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        Статья 1: Ноах и ковчег

Пункт 1

«Вот потомство…» и т. д.: Рабби Хия раскрыл тайну [стиха] «И народ твой — все праведники…» и т. д. У него возник вопрос: ведь после слов «Вот потомство Ноаха…» следовало бы назвать Шема, Хама и Йефета, а не [говорить]: «Ноах был праведным человеком…». И он сказал: счастливы Исраэль, занимающиеся Торой и знающие пути Торы, благодаря которой они удостоятся будущего мира.

Пункт 2

«Приди и узри: у всех…» и т. д.: Приди и узри: все [сыны] Исраэля имеют долю в будущем мире. И [Зоар] спрашивает: по какой причине? И отвечает: потому что они хранят союз, на котором держится мир, как говорит Писание: «Если бы не завет Мой днем и ночью, законов неба и земли Я не установил бы» (Ирмеяу 33:25). То есть они хранят союз обрезания в святости, чтобы не осквернять его напрасным излиянием семени и запретными связями. И поэтому Исраэль, хранящие союз, так как приняли его на себя, имеют долю в будущем мире.

Пункт 3

«И более того…» и т. д.: И более того: Исраэль называются благодаря этому праведниками. Отсюда мы выучили, что всякий, кто хранит союз, на котором держится мир, называется праведником. Откуда нам это известно? От Йосефа: ведь за то, что он сберег союз мира — то есть не согрешил с женой своего господина, — он удостоился называться праведником. Об этом и написано: «И народ твой — все праведники…» и т. д. И этим рабби Хия объяснил нам стих: «Ноах был праведным человеком…» (Берешит 6:9), что означает: Ноах хранил союз, и поэтому сохранилось его потомство. Вот почему Писание говорит: «Вот потомство Ноаха: Ноах был праведным человеком…», ведь одно зависит от другого.

Пункт 4

«Рабби Элазар сказал…» и т. д.: Рабби Элазар сказал: мы учили, что везде, где написано эле — «эти» (אֵלֶּה), это исключает предшествующее и т. д. Что написано выше в главе Берешит? «И река выходит из Эдена…» и т. д. Это означает, что эта река, являющаяся Есодом, тянется и выходит из Эдена, то есть Хохмы, входит в сад, то есть Малхут, поит его высшим орошением, доставляет ему радость и покой, производит плоды и взращивает семена. И тогда это удовлетворение для всех: это приносит удовлетворение саду, у которого [теперь] есть плоды, и приносит удовлетворение самой реке, поскольку она производит эти плоды. Как сказано: «…ибо в него почил…» (Берешит 2:3) — то есть в реке, являющейся Есодом; и написано: «…и почил в седьмой день» (Берешит 2:2) — то есть в саду, являющемся Малхут. И он объясняет слово «почил» (ва-йишбот) как отдых и покой (нахат). В этом и состоит тайна: именно он производит потомство — то есть Есод, являющийся тайной реки, выходящей из Эдена, а не кто-то иной, ведь никакая другая сфира не производит плодов.

Пункт 5

«Приди и узри: подобно этому…» и т. д.: Приди и узри: подобно этому Ноах внизу был святым союзом, подобно высшему Есоду — то есть упомянутой выше реке, выходящей из Эдена, — и потому он назван «человеком земли» (иш а-адама), ведь земля (адама) — это Малхут, а Есод — супруг Малхут. И мы выучили тайну: Ноах нуждался в ковчеге, намекающем на Малхут, чтобы соединиться с ним и сохранить семя всего мира, как написано: «…чтобы сохранить семя живым…» (Берешит 7:3).

Пункт 6

«Что такое ковчег…» и т. д.: [Зоар] спрашивает: что такое ковчег? И отвечает: это ковчег завета, то есть Малхут после того, как она приняла внутрь себя Есод, называемый союзом (брит). А Ноах и ковчег внизу были точно такими же, как высшие Есод и Малхут. И доказательство этому — то, что о Ноахе сказано [в связи с] союзом, ведь написано: «И Я установлю завет Мой с тобою…» и т. д. (Берешит 6:18); и пока в нем не осуществился союз, он не вошел в ковчег, ведь написано: «И Я установлю завет Мой с тобою, и ты войдешь в ковчег». Ведь тогда ковчег становится ковчегом завета: то есть после того, как он принял внутрь себя праведника Ноаха, являющегося союзом, он становится ковчегом завета.

Пункт 7

«Ковчег и Ноах…» и т. д.: Ковчег и Ноах полностью подобны высшим Малхут и союзу. И поскольку этот высший союз производит потомство, точно так же и Ноах производит потомство. И потому написано: «Вот потомство Ноаха…» (Берешит 6:9) — то есть чтобы научить нас, что он производит долговечное потомство, подобно высшему союзу, являющемуся Есодом де-Ацилут, по той причине, что удостоился святого союза, и Есод де-Ацилут, называемый союзом, пребывает на нем.

Пункт 8

«Ноах был праведным…» и т. д.: «Ноах был праведным человеком…» — поистине так, подобно высшему Есоду. И потому написано: «…а праведник — основа мира» (Мишлей 10:25), ведь земля, являющаяся Малхут, держится на нем, так как он — столп, на котором стоит мир (то есть Малхут), и потому он называется «основой мира» (есод олам). И кто этот Есод? Это праведник. А Ноах — праведник внизу, среди душ, и потому Писание говорит о нем: «Ноах был праведным человеком…», чтобы научить нас тому, что мир держится на нем.

Пункт 9

«И тайна всего этого…» и т. д.: Тайна всего этого такова: [слова] «…с Б-гом ходил Ноах» приведены точно, чтобы научить нас, что он никогда не отделялся от Него — то есть никогда не отделялся от Малхут. И он удостоился быть на земле праведником по высшему образу: основой мира, союзом мира и миром всего мира. И он поистине человек земли (иш а-адама), то есть супруг земли (адама), как сказано выше. И потому написано: «А Ноах обрел благоволение в глазах Г-спода» (Берешит 6:8).

Пункт 10

«Непорочным был…» и т. д.: [Зоар] спрашивает о стихе «…непорочным был он в своих поколениях…»: что означает «в своих поколениях»? И говорит: это поколения, произошедшие от него, ведь своей праведностью он приводит их всех к совершенству, и сам обретает совершенство благодаря им всем. То есть стих «непорочным был в поколениях своих» имеет два смысла: 1) его непорочность восполнила все поколения, произошедшие от него; 2) он стал совершенным благодаря всем поколениям, произошедшим от него. Другое объяснение: «был непорочен» означает, что он родился обрезанным, как написано: «…ходи предо Мною и будь непорочен» (Берешит 17:1), где под непорочностью имеется в виду обрезание. А выражение «в своих поколениях», из которого следует: «но не в [прочих] поколениях мира», употреблено потому, что они произошли от него. То есть хотя смысл стиха в том, что он был непорочен во всех поколениях мира, все же сказано «в своих поколениях», ведь все поколения мира — это его поколения, так как произошли от него.

Пункт 11

«Приди и узри: Ноах…» и т. д.: Приди и узри: со дня сотворения мира Ноаху следовало быть в едином соединении с ковчегом и войти в него. И пока они не соединились воедино, мир не стоял прочно на своем основании, как подобает. Что написано после этого? «…и от них рассеялось [население] всей земли» (Берешит 9:19). Что означает «рассеялось» (нафца)? Это подобно тому, как сказано: «…и оттуда разделяется…» (Берешит 2:10) — то есть подобно высшему ковчегу, тайне сада, ведь оттуда и далее начинается разделение, и рассеялось потомство по всем сторонам света. То есть после того как они вышли и исправились в ковчеге, они могут находиться в мире разделения и не погибнуть, как поколение потопа.

Пункт 12

«И всё едино…» и т. д.: И всё едино в одном уподоблении. То есть ветви внизу подобны своим корням наверху. И потому говорит Писание: «Вот потомство Ноаха…» (Берешит 6:9) — именно слово эле («эти»), ведь это потомство исключило первых, не устоявших в мире (как сказано выше в пункте 4), поскольку основа мира — Ноах — производит плоды, чтобы они сохранились в мире.

«Пришел рабби Аба…» и т. д.: Пришел рабби Аба и поцеловал рабби Элазара. Он сказал: «Лев в своей силе пробил и сокрушил скалу», то есть смысл этих стихов был закрыт и труден для него, как твердый камень, а рабби Элазар устранил все трудности. Поистине так: всё сказанное о Ноахе и ковчеге внизу намекает на их корни наверху, в Ацилуте. И приди и узри: из размеров ковчега [видно], что это тоже так. То есть это указывает на меру построения мохин (света разума) в высшем ковчеге, являющемся Малхут, которая строится посредством Есода де-ЗА. Ведь о нем сказаны три размера: длина, ширина и высота, являющиеся ХАБАД. «Длина» — это тайна Хохмы, однако она притягивается от Бины, ставшей Хохмой, сфирот которой находятся в тайне сотен; и потому ГАР, которые получает ковчег, — это тайна «триста локтей длина ковчега» (Берешит 6:15), то есть КАХАБ, где каждая [сфира] равна ста. «Ширина» — это тайна Бины со стороны заключенных в ней хасадим. И они светят во всех ее пяти сфирот — Кетер, Хохма, Бина, Тиферет и Малхут; а поскольку это хасадим, каждая сфира оценивается лишь в десять, и в этом тайна [слов] «пятьдесят локтей ширина его» (Берешит 6:15). «Высота» — это тайна Даат, являющейся взаимовключением Хохмы и хасадим вместе, подобно высоте [в геометрии], являющейся объединением и нарастанием длины и ширины вместе. И она притягивается к ковчегу от ЗА, сфирот которого находятся в тайне десятков, и светит в его ГАР — КАХАБ, подобно длине; и потому говорит Писание: «…и тридцать локтей высота его» (Берешит 6:15). Таким образом, размеры построения ковчега Ноахом соответствуют размерам построения Малхут посредством Есода де-ЗА.

Пункт 13

«Почему Ноах дважды…» и т. д.: [Зоар] спрашивает, почему дважды написано «Ноах». И отвечает: потому что у каждого праведника в мире есть два духа: один — в этом мире, а другой — в будущем мире. И так же ты найдешь у всех праведников, которых призвал Святой, благословен Он: «Моше, Моше» (Шмот 3:4), «Яаков, Яаков» (Берешит 46:2), «Авраам, Авраам» (Берешит 22:11), «Шмуэль, Шмуэль» (Шмуэль I 3:10) — то есть имя [названо] дважды; кроме Ицхака, о котором не написано дважды «Ицхак», как написано о них. И это потому, что в то время, когда Ицхак был принесен в жертву на жертвеннике, вышла его душа, которая была в нем в этом мире; а когда было сказано Аврааму «благословен Оживляющий мертвых» — то есть когда ему было сказано: «Не заноси руки твоей на отрока…» (Берешит 22:12), после того как он уже занес руку, чтобы зарезать его, — к нему вернулась лишь его душа будущего мира. И потому не было сказано: «Ицхак, Ицхак». По этой причине ты найдешь, что Святой, благословен Он, не связывал Свое Имя с праведником при его жизни, кроме как с Ицхаком, потому что тот считался умершим: ведь у него не было души этого мира, а лишь [душа] будущего мира, как у ушедших из этого мира. И потому Писание намекнуло, сказав: «Вот, Он и святым Своим не доверяет…» и т. д. (Иов 15:15), ведь Он не связывает Своего Имени с праведником при его жизни.

Пункт 14

«Другое толкование: вот потомство…» и т. д.: Другое объяснение того, почему написано «Ноах, Ноах»: за то, что он был праведником, [Писание] восхвалило его дважды, назвав «Ноах, Ноах». «…Непорочным был он в своих поколениях…» (Берешит 6:9) — однако если бы он жил в других поколениях, таких как поколение Авраама, поколение Моше и поколение Давида, он не считался бы ничем. Другое объяснение: посмотри, что он совершил в поколении, где все были нечестивцами; тем более, если бы он жил в поколении, где все праведники, — сколького бы он достиг!


    

    
        Статья 2: «Идите, зрите деяния»

Пункт 15

«Рабби Элазар открыл...» — Рабби Элазар предваряет объяснение стиха «Вот родословие Ноаха» (Берешит 6:9) стихом «Идите, зрите деяния Г-спода...» (Теилим 46:9) и спрашивает: [что означает] «идите, зрите» — что значит «зрите»? И отвечает, что это подобно сказанному: «Тяжкое видение возвещено мне» (Йешаяу 21:2). Ведь через деяния, совершаемые Святым, благословен Он, пророчество открывается людям. А когда пророчество раскрывается благодаря предшествованию тяжких событий, оно называется «тяжким видением» или «видением». «Который учинил опустошения...» — несомненно, имена, ведь имя определяет всё. То есть отсюда совершенно очевидно, что следует исследовать имя предмета, ведь Святой, благословен Он, вкладывает в уста людей [побуждение] давать имена на земле. И истинный смысл стиха таков: идите и вглядитесь в деяния Г-спода через имена, данные этим деяниям на земле людьми, ведь Святой, благословен Он, пророчески вложил эти имена в их уста в преддверии [самих] деяний.

Пункт 16

«Написано: "И нарек..."» — [Зоар] спрашивает: почему здесь написано «сказав» и почему написано «этот»? И отвечает: «сказав» — это Нуква, то есть Малхут; «этот» — это праведник, то есть Ноах, являющийся праведником. И доказательство [тому в том], что здесь написано «этот», а там написано: «Это Г-сподь, на Которого мы уповали» (Йешаяу 25:9). И он учит по аналогии (гзера шава): как слово «этот», сказанное там, относится к Г-споду, называемому Праведником, так и слово «этот» здесь указывает на праведника и намекает на Ноаха, который назван праведником, подобно Г-споду. И смысл стиха таков: «И нарек имя ему Ноах» — то есть высшая Нуква, Малхут, назвала его Ноахом; «сказав» — то есть Нуква сказала: «Этот» (а именно Ноах) «утешит нас...»

«Счастливы праведники...» — счастливы праведники, запечатлеваемые оттиском (решимо) перстня Царя — то есть Святого, благословен Он, — чтобы быть отмеченными Его Именем. И Он вкладывает имена на земле — то есть в уста людей, чтобы они называли всякую вещь ее именем как подобает.

Пункт 17

«Написано: "И нарек..."» — написано: «И нарек имя ему Ноах» (со словом «эт»), и написано: «...и нарек имя ему Яаков» (без «эт»). Почему о Яакове не написано «эт», как о Ноахе? Но там — иная ступень, а здесь — другая ступень. Как сказано: «И видел я Г-спода» (Йешаяу 6:1): ведь не написано просто «видел я Г-спода», но непременно «эт Г-спода», то есть слово «эт» употреблено со всей точностью. Так и здесь, о Ноахе, написано: «И нарек имя ему Ноах» [со словом] «эт». Ведь в стихе «...и нарек имя ему Яаков» его ступень — Сам Святой, благословен Он, и потому там не написано «эт». Но здесь, о Ноахе, где написано «эт», «эт» призвано включить вместе с ним Шхину. То есть Шхина, являющаяся Нуквой, называется эт (אֶת), и потому о Яакове, чья ступень — быть колесницей (меркавой) одному лишь Святому, благословен Он, не сказано «эт». Но о Ноахе, суть которого — праведник, всегда соединенный со Шхиной, как сказано выше, именно поэтому написано «эт» — то есть Шхина, включенная вместе с Ноахом.


    

    
        Статья 3: Добр человек, милующий и дающий взаймы

Пункт 18

«Вот потомство...» — рабби Йегуда открыл: «Добр человек, милующий и дающий взаймы, ведет дела свои по справедливости». «Добр человек». Это Святой, благословен Он, называемый «добрым», как написано: «Добр Г-сподь ко всем», и написано: «Г-сподь — муж войны». И Он оказывает милость и дает взаймы этому «всему», то есть Есоду: ведь АВАЯ, то есть Зеир Анпин (ЗА), передает и одалживает изобилие света разума (мохин) Есоду ради того места, у которого нет ничего своего, то есть Нуквы, поскольку это место — Нуква — питается от него, от Есода. «Ведет дела свои по справедливости». Ведь то «дело», то есть Нуква, питается только по справедливости — [светом] мохин свечения Хохмы (как сказано выше, Берешит 1, с. 276, пункт 340, со слов «И еще»), как ты говоришь: «Справедливость и правосудие — основа престола Твоего». Получается, что справедливость (цэдэк), то есть Нуква, питается от правосудия (мишпат). И тайна займа, о котором здесь сказано, — это тайна слов: «Има одалживает дочери свои одежды» (как сказано выше в Предисловии к Книге Зоар, с. 26, пункт 17, со слов «И это то, что сказали»); ведь у Нуквы нет ничего от себя, чтобы получить мохин, но она одалживает их у Имы (см. там). И она получает их через ЗА, как известно. И смысл стиха таков: «Добр человек» — это Святой, благословен Он, который милует и дает взаймы изобилие Есоду ради Нуквы, благодаря чему ведет дела свои — то есть Нукву — по справедливости, то есть посредством больших мохин, называемых правосудием (мишпат).

Пункт 19

«Другое толкование: "Добр..."» — другое толкование. «Добр человек» — это праведник, ведь написано: «Скажите праведнику, что [он] добр, ибо плоды дел своих они вкусят». Значит, праведник назван добрым. Рабби Йоси говорит: «Добр человек» — это Ноах, ведь написано: «Ноах, человек праведный». И смысл стиха таков: «Добр человек» — это Есод де-ЗА, называемый праведником или праведным Ноахом; он милует и дает взаймы изобилие мохин Нукве, благодаря чему Он «ведет дела свои» — то есть Нукву — «по справедливости», то есть мохин большого состояния (гадлут).

«Рабби Ицхак говорит...» — рабби Ицхак говорит: слова «Добр человек» сказаны в похвалу Шаббату, то есть о мохин дня Шаббат, о котором Писание начинает со слова «благо», как написано: «Благо — благодарить Г-спода». Смысл в том, что свет Шаббата — это свет конечной цели неба и земли, светящий в конце исправления, как сказано в тексте молитвы: «Ты освятил...» и т. д. Поэтому до Конца исправления он светит лишь в виде займа (как сказано в «Тиккуней Зоар», тиккун 19, 38а): «Возьмите взаймы под Мое [имя], а Я уплачу», см. там. И потому рабби Ицхак говорит: стих «Добр человек, милующий и дающий взаймы» сказан о светах Шаббата, даваемых взаймы.

Пункт 20

«Рабби Хия сказал...» — рабби Хия сказал: всё едино, и все они сказали одно и то же: что праведник производит потомство в мире. И [Зоар] спрашивает: кто такое потомство мира? И отвечает: это души праведников, плод деяний Святого, благословен Он.

Пункт 21

«Рабби Шимон сказал...» — рабби Шимон говорит: в то время, когда Святой, благословен Он, увенчивается Своими венцами, Он увенчивается сверху и снизу. Сверху — из места, глубже которого нет ничего, то есть от Аба ве-Има. И увенчивается снизу — чем? Душами праведников. Тогда прибавляется жизнь сверху и снизу, и место Храма охватывается со всех сторон, и колодец наполняется, и море достигает полноты, и тогда Он дает жизнь всему.

Разъяснение: мохин душ праведников выходят по тайне трех огласовок — холам, шурук, хирик — подобно мохин Зеир Анпина. И уже разъяснено относительно мохин Зеир Анпина, что в ИШСУТ сначала выходят две огласовки: холам и шурук — по тайне слов МИ и ЭЛЕ, представляющих собой две линии: правую и левую, и они находятся в споре и не могут светить, пока не совершится ударное соединение (зивуг) на экран (масах) Зеир Анпина, поднявшегося туда в качестве МАН. Тогда на него выходит уровень хасадим, представляющий собой огласовку хирик и среднюю линию. И тогда [средняя линия] решает спор между линиями, то есть слова МИ и ЭЛЕ (מ״י אל״ה), и они соединяются по тайне Имени ЭЛОКИМ (אֱלֹהִים). И это подобно тому, как сказано в Книге Зоар, глава Эмор, пункт 197 по «Суламу»: «И пробудился Яаков» — то есть средняя линия, вышедшая на масах де-хирик; «и увидели Авраама» — то есть огласовку холам и правую линию, — «исправляющимся с другой стороны; тогда оба они держат Ицхака» — то есть огласовку шурук и левую линию, — «этот с одной стороны, а тот с другой стороны, и его буйные силы не могут вырваться наружу», но он облачается и включается в правую [линию], см. там. И поскольку Зеир Анпин стал причиной завершения мохин в ИШСУТ, он и сам удостоился этих мохин (как сказано выше, Берешит 1, с. 287, пункт 363, со слов «Три»): ведь коль скоро трое выходят из одного, один держится на трех, см. там.

И точно таким же образом выходят мохин по тайне душ праведников: сначала в ЗОН выходят две огласовки — холам и шурук, являющиеся двумя линиями: правой и левой, причем ЗА устанавливается огласовкой холам и правой линией, а Нуква устанавливается огласовкой шурук и левой линией. И тогда они находятся в споре, и оба не светят в совершенстве, пока души праведников не поднимаются к ним в качестве МАН. И выходит там уровень хасадим на экран в душах праведников, что представляет собой огласовку хирик и среднюю линию. И тогда умножаются хасадим благодаря средней линии и благодаря правой линии, и отменяются суды (диним) в Нукве, и она соединяется с ЗА. И той меры совершенства, которую души праведников вызвали в ЗОН, удостаиваются и они сами.

И это то, что сказано: «В то время, когда Святой, благословен Он, увенчивается Своими венцами» — в то время, когда ЗА украшается венцами своими, то есть мохин; «увенчивается свыше и снизу» — он украшается сверху и снизу: мохин огласовки холам по тайне правой линии, получаемой им сверху от Аба ве-Има, и мохин огласовки хирик, представляющими собой среднюю линию, получаемую им снизу от душ праведников, как сказано выше. И это то, что сказано: «свыше — из места, глубже которого нет ничего» — сверху он получает из места, которое глубже всего, то есть от Аба ве-Има, от которых [исходят] мохин огласовки холам и правой линии. «Увенчивается снизу — чем? Душами праведников» — и чем он украшается снизу? Душами праведников, то есть мохин огласовки хирик, выходящими на их экран, как сказано выше. И это то, что сказано: «Тогда прибавляется жизнь свыше и снизу, и место святилища охватывается со всех сторон» — и тогда жизнь умножается силой хасадим, [приходящих] сверху от огласовки холам и снизу от огласовки хирик, и место Храма, то есть Нуква, охватывается со всех сторон; ведь Нуква де-ЗА, представляющая собой мохин огласовки шурук и левую линию, как сказано выше, которая была в споре с ЗА, представляющим собой правую линию, теперь умиротворилась благодаря тому, что окружена хасадим с двух сторон: со стороны правой линии и со стороны средней линии, как сказано в упомянутом месте Зоара (Эмор): «этот с одной стороны, а тот с другой стороны, и его буйные силы не могут вырваться наружу», см. там.

И тогда «и колодец наполняется, и море достигает полноты»: со стороны ее хасадим [Зоар] называет ее колодцем, а со стороны Хохмы называет ее морем. И потому после того, как колодец наполняется хасадим, ее Хохма облачается в хасадим, и море достигает полноты. «И тогда дает жизнь всему» — тогда Он дает жизнь всему, то есть дает мохин душам праведников. Ведь той меры, которой души праведников способствовали достижению совершенства в Зеир Анпине и его Нукве, удостаиваются и они сами, как сказано выше.


    

    
        Статья 4: «Испей воду из своего водоема»

Пункт 22

«Написано: „Испей…“ и т. д.» — написано: «Испей воду из своего водоема и текущую из своего колодца» (Мишлей 5:15). И спрашивает: почему сначала написано «из своего водоема», а затем «из своего колодца»? Ведь водоемом называется лишь пустое место, где вода не бьет ключом, а колодец — это бьющие ключом воды, и они не похожи друг на друга. И отвечает: всё это — одно и то же место, ведь оба [выражения] указывают на Нукву. Но то место, за которое держатся бедняки, — то есть когда она не соединена со своим мужем, Зеир Анпином (ЗА), и бедна, — называется водоемом, у которого нет ничего своего, кроме того, что вносят в него. И кто это? Это буква далет (ד), то есть Нуква в отделении от ЗА, которая называется тогда далет.

Пункт 23

«Затем…» и т. д. — после этого, то есть когда она находится в зивуге (ударном соединении) с ЗА, она становится колодцем, который бьет ключом и наполняется со всех сторон: наполняется от правой линии от ЗА и от средней линии от душ праведников (как сказано выше в предыдущем пункте). И кто это? Это [буква] хэй (ה), то есть когда она находится в зивуге с ЗА, то называется тогда хэй. И она наполняется сверху и бьет ключом снизу: наполняется сверху, как мы сказали (выше в предыдущем пункте), то есть от ЗА, из свойства точки холам, и бьет ключом снизу — то есть от душ праведников, из свойства точки шурук, как сказано выше.

Пункт 24

«Другое толкование…» и т. д. — «Испей воду из своего водоема» — это мелех Давид, о котором написано: «Кто напоит меня водой из водоема Бейт-Лехема…» (Шмуэль II 23:15). «И текущую» — это Авраам. «Из недр [середины]» — это Яаков, который находится посередине, ведь [слово] ми-тох означает «из середины». «Своего колодца» — это Ицхак, который назван «колодцем живой воды». И вот, в этом стихе представлена святая меркава из праотцев, и мелех Давид соединяется с ними.

Пункт 25

«Стремление…» и т. д. — стремление нуквы к мужскому началу возникает лишь тогда, когда оно вводит в нее дух, и она изливает женские воды (маин нуквин, МАН) навстречу высшим мужским водам (маин дхурин). Так же и Кнесет Исраэль — то есть Малхут — пробуждает свое стремление к Творцу, благословен Он, только благодаря духам (рухот) праведников, входящим внутрь нее в виде МАН. И тогда из нее бьют ключом воды — то есть света хасадим свойства точки хирик, светящие в ней в силу душ праведников, как сказано выше, — навстречу водам мужского начала, то есть светам правой линии со светом разума (мохин) точки холам, как сказано выше. А ее собственное свойство — это точка шурук, как сказано выше. И все эти три стадии: холам, шурук, хирик — становятся единым стремлением, единым объединением и единой связью. И это — желанность всего, и это — прогулка, во время которой Творец, благословен Он, наслаждается праведниками в Ган Эдене. И он перечисляет пять ступеней, образующихся из этих трех стадий: холам, шурук, хирик, — и это пять уровней мохин, называемых НАРАНХАЙ: «стремление» — это свет нефеш; «узел» — это свет руах; «связь» — это свет нешама; «желанность всего» — это свет хая; «прогулка», во время которой Творец наслаждается душами праведников, — это свет ехида.

Пункт 26

«Приди и узри: все те…» и т. д. — приди и узри: все те порождения Ган Эдена — то есть Нуквы де-ЗА, которая облачает Има Илаа и называется тогда Ган Эден, а ее порождения — это души, — выходят из Праведника, то есть из Есод де-ЗА, только тогда, когда он входит в ковчег, то есть в Нукву, в едином соединении. И все они — все порождения, которые она получает от Праведника, — сокрыты в ней определенное время, а затем рождаются и выходят из нее. Так же и здесь: Ноах-праведник не производил потомства, чтобы плодиться в мире, пока не вошел в ковчег, и всё собралось внутри него и было сокрыто внутри определенное время, а затем вышло из него, чтобы плодиться в мире и утвердиться на земле. И если бы они не вышли из ковчега, то не устояли бы в мире.

Пункт 27

«И всё…» и т. д. — и всё происходит подобно тому, как наверху: из ковчега — то есть Нуквы — вышли наверху, и из ковчега вышли внизу — то есть из ковчега Ноаха, — одно подобно другому. И теперь устоял мир, а не прежде того. Поэтому и написано: «…и текущую из недр своего колодца» (Мишлей 5:15), и написано: «И родил Ноах трех сыновей…» (Берешит 6:10). Объяснение: [слова] «и текущую из недр своего колодца» относятся к зивугу высших Праведника и ковчега, происходящему в трех линиях, называемых Авраам, Ицхак и Яаков, как сказано выше, где «и текущую» — это Авраам, «из недр [середины]» — это Яаков, а «своего колодца» — это Ицхак. Подобно этому сказано и здесь, о Ноахе и ковчеге: «И родил Ноах трех сыновей…» (Берешит 6:10), ведь и они представляют собой три линии: «Шем» — это правая линия, «Хам» — это левая линия, «Йефет» — это средняя линия. Ведь Ноах и ковчег внизу полностью подобны Праведнику и ковчегу наверху.


    

    
        Статья 5: И растлилась земля

Пункт 28

«И растлилась земля…»: Сказал рабби Йегуда: раз написано: «И растлилась земля», зачем написано: «пред Б-гом», ведь это понятно само собой? И отвечает: дело в том, что поскольку они совершали свои грехи открыто, на глазах у всех, тогда и написано: «пред Б-гом».

Пункт 29

«Рабби Йоси…»: Рабби Йоси говорит: я утверждаю обратное. «И растлилась земля пред Б-гом»: сначала было «пред Б-гом», что означает: они не грешили открыто. Ведь свои дела они совершали пред Б-гом, а не перед людьми. А затем стали совершать свои дела открыто. И Писание говорит, что они грешили двумя путями, а именно — скрытно и открыто.

Пункт 30

«Вот потомство Ноаха…»: Рабби Аба говорит: со дня, когда Адам преступил заповедь своего Господина, все люди, родившиеся после него, называются «сынами человеческими». И не к похвале его они так называются, а подобно тому, как говорят: «сыновья такого-то, преступившего заповедь своего Господина».

Пункт 31

«Когда же пришел [Ноах]…»: Когда пришел Ноах, люди мира стали называться по имени Ноаха — «потомство Ноаха», и это к [его] похвале, ведь Ноах сохранил их в мире, а не «потомство Адама», который удалил их из мира и навлек на всех смерть.

Пункт 32

«Сказал ему рабби Йоси…»: Сказал ему рабби Йоси: если так, ведь написано далее: «И сошел Г-сподь посмотреть город и башню, которые строили сыны человеческие» (Берешит 11:5)? Написано: «сыны Адама», а не написано: «сыны Ноаха», хотя они и произошли от Ноаха! Сказал ему: именно потому, что Адам согрешил пред своим Господином, Писание относит их к Адаму; лучше бы ему не быть сотворенным, чем Тора написала бы о нем этот стих!

Пункт 33

«Но приди и посмотри…»: Но приди и посмотри: написано: «Сын мудрый радует отца…» (Мишлей 10:1). Если сын хорош, все люди поминают его отца добром, а если сын дурен, все поминают его отца худом. Адам — поскольку он согрешил и преступил заповедь своего Господина, то когда появились те, кто восстал против своего Господина, то есть строители башни, что написано о них? «…Которые строили сыны человеческие» (Берешит 11:5) — сыновья Адама а-Ришон, который восстал против своего Господина и преступил Его заповедь.

Пункт 34

«И потому…»: И потому написано: «Вот потомство Ноаха…»: именно «эти» считаются [подлинным] потомством, а не прежние. «Эти», прошедшие через ковчег, — [настоящее] потомство, а не потомство Адама, который вышел из Ган Эдена и не вывел их оттуда, и потому они не устояли в мире.


    

    
        Статья 6: Если бы [Адам] не согрешил, он не породил бы потомства

Пункт 35

«Приди и посмотри…»: приди и посмотри: если бы Адам произвел потомство из Ган Эдена, [потомки] не исчезали бы из рода в род и свет луны никогда бы не померк — то есть свет Малхут, называемой луной, — и все они жили бы вечно. И даже высшие ангелы не могли бы устоять перед ними в свете, сиянии и мудрости, как сказано: «по образу [Б-жьему создал Он его]…» (Берешит 1:27). Но поскольку грех стал причиной того, что он вышел из Ган Эдена и породил потомство вне Ган Эдена, они не устояли в мире, так как они не были такими, какими подобало [быть].

Пункт 36

«Сказал рабби Хизкия…»: сказал рабби Хизкия: «И как они могли порождать потомство там, в Ган Эдене? Ведь если бы дурное начало не притянулось к нему и он не согрешил, он один существовал бы в мире и не порождал бы потомства. Подобно этому, если бы Исраэль не согрешили и не притянули к себе дурное начало после получения Торы, они никогда бы не производили потомства, и другие поколения не пришли бы в мир». И суть его вопроса такова: ведь вся основа силы соединения (зивуга) возникает только из-за дурного начала (как сказано выше в Зоаре: Берешит 2, лист 131, пункт 207), а без дурного начала потомства нет.

Пункт 37

«Сказал ему: если бы не…»: сказал ему: «Если бы Адам не согрешил, он не порождал бы потомства таким путем — со стороны дурного начала, но производил бы потомство со стороны святого духа. Ведь сейчас он производит потомство только со стороны дурного начала. И поскольку все потомки людей происходят со стороны дурного начала, у них из-за этого нет стойкости и они не могут устоять, потому что в них примешалась ситра ахра».

Пункт 38

«Но если бы не…»: но если бы Адам не согрешил и не был изгнан из Ган Эдена, он производил бы потомство со стороны святого духа Святая Святых, подобно высшим ангелам. И они жили бы из поколения в поколение, подобно тому как [это устроено] наверху. То есть существуют два [вида] зивугов: 1) духовный зивуг у ангелов; 2) зивуг стихий для душ. И сказанное о том, что необходимо дурное начало, относится лишь к зивугу стихий, но не к духовному зивугу, происходящему со стороны святого духа. Но поскольку он согрешил и породил сыновей вне Ган Эдена и не удостоился породить их из Ган Эдена, они не сохранились даже настолько, чтобы укорениться в этом мире, пока не пришел Ноах и не вошел в ковчег; и из ковчега вышли все поколения мира, и оттуда рассеялись по всем четырем сторонам света.


    

    
        Статья 7: «И увидел Б-г землю»

Пункт 39

«И увидел Б-г и т. д.»: Почему растлена? Разве земля подлежит наказанию? И отвечает: потому что «…извратила всякая плоть путь свой [на земле]» (Берешит 6:12), как сказали [мудрецы]. Рабби Хия открыл [рассуждение] стихом и сказал: «И увидел Б-г деяния их…» (Йона 3:10). Приди и смотри: в то время, когда люди праведны и соблюдают заповеди Торы, земля укрепляется, и всякая радость пребывает в ней. В чем причина? В том, что Шхина пребывает на земле, и тогда все высшие и нижние пребывают в радости.

Пункт 40

«А когда люди и т. д.»: И когда люди извращают свой путь, не соблюдают заповедей Торы и грешат перед своим Владыкой, тогда они, как будто [это возможно], изгоняют Шхину из мира, и земля остается растленной. Ведь Шхина удалена от нее и не пребывает на ней, и тогда [земля] растлевается. Какова причина того, что она растлевается? В том, что над ней пребывает иной дух, губящий мир. [Слова] от «И об этом мы говорим…» [в пункте 39] до «…вражда и ненависть» [в пункте 40] отсутствуют в первых печатных изданиях. И представляется, что это запись на полях.

Пункт 41

«Можно подумать, что и т. д.»: Можно подумать, что даже на Земле Исраэля так, что и над ней пребывает иной дух? Но ведь мы учили, что над Землей Исраэля не пребывает ни иной дух, ни какой-либо иной поставленный [служитель], кроме одного лишь Святого, благословен Он. А если так, то почему же растлилась Земля Исраэля? И отвечает: приди и смотри, с Землей Исраэля действительно так — никакой поставленный [служитель] и никакой иной посланник не пребывают над ней, кроме одного лишь Святого, благословен Он. Но на короткое время губитель может возобладать над ней, чтобы губить людей. Откуда нам это известно? Из [сказанного о] Давиде, ведь написано: «…и увидел ангела Г-сподня стоящего, и обнаженный меч в руке его простерт над Йерушалаимом…» (Диврей а-ямим I 21:16), — и тогда растлилась земля.

Пункт 42

«Сказал Рабби Элазар и т. д.»: Даже в то время, когда [Давид] видел стоящего ангела Г-сподня, это был Святой, благословен Он. И учит [он это по правилу] подобия выражений (гзера шава): здесь написано «ангел Г-сподень», и там написано «Ангел, избавляющий меня…» (Берешит 48:16), а также написано «И двинулся ангел Б-жий…» (Шмот 14:19). Как там это Святой, благословен Он, так и здесь это Святой, благословен Он. И как к добру, так и к худу властвует над ней Святой, благословен Он:

к добру — потому что Земля Исраэля не была отдана под власть какого-либо поставленного [служителя], и нет никого, кто творил бы ей добро, кроме одного лишь Святого, благословен Он; и все обитатели мира устыдятся своих дел, поскольку они находятся под властью поставленных [служителей];

к худу — над ней властвует только Святой, благословен Он, чтобы поставленные [служители] не радовались тогда возможности властвовать над ней.

Пункт 43

«А если скажешь и т. д.»: А если скажешь: вот написано: «…ведь видела она, как народы вошли в святилище ее…» (Эйха 1:10), и разрушили Храм, — откуда следует, что если бы поставленные [служители] не властвовали, то Храм не был бы разрушен? Приди и смотри: написано: «…ведь Ты содеял [это]» (Эйха 1:21), и написано: «Совершил Г-сподь то, что замыслил…» (Эйха 2:17). Значит, это было совершено Самим Святым, благословен Он, а не поставленными [служителями].

Пункт 44

«Приди и смотри: написано и т. д.»: Приди и смотри: написано: «И увидел Б-г землю, и вот, она растлена…» (Берешит 6:12). Она растлена поистине, как уже было сказано (выше, пункт 39). Точно так же: «И увидел Б-г деяния их, что они отвратились от злого пути своего…» (Йона 3:10). Ведь тогда земля взывает ввысь, к Зеир Анпину (ЗА), и поднимается на высшую ступень, и украшает свое лицо, подобно некеве, украшающей себя перед захаром. Так же и земля: ведь она взрастила праведных сыновей для Мелеха, для ЗА.

Пункт 45

«А здесь, когда не и т. д.»: И здесь, когда поколение потопа не раскаялось, что написано? «И увидел Б-г землю, и вот, она растлена…» (Берешит 6:12) — подобно женщине, которая осквернилась и скрывает лицо от своего мужа. А когда прегрешения людей умножаются, [доходя] до открытого греха, земля делает лицо свое подобным женщине, у которой нет стыда ни перед чем, как сказано в Писании: «И земля осквернена под живущими на ней…» (Йешаяу 24:5). И потому [написано]: «и увидел», — ведь она растлена поистине. В чем причина? В том, что «…извратила всякая плоть путь свой на земле» (Берешит 6:12).


    

    
        Статья 8: Совершил Г-сподь то, что замыслил

Пункт 46

«Рабби Элазар...» — Рабби Элазар пошел к рабби Йоси, сыну рабби Шимона бен Лакунья, своему тестю. Увидев его, тот постелил для него ковры на деревянные брусья, и они сели. Сказал ему тесть: «Слышал ли ты от своего отца [объяснение того], что написано: «Совершил Г-сподь то, что замыслил, исполнил слово Свое, которое заповедал с древних дней...» (Эйха 2:17)?»

Пункт 47

«Сказал ему...» — Сказал ему: товарищи уже объяснили это. «Исполнил слово Свое» — разорвал Свое драгоценное одеяние, называемое порфирой. «Которое заповедал с древних дней» — эту порфиру Он заповедал от тех высших древних дней, то есть от сфирот парцуфа Атик, называемых древними днями. И в день, когда был разрушен Храм, разорвал ее, поскольку эта порфира — Его слава и Его исправление, то есть Малхут, называемая «славой АВАЯ», и она — Его исправление, ведь Он исправляется через нее светом разума (мохин) свечения Хохмы (как сказано выше: «Берешит», часть 1, лист 75, пункт 70, со слов «Подобно видению...»). «И разорвал ее» — то есть ушли из нее первые девять сфирот, и осталась в ней лишь ее десятая часть.

Пункт 48

«Сказал ему: Совершил...» — Задал он ему трудный вопрос: «Совершил Г-сподь то, что замыслил» — разве таков обычай мелеха, замышлять зло своим сыновьям еще до того, как они согрешат? И ответил ему: это подобно мелеху, у которого был драгоценный сосуд, и каждый день он боялся за него, чтобы тот не разбился, смотрел на него, и сосуд был хорош в его глазах. Спустя время пришел сын и разгневал мелеха. Взял мелех этот драгоценный сосуд и разбил его. Вот что написано: «Совершил Г-сподь то, что замыслил» (Эйха 2:17).

Пункт 49

«Приди и посмотри...» — Приди и посмотри: со дня, когда был построен Храм, Творец, благословен Он, смотрел на него, и тот был очень дорог Ему. И Он опасался за Исраэль, чтобы они не согрешили и не был разрушен Храм. И так каждый раз, когда Он приходил в Храм, Он облачался в эту порфиру — то есть вступал в соударение (зивуг) с Малхут. А после того как грехи навлекли [беду] и разгневали мелеха, был разрушен Храм, и Он разорвал эту порфиру. Об этом и написано: «Совершил Г-сподь то, что замыслил, исполнил слово Свое» (Эйха 2:17).

Пункт 50

«Это слово Его...» — Это «слово Его», то есть Малхут, сначала пребывало на верхушке ветви, и мелех венчался ею, как венцом (атара) на Своей голове, и прекрасное дерево [было] перед Ним — то есть древо душ прежде, чем они приходят в мир. А теперь, когда был разрушен Храм, Он разорвал ее, то есть ушли из нее первые девять сфирот, и осталась она только со светом нефеш.

«И тогда печаль...» — И тогда, когда был разрушен Храм, воцарилась печаль перед Ним во внешних покоях, но не во внутренних, как сказано: «Вот, эрели кричат снаружи...» (Йешаяу 33:7) — то есть только во внешнем.

Пункт 51

«И призвал Г-сподь ЦВАОТ...» — То есть только во время разрушения Храма Он призвал к плачу и скорби. Но в другое время нет радости перед Творцом, благословен Он, подобной той, когда грешники мира и те, кто гневит Его, исчезают из мира. Вот что сказано: «...и при гибели грешников — ликование» (Мишлей 11:10). И так в каждом поколении: когда Он вершит суд над грешниками мира, радость и ликование [пребывают] перед Творцом, благословен Он.

Пункт 52

«И если скажешь...» — И если скажешь: ведь мы учили, что нет радости перед Творцом, благословен Он, когда Он вершит суд над грешниками? Но приди и посмотри: в тот час, когда совершается суд над грешниками, радость и ликование [пребывают] перед Ним о том, что они исчезли из мира. В каких случаях это говорится? Когда пришел срок, сколько Он ждал от них раскаяния (тшувы), но они не возвратились к Нему от своего греха. Однако если суд совершился над ними прежде, чем пришел их срок, и еще не наполнилась мера их прегрешения, как сказано: «...ведь доныне еще не полно прегрешение эморея» (Берешит 15:16), — то есть они еще могли раскаяться, — тогда нет радости перед Ним, и горестно Ему о том, что они погибли.

Пункт 53

«И если скажешь...» — И если скажешь: если это произошло прежде, чем наступил их срок, почему же Он вершит над ними суд? Но они сами навлекли на себя зло, ведь Творец, благословен Он, не вершил бы над ними суда до наступления их срока; однако из-за того, что они соединились против Исраэля, чтобы причинить ему зло, Он совершил над ними суд и истребил их из мира прежде их срока. Поэтому Ему тяжело губить их до срока, и по этой причине Он потопил египтян в море и погубил врагов Исраэля во дни Йеошафата, — как и во всех остальных случаях: ведь из-за того, что они причиняли зло Исраэлю, они погибли раньше времени.

Пункт 54

«Но когда...» — Но когда завершилось время, сколько Он ждал их, а они не раскаялись (не совершили тшуву), тогда радость и ликование [пребывают] перед Ним о том, что они исчезли из мира. Кроме времени разрушения Храма: ведь хотя уже истек их срок, сколько они гневили Его, все же не было радости перед Ним, и с той поры нет радости ни вверху, ни внизу.


    

    
        Статья 9: Ведь еще через семь дней

Пункт 55

«Ведь еще через семь дней...»: Рабби Йегуда говорит: «Эти сорок дней и сорок ночей — в чем их смысл?» И отвечает: сорок дней предназначены для того, чтобы наказать ими грешников мира. Ведь написано: «Сорок [ударов] может он дать ему, не более» (Дварим 25:3) — соответственно четырем сторонам мира, что соответствует ХУБ-ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет и Малхут), по десять на каждое [свойство], что составляет сорок, потому что человек сотворен из четырех сторон мира. И об этом говорит Писание: «и сотру всё сущее...» (Берешит 7:4), ведь необходимы сорок [дней], чтобы наказать и стереть мир.

Пункт 56

«Рабби Ицхак...»: Рабби Ицхак находился перед рабби Шимоном и сказал ему: «Этот стих, где написано: «И растлилась земля пред Б-гом...» (Берешит 6:11), — если грешат люди, то в чем согрешила земля?» Сказал ему: «Потому что написано: «ведь всякая плоть извратила путь свой...» (Берешит 6:12), как мы уже говорили (выше, в пункте 39), и подобно этому: «И осквернилась земля, и Я взыскал с нее за вину ее...» (Ваикра 18:25). Грешат люди, и если ты скажешь: "В чем же грешит земля?", — то ведь основа земли — это люди, и они растлевают землю, и она растлевается. И Писание доказывает [это], ведь написано: «И увидел Б-г...» (Берешит 6:12)».

Пункт 57

«Приди и узри: все...»: Приди и узри: все грехи человека и всякая его испорченность зависят от тшувы. Но грех того, кто проливает семя на землю, кто извращает свой путь и извергает семя на землю, губит его самого и губит землю. И о нем написано: «Пятном лежит прегрешение твое предо Мной» (Ирмеяу 2:22), и написано о нем: «Ведь Ты не Б-г, желающий нечестия; злодей не приютится у Тебя» (Теилим 5:5), — то есть тот, кто извергает семя на землю, называется «злом» (ра, רַע) и больше не будет пребывать с Творцом, благословен Он, а именно: [Творец] не примет его раскаяния, разве только при великом раскаянии. И написано: «И был Эр, первенец Йегуды, зол в очах Г-спода, и умертвил его Г-сподь» (Берешит 38:7), и это уже разъяснено.

Пункт 58

«Сказал ему: почему...»: Сказал ему: «Почему Творец, благословен Он, судил мир — то есть поколение потопа — водой, а не огнем и не чем-то иным?» Ответил ему: «В этом кроется тайна: ведь они извратили свой путь тем, что высшие воды и нижние воды не соединились как мужское и женское [начала] должным образом. Ведь всякий, кто извращает свой путь, подобным образом повреждает мужские и женские воды (маин дхурин и маин нуквин), то есть наносит изъян высшим МАД и МАН и приводит к тому, что они не соединяются, — и потому они были судимы водой: тем самым, в чем согрешили».

Пункт 59

«И воды были...»: И воды были кипящими и сдирали с них кожу, подобно тому как они извращали свой путь в горячих [водах страсти], — суд против суда, то есть [Творец] воздал им мерой за меру. И об этом сказано: «разверзлись все источники великой бездны» (Берешит 7:11) — это нижние воды; «и окна небесные отворились» — это высшие воды. Вот и получается, что они были поражены высшими и нижними водами.

Пункт 60

«Рабби Хия...»: Рабби Хия и рабби Йегуда шли по дороге и подошли к большим горам. И нашли они между горами кости людей, принадлежавших к поколению потопа, и сделали триста шагов по одной кости. Они изумились и сказали: «Вот то, о чем говорили товарищи: они не боялись суда Творца, благословен Он, как сказано: «И говорили они Б-гу: "Отойди от нас, и знать пути Твои мы не желаем!"» (Иов 21:14). Что они делали? Своими ногами затыкали источники бездны. Но воды выходили кипящими, и они не могли выстоять против них, пока не оступались, не падали на землю и не умирали».


    

    
        Статья 10: И родил Ноах трех сыновей

Пункт 61

«И родил Ноах...» — сказал рабби Хия рабби Йегуде: «Подойди, и я скажу тебе то, что слышал об этом. Это подобно человеку, который за один раз вложил в свою женщину [семя] для плода чрева, и родились двое или трое сыновей, так что один отличается от другого путями и поступками: один — праведник, другой — грешник, а третий — средний».

«Так же и здесь...» — точно так же три узла духа идут, парят и включаются в три мира, то есть в Брию, Ециру и Асию.

Пояснение. Ему было неясно следующее: ведь выше, в пункте 27, объяснялось, что слова «и родил Ноах трех сыновей» — это тайна мохин (света разума), приходящих в трех линиях, которые протягиваются от трех огласовок: холам, шурук, хирик, по тайне стиха: «и текущие [воды] из твоего колодца» (Мишлей 5:15), см. там в «Суламе». Если так, от этих мохин должен был родиться лишь один сын. Почему же их трое? Более того, они столь сильно отличаются друг от друга: Шем был праведником, а Хам — грешником, о котором написано: «И увидел Хам, отец Кнаана, наготу отца своего...» (Берешит 9:22).

Об этом и сказано: «Это подобно человеку...» — так и здесь: хотя, когда они находились в Нукве де-Ацилут, все трое были лишь одним моахом (мозгом), по тайне содержащихся в нем трех линий, все же, когда они родились и вышли оттуда, они пришли в три мира БЕА разделения. И там эти три линии, представляющие собой тайну трех узлов духа, разделились между собой; они называются нешама, руах и нефеш. Правая линия — это нешама, [находящаяся] в Брие; левая линия — это руах в Ецире; средняя линия — это нефеш в Асие, поскольку средняя линия находится ниже левой. И об этом сказано: «три узла духа идут, парят и включаются в три мира», ведь после того, как они вышли из Ацилута и включились в три мира БЕА, они из-за них отделились и обособились друг от друга. Через них образовались три сына, представляющие собой тайну нешама, руах и нефеш, а именно Шем, Хам и Яфет. Однако свойство руах, то есть левая линия — Хам, еще не было тогда исправлено должным образом, и потому Хам оказался грешником; Яфет же, поскольку он склоняет чашу между Шемом и Хамом, считается средним.

Пункт 62

«Приди и узри: нешама...» — приди и узри: нешама выходит из ЗОН де-Ацилут и входит между гор разделения, в БЕА, и соединяется руах с нешамой; опускаясь еще ниже, соединяется нефеш с руахом, и все они идут и соединяются друг с другом.

Пояснение. Хотя мохин и разделяются на три [части] из-за своего выхода в БЕА разделения, у них все же сохраняется связь друг с другом. Причина в том, что пока нешама находится в ЗОН де-Ацилут, у нее есть КАХАБ ТУМ келим и НАРАНХАЙ светов. А когда она выходит в три мира разделения, она становится состоящей из ВАК, и три содержащиеся в ней линии отделяются друг от друга: ВАК правой линии — это нешама, и она приходит в Брию; ВАК левой линии — это руах, и он приходит в Ециру; ВАК средней линии — это нефеш, и она приходит в Асию. При этом ГАР светов каждого остаются в мире, высшем по отношению к нему, а Бина и ТУМ келим каждого падают в мир, находящийся ступенью ниже. Получается, что когда нешама приходит в Брию, Бина и ТУМ де-нешама опускаются и облачаются в руах, находящийся в Ецире — на нижней ступени, и за счет этого возникает связь между руахом и нешамой.

Об этом и сказано: «нешама выходит и входит между гор разделения» — то есть приходит в Брию разделения; «и соединяется руах с нешамой» — ведь Бина и ТУМ де-нешама опустились и облачились в руах в Ецире, и за счет этого соединились.

«Опускается ниже» — то есть в Ециру; «соединяется нефеш с руахом» — так как Бина и ТУМ де-руах в Ецире падают и облачаются в нефеш в Асие, и благодаря этому соединяются.

«И все они идут и соединяются друг с другом» — то есть все три: нешама с руахом, а руах с нефеш.

«Сказал рабби Йегуда...» — нефеш и руах включены друг в друга в момент рождения в мире, и нет нефеш без руаха. Однако нешама зависит от путей человека; то есть она не рождается вместе с нефеш и руахом, но человек должен притянуть ее тем, что будет идти прямым и добрым путем.

И она находится в сокрытом пристанище, место которого неизвестно. Ведь нешама рождается как ВАК, то есть как нефеш и руах, а [ее] ГАР остаются в Нукве де-Ацилут (как сказано выше, в предыдущем пояснении), которая сокрыта от обитателей БЕА.

Пункт 63

«Если человек приходит...» — если человек приходит очиститься, ему помогают святой нешамой, очищают его, освящают его, и он зовется святым. А если он не удостоился и не приходит очиститься, ему открыты только две ступени, а именно нефеш и руах, святой же нешамы у него нет. Более того: если он приходит оскверниться, его оскверняют, и высшая помощь удаляется от него. «Отсюда и далее — каждый по своим путям»: то есть если он совершает покаяние (тшуву) и приходит очиститься, ему вновь помогают.

И не следует спрашивать: ведь когда человек рождается, у него есть только нефеш со стороны чистых животных (как сказано в Зоаре, Мишпатим 94б, в «Суламе», пункт 11)? Дело в том, что руах всегда включен в нефеш, как сказано здесь. Следовательно, в момент рождения у него есть нефеш и руах. Однако нешама для этой ступени чистых животных дается по его поступкам, и так происходит на каждой ступени.

Пункт 64

«Высокие узлы крепчайшей из крепостей мы...» — мы высокие узлы крепчайшей из крепостей. «Узлы» означают НАРАН, называемые «тремя узлами». То есть наш НАРАН связан со средней линией, которая является крепчайшей крепостью против сил нечистоты (ситра ахра). Поэтому открыты глаза и открыты уши — то есть у нас есть ХУБ, именуемые глазами и ушами. Ведь голос из голосов сходит сверху вниз, сокрушая горы и скалы: это средняя линия, называемая «голосом», — Даат, включающий в себя три голоса ХАБАД де-Даат. И лишь один голос спускается и светит сверху вниз, круша все крепкие клипот, которые зовутся горами и скалами; два же высших голоса, ХУБ де-Даат, вниз не протягиваются.

«Кто те, что видят и не видят...» — кто те, что видят и не видят, у которых уши заложены и глаза закрыты, которые не видят, не слышат и не умеют понять Единого, включенного в двоих, и выталкивают их наружу?

Пояснение: поскольку они не умеют понять и притянуть Единого, включенного в двоих, то есть среднюю линию, у них заложило уши и закрылись глаза, то есть они не могут получить святые мохин Хохмы, называемые глазами, и Бины, называемые ушами. Они не видят и не слышат, и поэтому их выталкивают вон из святости.

Пункт 65

«Они прилепляются к тем двум...» — они прилепляются к этим двум, то есть к двум линиям, правой и левой, а именно Хохме и Бине.

«А Единый, Мастер мастеров, не пребывает внутри них...» — Единый, то есть средняя линия, Мастер мастеров, от которого зависят все мохин, не пребывает среди них; поэтому они не входят в число святых книг. Ведь все те, внутри кого не пребывает этот Мастер — средняя линия, не записываются в памятных книгах; то есть они не получают великих мохин Бины, которые называются «памятной книгой» и «книгой жизни». И поэтому они стираются из книги жизни, не имея там удела, как сказано: «Да изгладятся они из книги жизни и с праведниками да не будут записаны» (Теилим 69:29).

Пункт 66

«Горе им...» — горе им, когда они уйдут из этого мира: кто вступится и попросит за них, когда они будут отданы в руки ангела Думы и будут гореть в пылающем огне? И они не выйдут оттуда, кроме как в Рош ходеш и в Шаббат, как сказано в Писании: «И будет: из месяца в месяц...» (Йешаяу 66:23). А после Шаббата и Рош ходеш глашатай возвещает о них с северной стороны: «Возвратятся нечестивые в преисподнюю...» (Теилим 9:18). И множество ангелов разрушения собираются и нападают на них. С четырех сторон света пылает огонь в долине Бен-Ином, чтобы наказать грешников, повредивших четыре стадии — ХУБ ТУМ.

Пункт 67

«Три раза в день...» — трижды в день они вспоминаются, чтобы облегчить их наказание, а именно во время трех зивугов ЗОН в трех молитвах, как написано ниже. Более того, в тот час, когда Исраэль громким голосом произносят: «Амен, да будет великое Имя Его благословенно...», совершается зивуг наверху, и Творец, благословен Он, исполняется милосердия и жалеет всех. Он делает знак ангелу, поставленному над вратами геенны, по имени Самриэль, у которого в руках три ключа; тот открывает трое врат со стороны пустыни, и они видят свет этого мира. Но затем приходит огненный дым и перекрывает пути света.

Пояснение. Выше уже объяснялось (Берешит II, лист 136, пункт 215, со слов «И спросит разрешения»), что испрашивание разрешения и умиротворение совершаются при каждом зивуге ЗОН. Это означает, что ЗА в начале зивуга притягивает от свечения левой линии, по тайне стиха: «Левая рука его — под головой моей...» (Шир а-Ширим 2:6), а затем соединяется с ней под властью правой [линии], см. там.

И получается, что при господстве левой линии Он подает знак ангелу Самриэлю, поставленному над геенной (ведь тот является ветвью левой линии), чтобы тот открыл трое врат со стороны пустыни. «Трое врат» — это три линии в зивуге; «со стороны пустыни» — это власть левой стороны, от которой исходят силы пустыни. И тогда свечение левой линии протягивается сверху вниз вплоть до этого мира.

Об этом и сказано: «и они видят свет этого мира». Таким образом, «три раза в день они вспоминаются», то есть во время трех зивугов ЗОН, совершаемых силой трех молитв: ведь свечение левой линии, возникающее в начале каждого зивуга, достигает грешников в геенне, как было объяснено. Но это протяжение происходит лишь в самый начальный момент зивуга ЗОН, ради умиротворения Нуквы, как сказано там. И тотчас «приходит огненный дым и перекрывает пути», поскольку пути света перекрываются и наступает тьма, как описано там.

Пункт 68

«Тогда три служителя...» — тогда три служителя, у которых в распоряжении три совка, веют своими руками и возвращают дым на его место.

Пояснение. После того как Он уже умиротворил Нукву свечением левой линии, а Нуква не может вынести его, как сказано там: «ведь пришел огненный дым и перекрыл пути», — Он совершает зивуг под властью правой [линии] и притягивает к ней совершенное свечение. И оказывается, что от этого зивуга правой [линии] протягиваются и приходят «три служителя», происходящие от трех линий этого зивуга. А три совка — это три силы правой [линии], очищающие каналы изобилия (цинорот а-шефа) от сил суда (диним), подобно совкам; они притягивают хасадим, и в этом отношении сказано, что они «веют своими руками и возвращают дым на его место», то есть возвращают суды, именуемые дымом и огнем, на их место — в геенну.

А тем временем — то есть с того момента, как светили три линии под властью левой стороны, и до того, как пришел дым огня и перекрыл пути, — считается, что «наступает для них облегчение на час с половиной часа», то есть они получали облегчение на полтора часа. Пояснение. Три линии мохин — Хохма, Бина и Даат — называются «тремя часами». Линия Даат делится на две: Хесед и Гвуру. Соответственно получается, что когда светила левая сторона, светила Бина, которая является «часом», и Гвура, которая представляет собой «полчаса» от Даат. Однако от часа с половиной правого ряда — Хохмы и Хеседа в Даат — тогда не светило ничего. Таким образом, они тем временем получали облегчение и наслаждение лишь от часа с половиной.

«А затем они возвращаются к своему огню» — после того как в зивуге вновь начинает светить правая сторона, они возвращаются к своему огню, то есть к огню геенны, и не могут наслаждаться от Хохмы и Хеседа в Даат, которые светят во время этого зивуга.

«И так три раза в день...» — точно так же трижды в день, и каждый раз, когда Исраэль говорят: «Амен, да будет великое Имя Его благословенно...», они получают облегчение, а именно в начале каждого зивуга, как сказано выше.

Счастливы праведники, чьи пути светят в будущем мире во все стороны, как сказано: «Стезя же праведных...» (Мишлей 4:18).

На этом завершаются слова Тосефты.


    

    
        Статья 11: Суд ада

Пункт 69

«Рабби Аба и т. д.»: Рабби Аба сказал: в аду есть ярусы над ярусами — вторые, третьи, до семи, и товарищи разъяснили их (ч. 2, 263, «Пкудей» в «Суламе», пункт 838). И счастливы праведники, которые оберегают себя от грехов нечестивцев, не ходят их путями и не оскверняются ими. А всякий, кто осквернился, когда оставляет этот мир и уходит в мир истины, спускается в ад — и спускается до самого нижнего яруса.

Пункт 70

«И два яруса и т. д.»: И два яруса примыкают друг к другу, называемые Шеол и Авадон. Того, кто спускается в Шеол, судят там, и он получает свое наказание. А затем его поднимают в другой ярус, выше этого, и так он поднимается со ступени на ступень, пока его не выведут оттуда. Но того, кто опускается в Авадон, не поднимут оттуда никогда. И потому он назван Авадон, ведь там он сгинул окончательно.

Пункт 71

«Приди и узри: Ноах и т. д.»: Приди и узри: праведный Ноах предостерегал людей своего поколения, но они не слушали его, пока Творец, благословен Он, не навел на них суд ада. В чем же заключается суд ада? Это огонь и снег, вода и огонь: одно холодное, а другое кипящее. И все они были осуждены судом ада и погибли, [исчезнув] из мира.

Пункт 72

«А затем утвердился и т. д.»: И затем мир утвердился должным образом, и вошел Ноах в ковчег, и завел внутрь всякий вид из созданий мира. Несомненно, Ноах был «деревом, приносящим плод» — то есть [сфирой] Есод, Праведником, который так называется. И вышли все виды, существующие в мире, из ковчега, как наверху — то есть как из высших Есода и Малхут, как будет сказано далее.

Пункт 73

«Приди и узри: когда и т. д.»: Приди и узри: когда это «дерево, приносящее плод», то есть Есод де-ЗА, соединяется с «деревом плода», то есть Малхут, из нее выходят все эти высшие виды — создания большие и малые, и множество видов, каждый по роду своему, как сказано в Писании: «...животные малые с большими» (Теилим 104:25). Подобно этому Ноах находился в ковчеге, и все вышли из ковчега: то есть все получили исправление благодаря пребыванию в ковчеге, подобно высшим порождениям, получающим исправление от Малхут. И мир утвердился так же, как он устроен наверху. И потому Ноах назван «человеком земли» — то есть супругом земли. И назван Ноах праведником — то есть по подобию высшего Есода, [называемого] Праведником; и это уже разъяснили выше, в пунктах 8 и 9.

Пункт 74

«Рабби Хийя и т. д.»: Рабби Хийя сказал: триста лет до того, как пришел потоп, Ноах предостерегал их за их поступки, но они не слушали его, пока не истек срок, который Творец, благословен Он, дал им [на раскаяние] — то есть как сказано: «...и будут дни его сто двадцать лет» (Берешит 6:3), — и они погибли, [исчезнув] из мира.

«Приди и узри: что написано и т. д.»: Приди и узри, что написано выше — то есть в предыдущем недельном разделе: «Когда люди начали [умножаться]...» (Берешит 6:1) — и они ходили обнаженными на глазах у всех. Что написано [далее]? «Увидели сыны Б-жьи дочерей человеческих...» (Берешит 6:2) — и это стало для них основой и главной причиной продолжать свои грехи, пока не привело к тому, что они были истреблены из мира. И потому они потянулись за дурным побуждением, за его стволом и его корнями, и отвергли святую веру из своей среды, и осквернились, как сказано. И потому: «Конец всякой плоти пришел пред лицо Мое...» (Берешит 6:13) — чтобы возвести обвинение против них.


    

    
        Статья 12: Конец всякой плоти

Пункт 75

«И сказал Б-г…» и т. д. Рабби Йегуда начал [со стиха]: «Открой мне, Г-споди, кончину мою…» и т. д. Сказал Давид перед Творцом: есть два конца: один справа, а другой слева, и это два пути, по которым люди идут в мир истины.

«Конец справа…» и т. д. Есть конец справа, ведь написано: «…к концу дней (кец а-ямин)». И есть конец слева, ведь написано: «Положил предел тьме… камень мрака и тени смертной». Что значит «и всё до конца он исследует»? Кто этот исследующий? Это тот конец, что слева, он и есть исследующий, который помрачает лица творений. Пояснение: завершение (сиюм) Ацилута называется «конец» (кец). И в нем есть свойство правой стороны, светящее снизу вверх; оно свято и называется «кец а-ямин» (конец десницы). И есть в нем свойство левой стороны, где цепляется нечистая сторона (ситра ахра), стремясь притянуть свет сверху вниз; и это — свойство ангела смерти (как сказано в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 199, пункт 210).

Пункт 76

«Конец справа, как мы сказали…» и т. д. Конец справа — это как мы сказали, ведь написано: «…к концу дней (кец а-ямин)». Сказал Творец Даниэлю: «А ты иди к концу и упокойся». Спросил его Даниэль: «В этом мире или в мире истины?» Ответил ему: «В мире истины, как написано: „…упокоятся на ложах своих“». Сказал ему: «В тот час, когда поднимутся из праха — то есть при воскрешении мертвых, — восстану ли я среди них или нет?» Ответил ему: «…и восстанешь». Сказал ему Даниэль: «Я знаю, что при воскрешении мертвых поднимутся отдельными группами: одни — истинные праведники, а другие — нечестивцы мира, и я не знаю, с кем из них восстану». Ответил ему: «…для жребия твоего» — то есть вместе с праведниками. Сказал ему: «Но ведь Ты сказал: „А ты иди к концу“, а ведь есть конец справа и есть конец слева, и я не знаю, к какому концу — к концу справа или к концу слева?» Ответил ему: «…к концу десницы (кец а-ямин)».

Пункт 77

«Также и Давид…» и т. д. Давид тоже сказал Творцу: «Открой мне, Г-споди, кончину мою…» — какова доля моего жребия? И он не успокоился, пока не получил весть, что будет справа, ведь написано: «Сиди одесную Меня».

«Приди и смотри: также…» и т. д. Приди и смотри: Ноаху Творец тоже сказал: «Конец всякой плоти пришел предо Мною». Кто он — конец справа или конец слева? И [Зоар] говорит: это тот конец, что помрачил лица творений, поскольку он — конец всякой плоти, то есть конец слева, тот самый ангел смерти.

Пункт 78

«Пришел предо Мною». Отсюда мы учим, что нечестивцы мира сами опережают его и навлекают его на себя, чтобы он нес им тьму. Как только ему дают разрешение, он забирает душу, и он не забирает душу, пока ему не дадут разрешения. И поэтому Писание говорит: «пришел предо Мною» — то есть пришел предо Мной получить разрешение помрачить лица жителей мира; и потому: «…и вот, Я истреблю их с земли» — то есть Я дал ему разрешение. И поэтому: «Сделай себе ковчег из дерева гофер» — чтобы ты спасся и он не смог властвовать над тобой.

Пункт 79

«Приди и смотри: мы учили…» и т. д. Приди и смотри: мы учили, что в то время, когда в городе или в мире свирепствует мор, человеку нельзя показываться на улице, потому что губителю дано разрешение уничтожать всё. Поэтому Творец сказал ему: «Ты должен остерегаться и не показываться перед губителем, чтобы он не властвовал над тобой».

Пункт 80

«И если скажешь…» и т. д. И если ты скажешь: «Кто поместил здесь губителя? Ведь была только вода, которая прибывала и стала потопом!» Приди и смотри: нет такого суда, вершащегося в мире, — будь то когда мир поражен или даже когда мир лишь предан суду, — при котором не обнаружился бы этот губитель, идущий внутри судов, творимых в мире. Так и здесь: был потоп, и губитель шел внутри потопа, и он сам зовется именем «потоп», поскольку включен в это имя. И потому Творец велел Ноаху укрыться внутри ковчега и не показываться в мире.

Пункт 81

«И если скажешь…» и т. д. И если ты скажешь: «Но ведь ковчег был виден в этом мире, где шествовал губитель, и если так, [Ноах] все еще открыт перед губителем?» Однако пока лицо человека не открыто перед губителем, тот не может властвовать над человеком. Откуда нам это [известно]? Из Египта, ведь написано: «…а вы не выходите никто [за двери дома своего до утра]…» и т. д. Какова причина? Потому что губитель находится снаружи и способен губить, и не следует показываться перед ним. И поэтому Ноах и все, кто был с ним, укрылись в ковчеге, и губитель не смог властвовать над ними.

Пункт 82

«Рабби Хия…» и т. д. Рабби Хия и рабби Йоси шли по дороге и подошли к горам Арарат. Они увидели на дороге отпечатки расселин, оставшихся со дней потопа. Сказал рабби Хия рабби Йоси: «Эти расселины — со дней потопа, и Творец оставил их на поколения поколений, чтобы не изгладились перед Ним прегрешения грешников».

Пункт 83

«Ведь таков путь…» и т. д. Ибо таковы пути Творца: о праведниках, исполняющих Его волю, Он желает, чтобы их вспоминали наверху и внизу, и не забывалась память о них из поколения в поколение. Подобно этому — и о нечестивцах, не исполняющих Его волю: Он также желает, чтобы о них помнили, чтобы не забылись их прегрешения, чтобы помнили их наказание и память о них оставалась к худу из поколения в поколение. И это то, о чем написано: «…запятнано прегрешение твое предо Мною…» и т. д.


    

    
        Статья 13: Голоси — бедная Анатот

Пункт 84

«Рабби Йоси открыл...»: Рабби Йоси открыл [речь] словами: «Возвысь голос свой, дочь Галим! Внемли, Лайша, бедная Анатот!» Товарищи уже истолковали этот стих. Но сказан он об общине Исраэля (Кнесет Исраэль) — то есть о Малхут. «Возвысь голос свой, дочь Галим» — это дочь праотца нашего Авраама, что соответствует тайне «Аба основал дочь (Аба ясад барта)», и это Хесед, поднявшийся, чтобы стать Хохмой; и когда у нее есть свет разума (мохин) де-Аба, она называется «дочь Галим» (бат галим). И так же истолковали: «дочь Галим» — подобно тому, как написано: «запертый родник», ведь Малхут называется «родником» (гал), когда обладает мохин де-Аба. Так же и здесь она названа «Галим», потому что галим — это света, собирающиеся по тайне трех огласовок: холам, шурук, хирик, — которые идут, входят внутрь Малхут и наполняют ее, как сказано: «Побеги твои — гранатовый сад...». Где слово «побеги твои» (шлахаих, שְׁלָחַיִךְ) также означает света, которые собираются и притягиваются к Малхут, подобно рекам и ручьям. И смысл стиха «Возвысь голос свой, дочь Галим» сказан о Малхут: чтобы она радовалась и воспевала своим голосом в то время, когда пребывает в состоянии «дочери Галим», то есть когда обладает великим светом разума, именуемым галим, представляющим собой мохин де-Аба.

Пункт 85

«Внемли, Лайша...»: Слово «Лайша» означает то же, что в стихе «Лев гибнет без добычи», то есть противоположно имени «Галим». Ведь оно указывает на время, когда Малхут гибнет из-за нехватки изобилия (шефа). «Лаиш» — имя мужского рода, а «лайша» — имя женского рода; и когда говорится «Лайша», это указывает на Малхут, являющуюся женским началом (нуквой). И [Зоар] спрашивает: почему она называется по имени «лаиш»? Из-за того ли, что написано: «Лев — храбрейший из зверей», то есть по свойству Гвуры в ней? Или же потому, что написано: «Лев гибнет без добычи», что указывает на недостаток изобилия в ней? И отвечает: всё это [заключено] в имени «лаиш», ведь имя «лаиш» указывает на то время, когда она пребывает на уровне огласовки шурук. Тогда в ней есть и то и другое: и свойство Гвуры, и нехватка изобилия. Так как тогда она — нижняя Гвура, Малхут, исходящая от высшей Гвуры, то есть от Гвуры в Бине, и потому о ней сказано: «Лев — храбрейший из зверей». И она же — «лев, гибнущий без добычи»: в то время, когда эти потоки, то есть высшие света, уходят и не входят внутрь нее, она называется «лайша», гибнущая без добычи, как написано: «Лев гибнет без добычи, и львята рассеиваются».

Пункт 86

«И то, что сказано...»: То, что говорит стих: «Лайша» — это и есть «бедная Анатот», означает, что «Лайша» и «бедная Анатот» — одно и то же. «Бедная Анатот» означает крайнюю нищету («бедность из бедностей»), как сказано: «из коэнов, что в Анатот», и написано: «В Анатот ступай, на поля твои», где слово «Анатот» означает бедность. Так же и здесь оно означает бедность. И [Зоар] спрашивает: что дает нам понять Шломо тем, что назвал его «Анатот»? Ведь мы не находим, чтобы Эвьятар назывался так до сих пор. И отвечает: всё время, пока был жив царь Давид, Эвьятар возвышался в богатстве и во всем. После же — то есть после смерти Давида — он обеднел, [и тогда] сказал ему Шломо: «В Анатот ступай, на поля твои». И этим объясняется, почему до тех пор, пока был жив царь Давид, он не назывался именем Анатот — ведь он был богат; но после смерти Давида он обеднел, и Шломо назвал его «Анатот».

Пункт 87

«Почему Шломо назвал...»: [Зоар] спрашивает: в конце концов, почему Шломо назвал его так — именем «Анатот», и зачем ему называть его уничижительным именем? И отвечает: он сказал ему: «В твои дни отец мой пребывал в бедности, а теперь, когда я богат, ступай на поля твои». Ведь тот, кто служил во дни бедности, не достоин служить во дни богатства. И говорит: теперь следует объяснить — то есть исходя из этого можно объяснить, почему Эвьятар был назван «Анатот». Если ты скажешь, что [он назван так] потому, что был родом из Анатот, то ведь мы учили: написано «И спасся один сын...», и он был из Нова, ведь Нов был городом коэнов. И хотя [мудрецы] говорили: «Нов — это и есть Анатот, а почему он назван Анатот? Потому что впал в бедность, и город был уничтожен Шаулем, и коэны погибли», — тем не менее это не так, ведь Анатот был селением и это не Нов. И потому Шломо назвал Эвьятара «Анатот» — из-за того, что сказал Шломо: «...ибо терпел ты бедствия во всем, в чем терпел бедствия отец мой». Родом же он был из города Нов, и из-за того, что Давид бедствовал в его дни, [Шломо] назвал его «Анатот».

Пункт 88

«Сказал рабби Хия...»: Сказал рабби Хия: мир пребывал в бедности со дня, когда Адам нарушил заповедь Святого Творца, благословен Он, и до тех пор, пока не пришел Ноах и не принес жертву, и [тогда] мир устроился. Сказал рабби Йоси: мир не устроился и земля не избавилась от скверны змея до тех пор, пока Исраэль не встал у горы Синай и не ухватился за Древо Жизни — тогда мир устроился.

Пункт 89

«И если бы...»: Если бы Исраэль снова не согрешил перед Святым Творцом, благословен Он, они не умирали бы вовек, потому что была удалена от них скверна змея. Но раз они согрешили, тогда разбились первые скрижали, в которых была свобода от всего — свобода от того змея, который есть конец всякой плоти, то есть ангел смерти.

Пункт 90

«И когда встали левиты...»: Когда встали левиты вершить казнь — то есть когда Моше сказал им: «возложите каждый свой меч на бедро свое...» (Шмот 32:27), — тогда снова пробудился злой змей и шел перед ними, но не мог властвовать над ними. Ведь все сыны Исраэля были вооружены защитными поясами — то есть как сказано в Зоаре выше (старое издание, ч. 1, 52б; «Берешит-2», пункт 291 в «Суламе»), что во время дарования Торы «опоясал их Святой Творец, благословен Он, поясами из букв святого Имени Своего, чтобы не мог властвовать над ними этот змей», а это и есть те украшения, которые они получили у горы Хорев, см. там. И потому змей не мог властвовать над ними. А как только [Творец] сказал Моше: «А теперь сними с себя украшение твое...», было дано разрешение змею властвовать над ними.

Пункт 91

«Приди и смотри, что написано...»: Приди и смотри, что написано: «И сняли с себя сыны Исраэля украшения свои у горы Хорев». И [Зоар] спрашивает: написано ва-йитнацлу, тогда как следовало написать ва-йенацлу? И отвечает: форма ва-йитнацлу указывает, что они были лишены [их] другой силой, ведь было дано разрешение змею властвовать над ними. «Украшения свои у горы Хорев» означает: то украшение, которое они получили у горы Хорев, когда Тора была дана Исраэлю.

Пункт 92

«Сказал рабби Хия...»: Сказал рабби Хия: Ноах, который был праведником, — почему он не устранил смерть из мира, как это произошло при даровании Торы? И отвечает: потому что скверна змея еще не ушла из мира; и кроме того, у людей мира еще не было веры в Святого Творца, благословен Он, и все они держались за листья дерева внизу, то есть за внешние силы, и облачались в дух нечистоты.

Пункт 93

«И кроме того...»: И кроме того, после того как вышли из ковчега, они снова стали грешить и идти за дурным побуждением, как и вначале; а святую Тору, которая есть Древо Жизни, Святой Творец, благословен Он, еще не ниспослал на землю. И кроме того, он сам снова привлек смерть в мир, как написано: «И выпил он вина...», — и это уже было разъяснено.


    

    
        Статья 14: Тот иудей

Пункт 94

«Когда они шли...» — когда они шли, увидели, что навстречу им идет один иудей. Сказал рабби Йоси: «Этот человек — иудей, ведь он и выглядит как иудей». Когда он подошел к ним, они спросили его, кто он. Он ответил им: «Я посланник заповеди, ведь мы живем в деревне Драмин, и настало время праздника, и нам нужны лулав и виды [растений], которые с ним, а я иду срезать их ради заповеди». Они пошли вместе.

Пункт 95

«Сказал им тот...» — сказал им тот иудей: «Эти четыре вида в лулаве, с которыми приходят умилостивить за мир, — слышали ли вы, почему они нужны нам именно в праздник, а не в другое время?» Сказали ему: «Товарищи уже обратили внимание на них, объясняя их смысл. Но если у тебя есть нечто новое — скажи».

Пункт 96

«Сказал им...» — сказал им: то место, где мы живем, конечно, мало, но все изучают Тору. И есть у нас раввин, выдающийся среди мудрецов, по имени рабби Ицхак бар Йоси из Хозаи, и каждый день он раскрывает нам новые [смыслы] в Торе. И он сказал, что в праздник пришло время для властвования — то есть чтобы Исраэль властвовал над правителями семидесяти народов. И написано: «Тогда прошли бы над нашей душой бурлящие воды. Благословен Г-сподь, Который не отдал нас в добычу их зубам» (Теилим 124:5–6). И спрашивает: разве у воды есть зубы? И отвечает: «бурлящие воды» — это остальные народы, а «зубы» — это поставленные над ними правители остальных народов, идолопоклонников; и они благословляются со стороны Исраэля.

Пункт 97

«И чтобы властвовать...» — и чтобы властвовать над ними, над правителями народов, мы приходим в тайне святого Имени, на которое намекают эти четыре вида в лулаве. Ветви мирта (хадасим) — это тайна ХАГАТ от буквы йод имени АВАЯ; ивовые ветви (аравим) — это тайна Нецах и Ход, исходящих от буквы хэй имени АВАЯ; лулав — это тайна Есода от буквы вав имени АВАЯ; этрог — это тайна Малхут, нижней буквы хэй. [И все это] — чтобы снискать благоволение Творца, благословен Он, и властвовать над ними в тайне святого Имени, а также пробудить над нами святые воды, то есть изобилие высших вод, чтобы совершить их возлияние на жертвенник — то есть на Малхут, — которые покоряют упомянутые выше бурлящие воды.

Пункт 98

«Еще сказал им...» — еще сказал им: в Рош а-Шана в мир вновь приходит первое пробуждение, то есть Нуква. Иначе говоря, Нуква возвращается к своему прежнему состоянию, какой она была в четвертый день творения. И спрашивает: что такое первое пробуждение? И отвечает: это нижний суд, пробудившийся, чтобы судить мир, а Творец, благословен Он, восседает на престоле суда и судит мир. Пояснение: Нуква называется «дом» (баит), и в четвертый день творения, еще до того как она была построена, она находилась от хазе и ниже ЗА, с его обратной стороны (де-ахораим). Тогда она была полна судов и называлась нижним судом, то есть ниже хазе. И поэтому она судит мир судом, а также и ЗА восседает тогда на престоле суда и судит мир; и это состояние называется первым пробуждением.

Пункт 99

«И этот суд властвует...» — и этот суд властвует, судя мир, до Йом Кипура, когда ее лик озаряется, то есть она постигает ГАР, называемые ликом. И змей-обвинитель не находится в мире, потому что занят тем козлом для Азазеля, которого ему приносят и который происходит со стороны нечистого духа, как и подобает ему, обвинителю. А поскольку он занят этим козлом, он не приближается к Святилищу, то есть к Нукве: не приближается, чтобы клеветать на Исраэль и разлучать зивуг ЗА и Нуквы.

Пункт 100

«И этот козел...» — и этот козел подобен козлу грехоочистительной жертвы в Рош ходеш, ведь [змей] занят им, и потому озаряется лик Святилища, то есть Нуквы. И потому все [сыны] Исраэля обретают милосердие пред Творцом, благословен Он, и Он прощает их прегрешения. А об одной тайне тот иудей сказал им, что не дано разрешения открывать ее никому, кроме святых, высших и мудрых праведников. Сказал ему рабби Йоси: «Что это за тайна?» Сказал им: «Я еще не проверил вас и не знаю, достойны ли вы услышать эту тайну».

Пункт 101

«Пошли. Затем...» — пошли. Затем он сказал им: когда луна, то есть Нуква, приближается к солнцу, то есть к ЗА, Творец, благословен Он, пробуждает северную сторону — левую линию, исходящую из точки шурук, — и держит ее с любовью и притягивает к Себе. Это тайна умиротворения и испрашивания разрешения, как сказано выше (Берешит II, с. 136, п. 215, со слов «Внутренняя часть»). А юг — правая линия — пробуждается с другой стороны, со стороны точки хирик. И луна, то есть Нуква, поднимается и соединяется с востоком, то есть с ЗА, и тогда питается с двух сторон — от юга и от севера, — и принимает благословения, то есть изобилие зивуга, шепотом. Это ступень ВАК в силу точки хирик, что является тайной стиха «а голоса ее не слышно» (Шмуэль I 1:13), ведь голос и речь означают ГАР.

И тогда благословляется луна и наполняется изобилием, и здесь жена приближается к мужу: то есть это совершенный зивуг, передающий совершенный свет разума (мохин) миру. (А о смысле трех огласовок (некудот), на которые здесь намекается, см. выше, Берешит I, с. 15, со слов «Пункт 9, та точка»). И этим он сообщает нам, что порядок зивуга таков: сначала ЗА привлекает к Нукве свечение левой линии, что есть тайна стиха «Левая рука его под моей головой...» (Шир а-Ширим 2:6), а затем — правую линию, что есть тайна стиха «...а правая обнимает меня» (Шир а-Ширим 2:6). Ведь слева исходит свечение хохма, а справа — хасадим, как известно. А затем он объясняет, как змей прицепляется во время свечения левой линии, как будет сказано далее.

Пункт 102

«Как есть тайна...» — как есть тайна форм органов человека — то есть ЗА — и его строения, так есть тайна форм органов Нуквы де-ЗА и строения Нуквы. И все различие состоит только в цвете: ведь ЗА — это тайна зеленого цвета, а его Нуква — тайна красного цвета; однако по формам органов они одинаковы. И точно так же внизу, под Ацилутом, есть тайна строения другого, нижнего человека от ситры ахра, находящегося под луной, в котором есть те же формы органов: правая сторона, левая сторона и так далее. И этим он сообщает нам, что ступени отпечатываются одна от другой, и формы высшей ступени переходят на низшую; и пробуждение какого-либо свойства в одной из них пробуждает соответствующее ему свойство в других, как объясняется далее.

Пункт 103

«Как левая рука...» — как левая рука вверху, в ЗА, держит Нукву и пробуждается навстречу ей с любовью, так же внизу, под Нуквой, есть этот змей — левая рука нечистого духа; и он — женское начало нечистоты (Нуква де-тумъа). А держит его тот, кто едет на нем верхом — мужское начало нечистоты, сопрягающееся со змеем. И тогда он приближается к луне, то есть к Нукве, и тянет ее — то есть питается от нее — из места соединения (зивуга), и она оскверняется. Пояснение: в Нукве есть две точки: одна — от свойства суда, не способная получать свет разума (мохин) в силу Первого сокращения (ЦА), и она скрыта в ней; а другая — от свойства милосердия, от Бины, в которой она получает весь свет разума (мохин) и светит миру, и она раскрыта в Нукве. И потому она называется деревом познания добра и зла: ведь если человек удостоился — то добро, а если не удостоился — то зло. Это означает: если человек получает свечение левой линии в исправлениях святости, то есть снизу вверх, тогда это добро, ведь он получает от нее весь свет разума в совершенстве. А если не удостоился, а притягивает мохин сверху вниз, тогда змей приближается к Нукве и раскрывает в ней точку свойства суда, которая не способна получать мохин и изобилие от ЗА в силу Первого сокращения, как сказано выше; и из-за нее портится также и вторая точка — от свойства милосердия. И потому зивуг прерывается, и считается, будто она осквернилась и больше не способна совершать зивуг и получать изобилие от ЗА. (см. всё это выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 123, пункты 122 и 123, и в комментарии «Сулам» там). И об этом сказано здесь: «И приближается к луне, и тянет ее в месте соединения, и она оскверняется» — то есть он раскрывает точку свойства суда, скрытую в месте соединения. И тогда «она оскверняется» — то есть больше не может совершать зивуг и получать изобилие ради мира, как было разъяснено.

Пункт 104

«И тогда Исраэль...» — и тогда Исраэль внизу приносят козла в Рош ходеш: ведь благодаря этому козлу они притягивают смягчение Малхут в Бине и свечение левой линии снизу вверх. И тот змей тянется за этим козлом, потому что все его вожделение обращено к свечению левой линии; а луна очищается, так как теперь она способна получать изобилие от своего мужа — ЗА; она поднимается ввысь и связывается наверху, то есть с ЗА, чтобы благословиться. И ее лик теперь озаряется — в противоположность тому, как она потемнела прежде, находясь внизу, до того как вступила в зивуг с ЗА. И этим разъясняется смысл козла новомесячья: он приходит очистить Нукву, то есть притянуть к ней келим свойства милосердия от Бины со свечением левой линии, благодаря чему она возвращается к своей чистоте. И хотя змей мог бы вновь пробудить точку свойства суда после того, как она уже раскрылась ему, тем не менее он не делает этого, поскольку не хочет испортить свечение левой линии, к которому он так жадно стремится. И получается теперь, что обвинитель становится защитником.

Пункт 105

«Так же и здесь...» — точно так же и здесь, в Йом Кипур: поскольку тот злой змей занят козлом для Азазеля — что тоже является привлечением свечения левой линии, как и козел новомесячья (как сказано выше, в пункте 100), — луна отделяется от него, от змея. Ведь он занят козлом и больше не хочет обвинять ее, как сказано выше; а Нуква теперь находит оправдания для Исраэля и укрывает их, как мать детей. И Творец, благословен Он, благословляет их свыше и прощает им их прегрешения.

Пункт 106

«Затем, когда Исраэль...» — а затем, когда Исраэль доходят до праздника Суккот, пробуждается высшая правая сторона, по тайне стиха «...а правая обнимает меня» (Шир а-Ширим 2:6), чтобы луна, то есть Нуква, связалась с ней, с правой стороной, и ее лик озарился как подобает. И тогда она выделяет долю своих благословений всем тем назначенным правителям внизу, то есть семидесяти правителям [народов], чтобы они занимались своей долей и не приходили питаться и приближаться к уделу Исраэля. То есть точно так же, как было объяснено относительно змея и Нуквы: поскольку он занят козлом, он не обвиняет Нукву, как сказано выше.

Пункт 107

«Подобно этому...» — подобно этому и внизу, в этом мире: когда все остальные народы получают благословение, они заняты наследием своей доли и не приходят вмешиваться в дела Исраэля и домогаться наследия их удела. То есть как было сказано о змее и Нукве и о семидесяти высших правителях и Исраэле, точно так же происходит между семьюдесятью народами и Исраэлем. И потому в праздник, посредством принесения в жертву семидесяти быков, Исраэль привлекают благословения для всех этих правителей, поставленных над семьюдесятью народами, чтобы те занимались своей долей и не вмешивались в их дела.

Пункт 108

«А когда луна...» — и когда луна как подобает наполняется благословениями наверху, приходят [сыны] Исраэля и питаются от нее одни. И потому написано: «В восьмой день праздничное собрание да будет у вас» (Бемидбар 29:35). Что такое «ацерет»? Как в Таргуме: книшу, то есть сбор [всего собранного]; ведь из всего того, что было собрано от высших благословений, другие народы не питаются — только один Исраэль. И поэтому написано: «Праздничное собрание да будет у вас» (Бемидбар 29:35), что означает: вам, а не другим народам; вам, а не другим правителям.

Пункт 109

«И поэтому они...» — и потому Исраэль умилостивляют Святого, благословен Он, водой, возливаемой на жертвенник, чтобы дать правителям народов долю благословений, чтобы они были заняты ею и потом не вмешивались в радость Исраэля, когда Исраэль будет питаться высшими благословениями. И об этом дне написано: «Мой возлюбленный принадлежит мне, а я — ему» (Шир а-Ширим 2:16), ведь никто посторонний не вмешивается в наши отношения.

Пункт 110

«Это подобно царю...» — притча о царе, который пригласил своего друга на трапезу, устраиваемую им в определенный день, чтобы друг царя знал, что царь благоволит к нему. Сказал царь: «Сейчас я хочу порадоваться наедине со своим другом. Но я опасаюсь, что, когда я буду на трапезе с моим другом, придут все эти назначенные стражники и сядут с нами за стол, чтобы разделить трапезу радости вместе с моим другом». Что сделал друг? Он заранее подал блюда из овощей и говядину для тех назначенных стражников, чтобы они поели. А затем царь сел со своим другом за ту трапезу, превосходящую все яства мира. И пока он находился наедине с царем, он просил у него все необходимое для себя, и тот давал ему; и царь радовался наедине со своим другом, и чужие не вмешивались между ними. Так же и Исраэль с Творцом, благословен Он, как сказано выше; и потому написано: «В восьмой день праздничное собрание да будет у вас» (Бемидбар 29:35).

Пункт 111

«Сказали рабби Йоси...» — сказали рабби Йоси и рабби Хия: Творец, благословен Он, устроил путь перед нами; счастливы те, кто изучает Тору! Подошли и поцеловали того иудея, и рабби Йоси возгласил о нем: «И все сыновья твои будут научены Г-сподом, и великий мир будет у сыновей твоих» (Йешаяу 54:13).

«Когда они дошли...» — когда они пришли в поле, сели. Сказал тот человек: чем [это место] отличается, что написано: «И Г-сподь пролил дождем на Сдом и на Амору...» (Берешит 19:24), а не написано «И ЭЛОКИМ пролил дождем...»? И чем отличается [рассказ] о потопе, где везде написано: «ЭЛОКИМ», «ЭЛОКИМ», и нигде не написано «И Г-сподь» — как при разрушении Сдома и Аморы?

Пункт 112

«Но мы учили...» — однако мы учили: везде, где написано «И Г-сподь», это означает: Он и Его суд — то есть ЗА, являющийся милосердием, вместе со своей Нуквой, являющейся судом. А если написано просто «ЭЛОКИМ», это указывает только на суд, то есть на одну лишь Нукву без ЗА. Ведь в Сдоме суд вершился не для того, чтобы уничтожить мир, и потому Он — ЗА — соединился с судом; и потому там написано «И Г-сподь», что указывает на свойство милосердия — то есть на ЗА, называемого АВАЯ, — вместе с Его судом, то есть с его Нуквой, ведь буква вав (ו), присоединенная к имени АВАЯ, добавляет Нукву. Но во время потопа Он уничтожил весь мир и всех сущих в мире, поэтому там написано имя ЭЛОКИМ, указывающее исключительно на свойство суда без участия свойства милосердия.

Пункт 113

«И если ты скажешь...» — и если ты скажешь: «Но ведь Ноах и все, кто был с ним, спаслись, и не все существующие были истреблены?», — то это потому, что он был скрыт от глаз и не был виден губителю. И поэтому считается, что погибло всё, что находилось в мире, то есть всё открытое взору губителя. И поэтому «И Г-сподь» указывает на то, что не уничтожается все, находящееся открыто перед глазами, как при перевороте Сдома; а имя ЭЛОКИМ указывает, что нужно скрываться и беречься, поскольку оно уничтожает всё, то есть всё открытое взору. И потому имя ЭЛОКИМ указывает на Нукву саму по себе, без ЗА, который есть милосердие.

Пункт 114

«И тайна этого...» — и в этом тайна стиха: «Г-сподь восседал над потопом...» (Теилим 29:10). И спрашивает: что означает слово «восседал» (яшав)? И говорит: если бы не было написано в Писании, мы не могли бы сказать этого, ведь «восседал» означает: пребывал один, сам по себе, потому что не соединился с судом, вершившимся во время потопа. И мы учим это по аналогии выражений (гзера шава): здесь написано «восседал» (яшав), и там написано: «отдельно пусть сидит вне стана» (Ваикра 13:46); как там это означает «один, сам по себе», так и «восседал» здесь означает «один, сам по себе». И смысл стиха «Г-сподь восседал над потопом» таков: во время суда потопа Он пребывал сам по себе и не соединялся, чтобы судить этим судом; и потому всё было судом без [всякого] милосердия.

Пункт 115

«И поскольку Ноах...» — и поскольку Ноах был скрыт от глаз, затем, когда суд совершился, и мир был уничтожен, и утих Его гнев, — что написано? «И вспомнил Б-г о Ноахе...» (Берешит 8:1). Ведь до тех пор, то есть во время уничтожения мира, Ноах не упоминался, так как был скрыт от глаз.

Пункт 116

«И такую тайну...» — и тайну постиг я, что Творец, благословен Он, сокрыт и открыт. «Открытый» — это нижний суд, то есть Нуква Рахель, стоящая от хазе и ниже ЗА. «Сокрытый» — это место, откуда исходят все благословения, то есть зивуг ЗА и Леи, стоящей от хазе и выше ЗА, ведь от этого зивуга исходят все благословения. И потому на всех делах человека, которые скрыты у него, пребывают благословения. А на всем, что совершается открыто, пребывает то место суда — то есть Нуква, находящаяся от хазе и ниже ЗА, — поскольку это место раскрытия, то есть открытый мир (альма де-итгалья), в котором хасадим раскрываются со свечением хохма. И тот, кто называется дурным глазом, властвует над ним: ведь в месте раскрытия свечения хохма цепляются все суды и клипот. Но к Нукве, которая выше хазе, где хасадим скрыты (и потому она называется скрытым миром — альма де-иткасья), никакая клипа не может прицепиться. Поэтому на всяком человеке, чьи дела скрыты, пребывает благословение из скрытого мира, а на том, чьи дела открыты, пребывают суды из открытого мира. И все это — в высшей тайне, подобно тому, как устроено наверху.

Пункт 117

«Заплакал...» — заплакал рабби Йоси и сказал: счастливо то поколение, среди которого пребывает рабби Шимон, ведь заслуга рабби Шимона доставила нам в горах возможность услышать такие возвышенные слова! Сказал рабби Йоси: этот человек пришел к нам только затем, чтобы сообщить нам эти слова, ведь Творец, благословен Он, послал его к нам. Когда они пришли и изложили услышанные слова перед рабби Шимоном, тот сказал: «Конечно, он говорит прекрасно!» — то есть слова его истинны.


    

    
        Статья 15: Тайны жертвоприношения

Пункт 118

«Рабби Элазар…» — Рабби Элазар однажды сидел перед своим отцом, рабби Шимоном, и спросил его: «Этот «конец всякой плоти», то есть ситра ахра (как сказано выше, в пункте 75), получает ли пользу от тех жертвоприношений, которые Исраэль приносил на жертвеннике, или нет?» Тот ответил: «Все получали свое удовлетворение вместе — как наверху, так и внизу».

Пункт 119

«Иди и смотри: коэны…» — иди и смотри: коэны, левиты и исраэлиты, являющиеся тайной трех линий — правой, левой и средней, — называются «человек» благодаря соединению тех святых стремлений, которые поднимаются от них как МАН: от коэнов — в их служении, от левитов — в их песнопении, а от исраэлитов — в их предстоянии во время жертвоприношения. Прежде чем вознести на жертвенник ту овцу, или барана, или то животное, которое приносят в жертву, необходимо подробно огласить над ним все грехи и все дурные желания, совершить над ним исповедь. И тогда эта жертва называется именем «скотина» посреди всех этих грехов, зол и помыслов, в которых над ней исповедались.

Разъяснение. Слово «человек» (адам, אָדָם) по гематрии равно 45 (מ״ה), и потому служит обозначением ЗА, являющегося тайной АВАЯ с наполнением алеф, чья гематрия — МА. Слово «скотина» (бехема, בְּהֵמָה) по гематрии равно 52 (נ״ב), и потому служит обозначением Нуквы, являющейся тайной АВАЯ с наполнением хэй, чья гематрия — БОН. И это имя указывает главным образом на мохин (свет разума) левой линии, которые она получает. Поэтому свечение совершенных мохин, приходящих при соударении (зивуге) всех трех линий — правой, левой и средней, — называется именем «человек». А свечение хохмы, притягиваемое по левой линии прежде ее соединения в зивуге трех линий, определяется как «скотина».

И [Зоар] говорит, что при жертвоприношении присутствуют оба этих уровня — «человек» и «скотина». Ведь благодаря МАН, который поднимают коэны в своем служении, левиты в своем песнопении и исраэлиты в своем предстоянии во время жертвоприношения, — что составляет тайну трех линий, — привлекаются мохин на уровне «человек». А благодаря исповеди, совершаемой над жертвой, притягивается свечение хохмы только по левой линии, без зивуга со всеми линиями, и это свечение называется «скотина». И от этого свечения уровня «скотина» получает пользу также «конец всякой плоти», как [Зоар] делает вывод далее, после слов рабби Шимона в пункте 128, — и тем самым разрешается вопрос рабби Элазара.

И знай, что искупление прегрешений происходит только благодаря привлечению свечения хохмы в левой [линии]. И об этом сказано: «называется «скотиной» во всем, среди этих грехов…» — то есть в силу исповеди и искупления прегрешений, происходящих при жертвоприношении, оно определяется именем «скотина», что указывает на свечение хохмы в левой линии, откуда и исходит искупление прегрешений.

Пункт 120

«Подобно жертве…» — подобно жертве для Азазеля, о которой написано: «и исповедает над ним все прегрешения...», так и здесь: при всяком жертвоприношении принята исповедь в прегрешениях. Ведь когда жертва восходит на жертвенник, а не отсылается в пустыню, тем более необходимо исповедаться над ней вдвойне. И потому это восходит на свое место, а то восходит на свое место: это — по тайне «человека», представляющего собой тайну трех линий, а то — по тайне «скотины», представляющей собой тайну одного лишь свечения левой линии, как сказано: «Человека и скотину спасаешь Ты, Г-споди!» (Теилим 36:7).

Пункт 121

«Приношение оладий…» — хлебное приношение оладий (хавитин) и все остальные хлебные приношения должны пробуждать святой дух, то есть уровень «человек», через желание коэнов, песнопение левитов и молитву исраэлитов, являющиеся тайной трех линий (как сказано выше, в предыдущем пояснении). А тем дымом, маслом и мукой, что возносятся на жертвенник, насыщаются и удовлетворяются все вершители суда, так что не могут властвовать тем судом, который был им передан; и они относятся к уровню «скотина». Стало быть, и в хлебных приношениях присутствуют оба уровня — «человек» и «скотина». И всё притягивается одновременно, то есть как уровень «человек», так и уровень «скотина» привлекаются вместе во время жертвоприношения.

«Иди и смотри…» — иди и смотри: всё совершается по тайне веры, чтобы насыщать друг друга и возносить ввысь то, что необходимо, до самого Эйн Соф. «Насыщать друг друга» — относится к правой линии, восполняющей левую, и к левой линии, восполняющей правую (как сказано выше в [комментарии на] Берешит I, с. 301, пункт 385, со слов «Сказал рабби Хия»). «Возносить ввысь то, что необходимо» — относится к свечению хохмы в левой линии, которое необходимо поднимать вверх, а не притягивать вниз (как сказано выше в Берешит I, с. 303, пункт 386, со слов «И известно»). «До самого Эйн Соф» — то есть поднять всё к РАДЛА, являющейся тайной Эйн Соф, как рабби Шимон продолжает и разъясняет всё это ниже.


    

    
        Статья 16: Поднял я руки свои в молитве

Пункт 122

«Сказал рабби Шимон...»: Рабби Шимон сказал: «Я поднял руки свои ввысь в молитве», — ведь он пришел раскрыть порядок того, как выделяются [из Источника] первые три сфиры (ГАР) де-АА, называемые Китра (Кетер), моха де-авира и моха стимаа, и то, как они поднимаются к непостижимой голове (риша де-ла итъяда), представляющей собой тайну Эйн Соф, благословен Он. А это предмет в высшей степени высокий и сокрытый, и потому он молился, чтобы раскрытие этих тайн было угодно Творцу, благословен Он.

«Когда [высшее] желание...»: Когда высшее желание в вышине вышних, являющееся тайной Китра де-АА, пребывает и устраивается над тем желанием, что неведомо и вовек непостижимо, — то есть над головой Атика, называемой непостижимой головой (риша де-ла итъяда), — Китра де-АА становится из-за этого наиболее скрывающей головой наверху. И эта голова выделила из Себя то, что выделила, и [это] неизвестно — то есть моха де-авира де-АА; и осветила то, что осветила, сокрытым образом — то есть моха стимаа де-АА. А причину этого [автор] объясняет далее.

Пункт 123

«Желание высшей мысли...»: Желание высшей мысли — то есть Китра де-АА, называемого «высшим желанием», а после того как он устроился в виде головы, называемого «высшей мыслью», — состоит в том, чтобы устремляться за ним, за РАДЛА, и получать его свечение. Однако между РАДЛА и Китра простерлась некая Парса, и из-за этой Парсы при устремлении высшей мысли — Китра — за светом РАДЛА свет достигает и не достигает его, ведь Парса задерживает его. И так до Парсы светит то, что светит, но не от Парсы и ниже. Поэтому высшая мысль светит сокрытым свечением в моха стимаа, а светом, который неизвестен, — в моха де-авира. Сама же мысль, то есть Китра, пребывает в свойстве «не знающего».

Пояснение. Рабби Шимон продолжает разъяснять здесь два вопроса:

1) как «конец всякой плоти» получает удовлетворение от жертв, которые приносят сыны Исраэля, чтобы разрешить вопрос своего сына, рабби Элазара;

2) суть свечения головы парцуфа Атик де-Ацилут, называемой непостижимой головой, являющейся тайной Эйн Соф, благословен Он, от которой исходит выход мохин де-катнут (малого состояния) и мохин де-гадлут (большого состояния) трех голов де-АА, называемых Китра, моха де-авира и моха стимаа, которые представляют собой тайну букв йод, хэй, вав (יה״ו) самого АА. Также он объясняет катнут и гадлут одеяний де-АА, называемых Аба ве-Има, ИШСУТ и ЗОН, и то, как буквы йод, хэй, вав одеяний включаются в буквы йод, хэй, вав самого АА, и все они включаются в упомянутую голову Атика, называемую РАДЛА, являющуюся тайной Эйн Соф, благословен Он, что и составляет намерение (кавана) жертвы, как сказано выше: «чтобы дать насыщение одному от другого и подняться... до Эйн Соф».

И об этом сказано: «Простерлась одна Парса», — что означает подъем Малхут на место Бины, где она завершает ступень; и это новое завершение называется Парса. Из-за этого завершения три сфиры — Бина и ТУМ (Тиферет и Малхут) каждой ступени — опустились на ступень под ней (как сказано выше, лист 22, пункт 62, со слов «Иди и смотри», см. там). И выходит, что Бина и ТУМ высшей мысли, то есть Китра, опустились в моха де-авира; а Бина и ТУМ моха де-авира опустились в моха стимаа; а Бина и ТУМ моха стимаа опустились в Аба ве-Има и так далее.

Таким образом, на каждой ступени остались только келим Кетер и Хохма, в которые они не могли получить от РАДЛА ничего, кроме двух светов — нефеш и руах, считающихся шестью концами (ВАК) и малым состоянием трех голов.

И об этом сказано: «И тогда та высшая мысль», то есть Китра де-АА, «светит свечением сокрытым», — то есть светит сокрытым свечением в моха стимаа. То есть ВАК. «Которое неизвестно», — а в моха де-авира она светит светом, который неизвестен, что тоже означает лишь ВАК. «И сама эта мысль», то есть Китра де-АА, «не знает», что также означает лишь свойство ВАК.

Однако между ними есть различие. Выражение «сокрытое свечение» означает, что даже в гадлуте, когда он обретет ГАР, он останется сокрытым и не станет светить другим. А выражение «свечение, которое неизвестно», означает, что только сейчас оно неизвестно, но в гадлуте станет известным. Поэтому он и называется моха де-авира, ведь в гадлуте буква йод (י) выходит из его воздуха (авир, אֲוִיר), и он становится светом (ор, אוֹר). Слова же «и не знает» подобны выражению «не познается» (ло итъяда): это означает, что и в гадлуте он не станет познаваем.

И все эти уменьшения произошли из-за Парсы, которая поднялась на место Бины и завершила там ступень, опустив Бину и ТУМ каждой головы в голову под ней. А поскольку в каждой голове осталось лишь два кли, они не могли получить больше двух светов — нефеш и руах, считающихся ВАК.

Пункт 124

«Тогда ударило...»: Тогда это свечение мысли, которая неведома, ударило в свечение стоящей Парсы, светящей в трех упомянутых уменьшениях: от того, что неизвестно, — в моха де-авира; не познается — в Китра; и не раскрыто — в моха стимаа. И так свечение мысли, которая неведома, то есть РАДЛА, ударило в свечение Парсы, и они светят вместе.

Смысл в том, что свечение РАДЛА произвело соударение (битуш) и вновь опустило Парсу на ее место в Малхут. Благодаря этому на каждую ступень вернулись три кли — Бина и ТУМ, выпавшие из нее, и ступени вновь восполнились келим КАХАБ ТУМ и светами НАРАНХАЙ.

И об этом сказано: «И тогда это свечение мысли, которая непознаваема, ударило в свечение Парсы, и они светят вместе», ведь благодаря этому соударению они вновь стали светить во всем совершенстве, как и прежде. А сказанное: «И светят вместе», означает, что три головы де-АА, включенные в Парсу, светят вместе с РАДЛА. Суть в том, что голова Атика, называемая РАДЛА, — это голова Нуквы де-Атик, устроенная по тайне расселины (бека, בֶּקַע) (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 5, пункт 2, со слов «И это»). И получается, что во время подъема Парсы на место Бины Бина и ТУМ де-РАДЛА тоже упали на место трех голов де-АА. Теперь же, после того как произошло соударение, вновь поднимающее Бину и ТУМ всех ступеней, Бина и ТУМ де-РАДЛА тоже поднялись на свое место.

А ведь известно: когда поднимаются Бина и ТУМ высшего, вместе с ними поднимается и нижний, который держался за них прежде (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 10, пункт 5, со слов «Если в этом»). И отсюда следует, что три головы де-АА поднялись в РАДЛА вместе с возвращением ее Бины и ТУМ и стали с ней единой ступенью.

И об этом сказано: «И светят вместе», — то есть три головы де-АА светят вместе с РАДЛА, поскольку стали теперь единой ступенью.

«И образовались девять чертогов...»: И образовались из них девять чертогов в РАДЛА. Ведь три головы де-АА включаются друг в друга и представляют собой девять светов на своем собственном месте, то есть в АА; а благодаря их подъему в РАДЛА, когда они «светят вместе» (как сказано выше, в соседнем разъяснении), там, в РАДЛА, образовались девять чертогов.

И это не значит, будто девять светов исчезли со своего места из-за подъема в РАДЛА; смысл в том, что они светят в двух местах: как девять чертогов в РАДЛА и как девять светов на своем собственном месте. Ведь в духовном нет исчезновения, и каждое перемещение означает лишь добавление.

Пункт 125

«И эти чертоги — не...»: И чертоги эти — не света, подобные девяти светам де-АА на их собственном месте, и не духи, и не души; и нет никого, кто мог бы постичь, что они собой представляют. Ведь свет Эйн Соф, благословен Он, светит в непостижимой голове (риша де-ла итъяда), и потому эти девять чертогов, образовавшиеся в РАДЛА, считаются свойством Эйн Соф, которого мысль совершенно не способна объять, как будет сказано ниже.

«Желание всех девяти светов...»: Желание всех девяти светов трех голов де-АА, которые все пребывают в мысли — то есть на своем месте в АА, называемом «мыслью», которая сама входит в их число (ведь мысль де-АА — это один из девяти светов, в отличие от их пребывания в РАДЛА, к свойству которой РАДЛА вовсе не относится), — так вот, желание их всех состоит в том, чтобы устремляться за девятью чертогами, пребывающими на месте РАДЛА, в то время когда девять светов пребывают в мысли, то есть в АА.

Однако эти чертоги не постигаются и неизвестны девяти светам, поскольку эти девять чертогов не пребывают ни в свойстве желания, ни в свойстве высшей мысли, которая есть АА: постигают ее и не постигают. В этих девяти чертогах пребывают все тайны веры.

И все эти света, исходящие от тайны высшей мысли, то есть АА, принимаются от них; все они — все девять чертогов — называются Эйн Соф. Ведь досюда света достигают и не достигают, и неизвестны: здесь нет ни желания, ни мысли.

Пункт 126

«Когда светит мысль, и неизвестно...»: Когда светит мысль, о которой неизвестно, от кого она светит, — то есть моха де-авира, как сказано выше, — тогда она облачилась и сокрылась внутри Бины, и светит тому, кому светит, и входят друг в друга, пока все не включатся воедино.

Пояснение. Выше (в пункте 124, со слов «Тогда ударило») было разъяснено, что благодаря соударению свечения РАДЛА со свечением Парсы Парса вернулась на свое место в Малхут, а Бина и ТУМ, выпавшие со всех ступеней, возвращаются на свою прежнюю высоту, на свое место, как вначале (см. там). И выходит, что Бина, вышедшая из головы де-АА, теперь тоже вернулась в голову АА и вновь получает там свет хохма.

Известно также, что поскольку Хохма де-АА лишена хасадим, Бина там сокрылась по тайне «глубоко и сокрыто в Имени» (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 22, пункт 14, со слов «Пребывает и не пребывает», см. там). Ведь семь нижних сфирот (ЗАТ) де-Бина не могут получить хохма без облачения хасадим, как написано там.

И об этом сказано: «Когда светит мысль, и неизвестно, от кого она светит», — то есть вторая голова де-АА, называемая моха де-авира. Она светит в свойстве ГАР после соударения РАДЛА со светом Парсы, как сказано выше (со слов «Тогда ударило»), когда и Бина тоже возвращается в голову де-АА, как говорилось.

«Тогда она облачилась и сокрылась внутри Бины» — получается, что она облачается в своем свечении и скрывается внутри Бины. Ведь Бина поднялась в голову и облачает ее, а свет хохма, который она получает от нее, скрывает ее, как разъяснено.

Слова же «мысль, и неизвестно», относящиеся к моха де-авира, сказаны совершенно точно, чтобы исключить две другие головы де-АА — Китра и моха стимаа, которые не светят другим. Ведь Китра пребывает в свойстве «не знающего», поскольку облачает РАДЛА, а моха стимаа — в «сокрытом свечении», как сказано выше (в пункте 123, со слов «Желание высшей мысли», см. там). И потому считается, что даже после подъема в голову АА Бина облачает не их, а только лишь моха де-авира.

Там же («Предисловие к Книге Зоар», лист 23, пункт 14, со слов «И об этом сказано») было разъяснено: чтобы отворить свечение хохма от его сокрытости, совершается ударное соединение (зивуг), притягивающее уровень хасадим; тогда Хохма облачается в хасадим, и ее свечение раскрывается (см. там).

И об этом сказано здесь: «И светит тому, кому светит», — то есть вступает в зивуг и озаряет уровень хасадим, называемый «драгоценным одеянием, которое светит», как написано там. И благодаря этому «входят один в другого» — ведь Хохма вошла и облачилась внутрь света хасадим, равно как и свет хасадим включился в свет хохма, «пока все не включатся воедино», что включает в себя также ЗОН, которые тоже включаются в этот зивуг, поскольку именно они вызывают выход уровня хасадим в Бине (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 287, пункт 363, со слов «Три», см. там).

Пункт 127

«И в тайне жертвы, когда она восходит...»: И по тайне жертвы, когда она восходит на жертвенник, совершаются все эти ихудим (единения) трех голов де-АА в РАДЛА, и Бины — в рош де-АА, и так далее, как было разъяснено до сих пор.

«Все связывается друг с другом», — то есть сначала все связывается друг с другом: ведь во время опускания Парсаот, когда Бина и ТУМ каждой ступени возвращаются с места нижнего на свою ступень в высшем, они поднимают вместе с собой и нижнего, поскольку тот был слит с ними. И оказывается, что эти возвращающиеся на свою ступень Бина и ТУМ связывают каждого нижнего с высшим. Благодаря этому ЗОН поднимаются в Бину, Бина — в рош де-АА, а рош де-АА — в РАДЛА, к девяти чертогам в ней, как сказано выше.

И выше было объяснено, что из-за этого подъема Бина сокрылась по причине недостатка хасадим. И тогда «светит друг в друге» — то есть светят друг в друге, ведь совершается зивуг и выводится уровень хасадим по тайне «драгоценного одеяния, которое светит», и тогда хасадим светят в Хохме, а Хохма — в хасадим, как сказано выше.

«Тогда все пребывают в подъеме», — и тогда все ступени пребывают в тайне подъема. Ведь Бина и ЗОН находятся в подъеме в АА, к трем головам в нем, а три головы де-АА — в подъеме в РАДЛА, к девяти чертогам там, как написано выше.

И получается: «И мысль венчается в Эйн Соф». Мысль, являющаяся тайной АА, венчается при своем подъеме в РАДЛА тайной света Эйн Соф — то есть свечением девяти чертогов в РАДЛА, в которых светит свет Эйн Соф. Ведь «то свечение, от которого озаряется высшая мысль, называется Эйн Соф» — ибо то свечение, откуда высшая мысль, то есть АА, светит (а это девять чертогов, как сказано выше), называется Эйн Соф.

«И от него [мысль] находится, пребывает и светит тому, кому светит», — и от него, от Эйн Соф, находится АА, пребывает и светит тому, кому светит. И на этом держится все — то есть на притяжении света Эйн Соф в миры через АА описанным путем.

«Счастлива доля праведников в этом мире и в мире грядущем!» — счастлива доля праведников, которые поднимают МАН и совершают упомянутые высокие ихудим в этом мире и в мире грядущем, ведь они наследуют оба мира.

Пункт 128

«Иди и смотри: этот конец всякой плоти...»: Иди и смотри: этот «конец всякой плоти» — вот как связь наверху, в Бине и АА, происходит в радости (то есть связывание каждого нижнего с высшим благодаря возвращению Бины и ТУМ на свою ступень, что вызывает у них радость после того, как Хохма облачилась в хасадим), точно так же и внизу, в ЗОН и нижних мирах, происходит связывание каждого нижнего с высшим в радости и в желании дать насыщение всем — наверху и внизу, то есть также и «концу всякой плоти». А Има — то есть Шхина — пребывает над Исраэлем как подобает.

Пункт 129

«Иди и смотри: в каждое новомесячье...»: Иди и смотри: в каждое новомесячье (Рош ходеш), когда обновляется луна — то есть когда Нуква обновляется в своем зивуге с ЗА, — дают тогда этому «концу всякой плоти» дополнительную долю сверх обычных жертв, то есть козла новомесячья, чтобы он занялся им и пользовался своей долей. Ведь благодаря козлу новомесячья обновляется свечение левой стороны, от которого получает удовлетворение «конец всякой плоти», и это его доля (как сказано выше, в пункте 104, со слов «И тогда Исраэль», см. там). И тогда сторона Исраэля, то есть правая, останется им одним, дабы они уединились со своим Царем.

И именно поэтому приносят в жертву козла, так как он находится в доле Эсава, о котором сказано саир, как написано: «Ведь Эсав, брат мой, — человек косматый» (Берешит 27:11). И потому «конец всякой плоти» пользуется долей Эсава, представляющей собой левую сторону, а Исраэль пользуется своей долей — правой стороной. И потому написано: «Ибо Яакова избрал Себе Г-сподь (ЙА), Исраэля — в удел Свой» (Теилим 135:4).

Пункт 130

«Иди и смотри: этот конец...»: Иди и смотри: у этого «конца всякой плоти» все его желание всегда обращено только к плоти, и потому исправление плоти, где бы оно ни происходило, предназначено только для него; и потому он зовется «концом всякой плоти». А когда он властвует, он властвует над телом — то есть над плотью, но не над душой. Душа уходит на свое место, а плоть, то есть тело, отдается этому месту — то есть «концу всякой плоти». Подобно этому и в жертве: желание приносящего ее восходит в одно место, то есть к святости, а плоть жертвы восходит в одно место, то есть к «концу всякой плоти».

Пояснение. Ведь суть клипот происходит от разбитых келим, оставшихся со времени разбиения сосудов (швират а-келим), которые, даже когда Источник отбирал и исправлял миры АБЕА и все, что в них, не были исправлены Им и не способны к исправлению на протяжении шести тысяч лет до Окончательного исправления (гмар тиккун). Однако при Окончательном исправлении исправятся и они, и тогда исчезнут все клипот, как написано: «Уничтожит Он смерть навсегда» (Йешаяу 25:8); и Самэх-Мэм в будущем станет святым ангелом, как известно.

Отсюда пойми, что вся их сила вводить человека в грех коренится в том, что до Окончательного исправления они пусты от всякого света. И потому они преследуют человека, чтобы он притянул им хоть немного от совершенных светов, которые будут светить при Окончательном исправлении, дабы оживить себя — подобно голодному и жаждущему, который преследует того, у кого есть хлеб и вода, и воюет с ним.

В этом тайна сказанного мудрецами о Древе познания: грех произошел из-за того, что вкусили от него незрелым, то есть раньше времени. Ведь Древо познания относится к совершенным светам, которые будут исправлены лишь при Окончательном исправлении, когда эти света восполнят клипот и исправят их. И потому Самэх-Мэм и змей стремились соблазнить Адама и Хаву, чтобы те тотчас притянули ему от этого света; и хотя они знали, что еще не готовы к этому, будучи неготовыми по времени, тем не менее из-за силы греха им перепадает некая доля, как известно.

Известно, что пять келим КАХАБ ТУМ именуются: мозг (моха), кости (ацамот), жилы (гидин), плоть (басар) и кожа (ор). И выходит, что кли Тиферет называется плотью, а кли Малхут называется кожей.

Известно также, что по причине сокрытия внутренних Аба ве-Има после разбиения келим запрещено до Окончательного исправления притягивать ГАР света разума (мохин) де-хая, являющегося светом хохма, а [разрешено притягивать] лишь ВАК (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 80, с. 76, со слов «Разъяснение», см. там).

Известно и то, что между келим и светами существует обратное соотношение: когда у ЗА есть лишь моха, он обладает лишь светом нефеш; когда он обретает парцуф ацамот, то приобретает свет руах; в парцуфе гидин — свет нешама; в парцуфе басар — свет хая; а в парцуфе ор — свет ехида.

А поскольку до Окончательного исправления запрещено притягивать ГАР света хая, оказывается, что в четвертом парцуфе, являющемся плотью (басар), у него отсутствуют келим, расположенные ниже него, то есть плоть и кожа, и в нем есть только три кли: моха, ацамот и гидин, заканчивающиеся над грудью (хазе) этого парцуфа. А от хазе и ниже — то есть плоть и кожа этого парцуфа плоти — недостают ему до самого Окончательного исправления.

Из разъясненного становится понятно, что все вожделение ситра ахра состоит в том, чтобы человек притянул им эти света ГАР де-хая, приходящие в келим плоти и кожи четвертого парцуфа де-ЗА. Ведь от меньшего, чем это, — то есть от светов, которые светят только в исправленных келим, — клипот не способны извлечь никакого наслаждения, так как у них нет ничего от этих келим.

И в этом тайна сказанного выше («Предисловие к Книге Зоар», лист 199, пункт 210), что грех Древа познания заключался в том, что «соединил внизу и отделил вверху»: то есть притянул света от хазе и ниже четвертого парцуфа, представляющие собой свет хохма, внутрь кли плоти. А грех Древа познания — это источник, от которого берут начало все грехи, как известно.

И об этом сказано: «Этот конец всякой плоти — все его желание всегда лишь к плоти», — то есть притянуть ему ГАР де-хая, светящие после Окончательного исправления. Ведь от светов, действующих до Окончательного исправления, клипот не получают никакого наслаждения, поскольку они именно потому и являются клипот, что не имеют исправленных келим для получения этих светов, как сказано выше. Поэтому все желание клипот обращено только к плоти — то есть чтобы им притянули свет в свойство кли плоти четвертого парцуфа.

И из этого ты поймешь тайну козла новомесячья, а также всех жертв: тогда от свойства этого ГАР протягивается [свечение] благодаря властвованию левой линии в миг начала зивуга, когда клипот получают свет от свойства своей плоти. В этом нет ущерба для святости, так как эта часть крайне мала; кроме того, благодаря получаемой ими доле они отделяются от святости и больше не обвиняют Исраэль, чтобы ввести их в грех.

И главное это исправление совершается в козле новомесячья.

И об этом сказано: «В каждое новомесячье... И потому он пользуется своей долей, а Исраэль пользуется своей долей», ведь ситра ахра берет то свечение левой линии, которое светит в начале зивуга, — и это ее доля, как сказано выше. Исраэль же берет совершенный свет разума, исправленный в трех линиях и представляющий собой тайну ВАК де-хая, — и это их доля.

А после того как главное исправление совершилось в козле новомесячья, этот порядок действует во всех жертвах. И об этом сказано: «Так же и в жертве: намерение восходит в одно место», — ведь благодаря подъему МАН, называемому желанием, коэны, левиты и исраэли удостаиваются получить совершенные мохин в исправленных келим в трех линиях, как сказано выше, — «а плоть — в одно место», то есть к ситра ахра: ведь плоть — это ее доля, и ничто меньшее, как сказано выше. Однако они получают лишь тончайшее свечение (нехиру дакик) от мига начала зивуга, как сказано выше.

Пункт 131

«А человек, который праведен...»: Человек, который праведен, сам является подлинной жертвой для искупления — то есть тем, что приносит в жертву свое желание. Другой же, который не праведен, не является жертвой, поскольку в нем есть изъян, как написано: «...ибо не будут они приняты благосклонно...» (Ваикра 22:25). Поэтому праведники — искупление мира и жертва в мире.

Иди и смотри: «И сказал Б-г Ноаху: конец всякой плоти настал предо Мною...» (Берешит 6:13) — это ситра ахра, как сказано выше; и он пришел получить дозволение помрачить лица людей. И по этой причине: «...и вот, Я истреблю их с земли» (Берешит 6:13).

Пункт 132

«Иди и смотри: что написано...»: Иди и смотри: что написано? «Ноаху же было шестьсот лет...» (Берешит 7:6). И [автор] спрашивает: зачем Писание приводит этот счет лет Ноаха? И отвечает: если бы Ноаху не исполнилось шестьсот лет, он не вошел бы в ковчег и не соединился бы с ним; как только исполнилось ему шестьсот лет, тогда он соединился с ним.

Смысл в том, что выше (лист 2, пункт 6) было сказано: ковчег соответствует высшей Нукве, а Ноах — высшему Есоду. Есод же — шестая сфира де-ЗА. И потому, пока ему не исполнилось шестьсот лет, он еще не был достоин служить колесницей (меркава) шестой сфире. А то, что Писание считает сотнями, указывает на его мохин, исходившие от Бины, представляющей собой тайну сотен.

Пункт 133

«И потому со дня...»: И потому со дня, когда восполнилась мера прегрешений людей мира — то есть когда они стали подлежать наказанию, — Творец, благословен Он, еще ждал их, пока Ноаху не исполнилось шестьсот лет, и его ступень не восполнилась как положено, и он не стал совершенным праведником; и тогда он вошел в ковчег. И все это подобно происходящему наверху: то есть все произошло так, чтобы на нем пребывали высшие Есод и Малхут. И об этом сказано: «...как мы сказали, и по этой причине не сказано: „Около шестисот лет“». Ведь шестьсот лет — это точное число, необходимое для восполнения сфиры Есод, как сказано выше.


    

    
        Статья 17: «И Я — вот, Я навожу потоп вод» (1)

Пункт 134

«Снова начал [он] и сказал» и т. д. Снова начал он и сказал: «И Я — вот, Я навожу потоп вод...» (Берешит 6:17). И спрашивает: по какой причине Писание говорит «вот, Я» (хинени, הִנְנִי), после того как уже сказало «и Я» (ве-ани, וַאֲנִי)? Ведь сказано: «И Я — вот, Я». И отвечает: дело в том, что «Я — вот, Я» — всё это одно целое. Приди и узри: везде, где написано «Я» (ани, אֲנִי), [оно] становится телом для души. То есть «Я» — это Нуква, которая служит телом для Зеир Анпина (ЗА), считающегося ее душой. И она, несомненно, получает от того, что свыше, — от ЗА. И потому слово «Я» намекает на знак союза — то есть на [соединение с буквой] вав (ו), которая есть Есод де-ЗА, как написано: «Я — вот союз Мой с тобой» (Берешит 17:4). А поскольку она получает от союза (Есода) де-ЗА, [слово] «Я» указывает на то, что она стоит открытой, готовой для постижения. [Слово] «Я» указывает: Я — престол для того, что свыше. [Слово] «Я» указывает: Я вершу возмездие из рода в род. А [слово] «И Я» (ве-ани, וַאֲנִי), написанное здесь с [буквой] вав (ו), указывает, что мужское начало (захар) и женское (Нуква) включены вместе, ведь буква вав (ו) в слове «И Я» указывает на мужское начало — на ЗА.

Затем же Нуква отмечена отдельно, без ЗА, когда приготовилась вершить суд, как написано: «Вот, Я навожу потоп вод на землю...» (Берешит 6:17), и слово «вот, Я» (хинени, הִנְנִי) написано без вав (ו). И этим объясняется сказанное здесь: «И Я — вот, Я». Ведь «И Я» написано с буквой вав (ו), указывающей на ЗА, соединенного с Нуквой, называемой «Я», — и это до вынесения окончательного решения о суде. А затем, когда [приговор] уже вынесен, написано «вот, Я» без вав (ו), чтобы показать: суд вершится одной лишь Нуквой, без ЗА.

Пункт 135

«Коль скоро сказано» и т. д. Спрашивает: раз сказано: «навожу потоп», разве мы не знаем и так, что это вода, раз понадобилось сказать «потоп вод»? И отвечает: слово «эт» [перед] «потоп» (эт а-мабуль) призвано добавить ангела смерти, который присутствовал там. Ведь хотя это были лишь воды, губитель ходил по миру, чтобы истреблять их этими водами.

Пункт 136

«Я — Г-сподь» и т. д. «Я — Г-сподь»: так мы учили, что это указывает: «Верен Я, чтобы воздать добрую награду праведникам и взыскать с грешников». И потому Писание обещает праведникам словом «Я» воздать их добрую награду в будущем мире, а также предостерегает грешников словом «Я», что взыщет с них в будущем мире. Пояснение: имя «Я» указывает на то, что пребывает открыто, а раскрытие бывает только ради раскрытия награды и наказания. И значит, [слово] «Я» указывает: «Верен Я, чтобы воздать награду...» и т. д.

Пункт 137

«Истребить всякую плоть» и т. д. Как мы уже объяснили, это губитель мира. И потому написано: «И не попустит губителю войти в дома ваши для поражения» (Шмот 12:23) — то есть не дает ему разрешения. И в этом смысл слов «истребить всякую плоть»: это со стороны губителя, на которого намекает стих: «Конец всякой плоти настал предо Мной» (Берешит 6:13), что означает: пришел предстать передо Мной, чтобы взять разрешение. Ведь после того как настал срок, до которого Святой, благословен Он, ждал их, пока Ноаху не исполнилось шестьсот лет — когда стало возможно исполнить в отношении него воздаяние доброй награды праведникам, — тогда наступило время взыскать с грешников. И потому: Я дам разрешение губителю истребить всякую плоть (как сказано выше, на листе 29, в статье на слова «настал предо Мной», см. там). Сказал ему: так мы учили от имени рабби Ицхака, который сказал нам это.


    

    
        Статья 18: Сказал я: не увижу ЙА

Пункт 138

«Открыл [свою речь] и сказал» и т. д.: открыл [свою речь] и сказал: написано: «Сказал я: не увижу ЙА...» (Йешаяу 38:11). «Сказал я: не увижу ЙА» — сколь невосприимчивы люди, которые не знают и не вникают в слова Торы, а смотрят на дела этого мира, и дух мудрости забыт ими.

Пункт 139

«Ведь когда человек...» и т. д.: ведь когда человек уходит из этого мира и дает отчет своему Владыке во всем, что сделал в этом мире, пока находился в [единстве] духа и тела вместе, он видит то, что видит, пока не приходит в мир истины и не встречает там Адама а-Ришона, сидящего у ворот сада Эден, чтобы видеть всех тех, кто соблюдает заповеди своего Владыки, и радоваться им.

Пункт 140

«И сколько праведников»: и сколько праведников вокруг Адама а-Ришона — тех, кто удержал себя от пути гехиннома и обратился к пути сада Эден, и они называются йошвей хадель (יוֹשְׁבֵי חָדֶל). И [Зоар] спрашивает: почему не написано йошвей халед (יוֹשְׁבֵי חָלֶד)? И отвечает: потому что они не подобны ласке (хульда, חוּלְדָה), которая тащит и прячет, не зная, кому оставляет. Но они — йошвей хадель, как сказано: «Оставьте вы человека...» (Йешаяу 2:22), где слово хидлу означает «удержитесь», так и здесь они названы йошвей хадель, потому что удержали себя от пути гехиннома и преодолели [препятствия], чтобы войти в сад Эден.

Пункт 141

Другое толкование: «Обитатели отрешения»: другое толкование: «обитатели отрешения» (йошвей хадель) означает раскаявшихся (баалей тшува), которые удержали себя от прегрешений грешников. И так как Адам а-Ришон вернулся с покаянием перед своим Владыкой, он сидит с теми, кто раскаялся и удержался от своих прегрешений, ведь они называются сыновьями отрешения (бней хадель), как сказано: «...узнаю я, насколько бреннен я» (Теилим 39:5). И поэтому Адам а-Ришон сидит у ворот сада Эден и радуется им — праведникам, идущим путем сада Эден.

Пункт 142

«Приди и взгляни: что написано» и т. д.: приди и взгляни на то, что написано: «Сказал я: не увижу ЙА...» И [Зоар] спрашивает: разве есть кто-то, кто способен видеть ЙА? И отвечает: конец стиха доказывает намерение, ведь написано: «...ЙА на земле живых». Приди и взгляни: когда души поднимаются к месту, называемому узлом жизни (црор а-хаим), они наслаждаются там сиянием светящего зеркала (аспакларья а-меира), которое светит из места, возвышающегося надо всеми местами. И если бы душа не облачалась в сияние иного одеяния, она не смогла бы приблизиться, чтобы видеть тот свет. Объяснение. Когда ЗОН поднимаются и облачают высших Аба ве-Има, чей свет называется светом хая, тогда ЗА называется Древом жизни (Эц а-хаим), а также светящим зеркалом (аспакларья а-меира), а Нуква — Землей живых (Эрец а-хаим). Есод же де-ЗА называется узлом жизни (црор а-хаим), поскольку он — место сбора мохин, раскрывающихся в трех местах, которые суть холам, шурук, хирик (как сказано выше, в [разделе] «Берешит-1», с. 20, п. 12, см. там в «Суламе»), ведь в этом тайна стиха: «Да соберутся воды под небом в одно место...» (Берешит 1:9). Они собираются из трех мест и приходят в Есод де-ЗА, называемый «одним местом».

И поэтому он называется узлом жизни (црор а-хаим). А когда души поднимаются к ЗОН, они поднимаются вместе с буквами эле (אֵלֶּה) де-ЗОН, упавшими в их место и прилепившимися к ним (как сказано выше, с. 9, пункт, начинающийся со слов «И подобно этому...»), а они — тайна НЕХИ де-ЗА, основа которых — средняя линия, то есть Есод де-ЗА. Выходит, что место подъема душ к ЗА — в его Есоде, называемом узлом жизни, и там они наслаждаются сиянием ЗА, называемым светящим зеркалом. А суть одеяния будет разъяснена ниже, в следующем речении.

Пункт 143

«И тайна этого...» и т. д.: и тайна этого: подобно тому как дают душе одеяние, чтобы существовать в нем в этом мире, — то есть тело, точно так же дают душе одеяние высшего сияния, чтобы существовать в нем в грядущем мире и созерцать светящее зеркало — то есть ЗА — из той Земли живых, то есть Нуквы де-ЗА. И тем самым разрешается то затруднение, которое возникло у [Зоара] относительно стиха «Сказал я: не увижу ЙА...»: ведь смысл [раскрывается] посредством этих двух исправлений: 1) благодаря одеянию высшего сияния; 2) благодаря Нукве де-ЗА, называемой Землей живых. Ведь с помощью этих двух исправлений праведники удостаиваются созерцать светящее зеркало, что и составляет тайну слов «...ЙА на земле живых», как будет сказано ниже.

Пункт 144

«Приди и взгляни: Моше»: приди и взгляни: Моше не мог подойти, чтобы созерцать то, что созерцал, кроме как когда облачился в иное одеяние. Как сказано: «И вошел Моше внутрь облака...», и Таргум [переводит]: «в середину облака», — и он облачился в него, как облачаются в одеяние. И потому сказано: «И подошел Моше...», и написано: «И вошел Моше... и оставался Моше на горе...», и тогда он смог созерцать то, что созерцал.

Пункт 145

«Подобно этому...» и т. д.: подобно этому души праведников облачаются в мире истины в одеяние, подобное тому миру, ведь там действуют только в соответствии с этим одеянием. И тогда они готовы созерцать свет, светящий в той Земле живых, то есть свет Нуквы, из которого они смотрят внутрь светящего зеркала, как сказано выше. И в этом смысл слов: «...ЙА, ЙА на земле живых», сказанных Хизкияу, который думал, что больше не удостоится того света и того созерцания, так как пресек текущую из сада Эден реку тем, что не породил детей. Ведь всякий, кто не исполняет [заповеди] плодиться и размножаться, наносит изъян реке, выходящей из Эдена, которая есть Есод де-ЗА (как сказано выше, в Предисловии, с. 206, пункт, начинающийся со слова «Брит»). «Не посмотрю более на человека...» — это Адам а-Ришон, как мы сказали выше: Адам а-Ришон сидит у ворот сада Эден и принимает души праведников, приходящих в сад Эден, а Хизкияу думал, что не удостоится взглянуть на Адама у ворот сада Эден.

Пункт 146

«И все это почему...» и т. д.: и почему все это — почему Хизкияу думал все это? Потому что пророк сказал ему: «...ибо ты умрешь...» в этом мире и не будешь жить в мире истины. Ведь всякий, кто не производит на свет детей в этом мире, когда покидает его и уходит, изгоняется изо всего, о чем мы говорили выше, и не пребывает там, чтобы видеть тот сияющий свет. И если с Хизкияу, который был чист, праведен и благочестив, произошло такое, то с тем, у кого нет заслуги отцов и кто согрешил перед своим Владыкой, — уж и подавно!

Пункт 147

«Это одеяние...» и т. д.: это одеяние, о котором мы говорили, — это то, о чем сказали товарищи: существует одеяние мудрецов (халука де-раббанан), в которое облачаются в мире истины. Счастлива доля праведников, для которых Святой Творец, благословен Он, скрыл много блага и наслаждений для мира истины! О них написано: «Глаз не видел, кроме Тебя, Б-г, того, что сделает Он надеющемуся на Него» (Йешаяу 64:3).


    

    
        Статья 19: «И вот Я навожу потоп водный» (2)

Пункт 148

«И вот Я навожу потоп…»: Рабби Йегуда начал [свое толкование стихом]: «Это воды Меривы, где спорили сыны Исраэля…» И спрашивает: разве в других местах сыны Исраэля не спорили с Г-сподом? Чем же отличается это место, где сказано: «Это воды Меривы», из чего следует: именно они, а не другие? И отвечает: действительно, это были воды распри, давшие силу и мощь владыке суда, чтобы укрепиться. Ведь есть сладкие воды и есть горькие воды — это означает святость и противостоящую ей сторону в правой линии. И есть прозрачные воды и есть мутные воды — это означает святость и противостоящую ей сторону в левой линии. Есть воды мира и есть воды распри — это означает святость и противостоящую ей сторону в средней линии. И потому говорит Писание: «Это воды Меривы, где спорили сыны Исраэля с Г-сподом», чтобы указать, что это противостоящая сторона средней линии. Ведь они привлекли к себе то, чего не должны были привлекать, то есть противостоящую сторону, называемую «водами Меривы», и осквернились ею. Об этом и сказано: «и Он явил среди них святость Свою».

Пункт 149

«Сказал ему рабби Хизкия…»: Сказал ему рабби Хизкия: «Если так, почему Писание говорит ваикадеш — «и освятился» (וַיִּקָּדֵשׁ)? Следовало сказать ваикадешу — «и освятились» (וַיִּקָּדֵשׁוּ) во множественном числе, что относилось бы к сынам Исраэля». И [рабби Йегуда] отвечает: нет, это слово скрывает [свой смысл], ведь оно означает, что получил изъян тот, кто не должен был [получать изъян], как бы [говоря], что изъян получила Луна, то есть Нуква. И слово это написано здесь не к похвале: Писание скрывает [это] и не хочет высказывать прямо. И заключает рабби Йегуда: «И вот Я навожу потоп…» — это, как мы сказали, означает навести на них разрушителя, подобно тому, как они осквернились им. То есть, как мы сказали о водах Меривы, что это имя разрушителя, которым они осквернились, так и здесь: «потоп» — это имя разрушителя, которым они осквернились.

Пункт 150

«Сказал рабби Йоси…»: Сказал рабби Йоси: «Горе нечестивым, которые не хотят вернуться к Святому, благословен Он, с раскаянием в своих прегрешениях, пока они еще в этом мире. Ведь когда человек возвращается и сожалеет о своих прегрешениях, Святой, благословен Он, прощает его. А все те, кто упорствует в своих прегрешениях и не хочет вернуться к Святому, благословен Он, с раскаянием в своих прегрешениях, падают затем в гейхином, и их никогда не поднимут оттуда».

Пункт 151

«Приди и посмотри: поскольку…»: Приди и посмотри: поскольку все люди поколения Ноаха ожесточили свое сердце и стремились выставлять свое прегрешение открыто, Святой, благословен Он, навел на них суд таким же образом. Сказал рабби Ицхак: даже когда человек согрешает, если [это происходит] тайно, Святой, благословен Он, милосерден, и если человек возвращается к Нему, Он искупает его [вину], прощает его и отпускает ему. Если же он не возвращается к Нему, [Творец] раскрывает его грехи перед глазами всех. Откуда нам это известно? Из [закона о] соте: ведь она согрешила тайно, а Святой, благословен Он, раскрывает ее прегрешение открыто с помощью горьких вод, наводящих проклятие.

Пункт 152

«И точно так же…»: И точно так же эти грешники, то есть поколение потопа, были стерты с земли открыто. А как они были стерты? Воды выходили и поднимались из бездны кипящими и сдирали с них кожу. И как только с них сдиралась кожа, затем сдиралась и плоть, так что от них оставались одни лишь кости, во исполнение написанного: «И стерты они были с земли». И все их кости отделились одна от другой и не остались вместе, и они были полностью истреблены из мира. Рабби Ицхак сказал: «И стерты они были с земли»: Что значит «и стерты были»? Это подобно тому, как сказано: «Да будут стерты из книги жизни» (Теилим 69:29). Отсюда мы учим, что нет для них воскресения вовеки и не встанут они на суд.


    

    
        Статья 20: И установлю союз Мой

Пункт 153

«И установлю союз Мой с тобой...» — сказал рабби Элазар: отсюда следует, что поддержание союза наверху подобно поддержанию союза внизу. Это следует из того, что написано: «с тобой». Пояснение: союз — это тайна [сфиры] Есод, а поддержание союза — тайна ударного соединения (зивуга) ЗОН. И стих «И установлю союз Мой» относится к зивугу ЗОН. «С тобой» — то есть благодаря твоему соединению с ковчегом. Ведь Ноах и ковчег — это Есод и Малхут внизу, и от них зависит зивуг Есод и Малхут наверху, то есть ЗОН.

«И сказал рабби Элазар: отсюда...» — и сказал рабби Элазар: отсюда мы учим, что когда в мире есть праведники, мир поддерживается наверху и внизу. Пояснение: Нуква наверху называется «миром», а слово «поддержание» означает зивуг. И когда в нижнем мире есть праведники, они вызывают зивуг ЗОН наверху, и благодаря им поддерживается Нуква. Это следует из стиха «И установлю союз Мой с тобой», как сказано выше в предыдущем пояснении. Но там рабби Элазар объяснил [стих] как поддержание высшего союза через Ноаха, а здесь стих объясняется как поддержание Нуквы через Ноаха.

Пункт 154

«Сказал рабби Шимон: это сокровенное речение...» — сказал рабби Шимон: это сокровенная вещь, ведь мужское начало пробуждается к женскому началу тогда, когда ревнует ее. Приди и смотри тайну этого: когда в мире есть праведник, Шхина тотчас не отходит от него, и все ее стремление обращено к нему. Тогда к ней в любви пробуждается высшее стремление — подобно стремлению мужского начала к женскому началу, когда оно ревнует ее. И об этом сказано: «И установлю союз Мой с тобой», что означает: «Во Мне пробудилось стремление ради тебя». Подобно этому стих «Но союз Мой установлю с Ицхаком» означает: «ради Ицхака», как и в случае с Ноахом. Пояснение: ведь все нисходит в мир через Нукву — как исправления, так и повреждения, как известно по тайне стиха: «и царство Его всем правит» (Теилим 103:19). И когда воздействие исправно, оно исходит от зивуга Зеир Анпина и его Нуквы. Когда же воздействие повреждено, оно исходит от зивуга ЗОН нечистоты, называемых «чужой бог», который прилепляется к Нукве де-ЗА (как сказано выше, на листе 37, в пункте 103), и притягивает к себе шефа святости, обращая его в нечистоту и повреждения. В этом тайна ревности, с которой ЗА ревнует Нукву, чтобы «чужой бог» не прилепился к ней. Когда же в мире есть праведник, то из-за великого стремления Нуквы отдавать праведнику она отдаляется от «чужого бога». И тогда любовь ЗА многократно усиливается, чтобы соединиться в зивуге со Шхиной и передать [шефа] праведнику — подобно тому как любовь мужчины возрастает к своей жене, когда он ревнует ее и опасается, как бы она не уединилась с другим. Ведь точно так же и ЗА опасался, чтобы она не прилепилась [к нечистоте], отдавая «чужому богу», как сказано выше.

Пункт 155

«И установлю союз Мой с тобой» — означает: чтобы ты был Моим союзом в мире, а затем — «и войдешь в ковчег». Ведь если бы он не был праведником, то не вошел бы в ковчег, поскольку с ковчегом не соединяется никто, кроме праведника. И поэтому написано: «и войдешь в ковчег» — после слов «И установлю союз Мой с тобой». И это уже разъяснено.

Пункт 156

«Сказал рабби Элазар: во всякое время...» — сказал рабби Элазар: все то время, пока люди держатся за этот союз, нет в мире ни народа, ни языка, способного причинить им зло. И Ноах держался за этот союз и хранил его, и потому Творец, благословен Он, хранил его. Люди же его поколения не хранили союз, и потому Творец, благословен Он, удалил их из мира. Ведь сказано: каким именно грехом они согрешили, точно таким же образом и были стерты из мира. Это то, о чем сказано выше, на листе 21, в пунктах 58 и 59, см. там.


    

    
        Статья 21: «И восстановил он разрушенный жертвенник Г-сподень»

Пункт 157

«Рабби Йегуда находился…» и т. д.: Рабби Йегуда находился перед рабби Шимоном, и они разбирали этот стих, в котором написано: «И восстановил он разрушенный жертвенник Г-сподень». Что значит здесь «восстановил»? Приди и смотри: во дни Элияу все [сыны] Исраэля оставили Творца и оставили свой святой завет. Когда пришел Элияу и увидел, что сыны Исраэля оставили святой завет и завет был отнят у них, — увидев это, он пришел вернуть всё на свое место. То есть пришел исправить Есод, чтобы тот стал пригоден для ударного соединения (зивуга) с Малхут; это и считается исцелением жертвенника, которым является Малхут, как будет сказано далее.

Пункт 158

«А когда он вернул…» и т. д.: Когда он вернул всё на свое место — то есть исправил Есод, чтобы приблизить его к Малхут, — всё исцелилось. Об этом и написано: «И восстановил он разрушенный жертвенник Г-сподень», ведь это завет, покинутый миром. Разъяснение: Малхут называется «жертвенником Г-сподним», и она была разрушена из-за завета, который оставили сыны Исраэля. И написано: «И взял Элияу двенадцать камней по числу колен сыновей Яакова» — это и есть исправление жертвенника Г-сподня, то есть исправление разрушения и его исцеление. Ведь изъян завета разрушает строение Малхут: девять ее нижних сфирот разрушаются и падают в клипот, а исправление завета вновь выстраивает ее в десяти сфирот, которые под воздействием свечения Хохмы разделяются на двенадцать. В этом и заключается тайна двенадцати камней.

Пункт 159

«Которому было слово Г-сподне…» и т. д.: [Зоар] спрашивает, какова причина того, что здесь в связи с жертвенником упоминается имя Исраэль, и говорит: несомненно, исправление заключается в том, чтобы поднять ее наверх. То есть поднять Малхут в Аба ве-Има. И вернуть святой завет на свое место — значит, чтобы Есод де-ЗА вновь соединился соударением (зивугом) с Малхут, ведь нет зивуга у ЗОН иначе как после их подъема на место Аба ве-Има. В этом и заключается смысл написанного: «Ибо оставили завет Твой сыны Исраэля», и потому «жертвенники Твои разрушили» — то есть разрушили Малхут. А благодаря исправлению завета она отстраивается заново.

Пункт 160

«Приди и смотри: всё то время…» и т. д.: Приди и смотри: всё то время, пока Исраэль хранит святой завет, они поддерживают существование вверху и внизу; а когда они оставляют этот завет, существование вверху и внизу лишается опоры. Ведь написано: «Если бы не завет Мой со днем и ночью, Я уставов неба и земли не установил бы». И потому здесь сказано: «И восстановил он разрушенный жертвенник Г-сподень». И [Зоар] спрашивает: разве это считается исцелением? И отвечает: да, конечно, ведь он утверждает то место, от которого зависит вера. То есть он утверждает завет — сфиру Есод, от которой зависит Малхут, называемая верой.

Пункт 161

«Приди и смотри: точно так же и Пинхас…» и т. д.: Приди и смотри: то же самое и с Пинхасом. В час, когда он возревновал из-за поступка Зимри, он восстановил этот завет на своем месте. И поэтому написано: «Вот, Я даю ему Мой завет мира». Разве может прийти на ум, что ради [самого] Пинхаса [предназначался этот] мир? Разве была у Пинхаса какая-то распря с этим заветом? Но здесь словом «мир» явление связывается со своим местом. И смысл таков: «Вот, Я даю ему Мой завет», — а что Я дам ему, завету? Мир, то есть зивуг, чтобы завет соединился на своем месте, то есть с Малхут. Поэтому и сказано: «Вот, Я даю ему Мой завет мира». А что такое мир? Это место соединения с ним, то есть зивуг с Малхут, именуемый миром. Ведь то, что отделилось от него, от Есода, из-за прегрешений Исраэля — а именно Малхут, отделившаяся от Есода, — вновь соединилось благодаря Пинхасу. И потому, раз он восстановил всё на своем месте, отныне и впредь: «…и будет он ему…» и т. д.

Пункт 162

«Сказал рабби Шимон…» и т. д.: Сказал рабби Шимон: нет ничего в мире, за что Творец взыскивал бы с такой ревностью, как за прегрешение против завета, как сказано: «…меч, мстящий местью завета». И приди и смотри: мера прегрешения поколения потопа наполнилась лишь потому, что они грешили растлением своих путей на земле. И хотя они грабили друг друга, как написано: «…и наполнилась земля грабежом», и написано: «…потому что наполнилась…» и т. д., тем не менее написано: «И растлилась земля…» и «…и вот, Я истреблю их…», что указывает на [принцип] «мера за меру»: «Я истреблю их» за грех изливания семени впустую. Выходит, что окончательный приговор им был скреплен печатью лишь из-за изъяна завета.

Пункт 163

«А есть такие, кто говорит…» и т. д.: А некоторые говорят, что мера их вины переполнилась лишь из-за прегрешения грабежа, ведь они грабили друг друга, и по этой причине были дурны как перед Небесами, так и перед людьми. Приди и смотри, сколько служителей назначено наверху, чтобы внимать голосам тех, кто передает суд Небесам на своих ближних за причиненное им зло. И об этом прегрешении написано: «…потому что наполнилась земля грабежом от них», — то есть каждый взывал к суду Небес на своего ближнего. И поэтому о них написано: «…и вот, Я истреблю их с земли».


    

    
        Статья 22: Войди ты и весь дом твой

Пункт 164

«И сказал Г-сподь Ноаху: войди ты и весь дом твой» — сказал рабби Шимон: почему во всех стихах сказано ЭЛОКИМ, а в этом стихе написано Имя АВАЯ? И почему здесь иначе, что сказано АВАЯ — высшее Имя милосердия? Дело в том, что мы учили тайну: по правилам приличия (дерех эрец) не принято, чтобы женщина приглашала к себе гостя иначе как с разрешения мужа.

Пункт 165

«Так же и Ноах...» — точно так же Ноах хотел войти в ковчег, представляющий собой Малхут, чтобы соединиться с ней, но для него было неподобающим [входить], пока муж ковчега не даст ему разрешения. Ведь написано: «Войди ты и весь дом твой в ковчег» (Берешит 7:1). И потому здесь в стихе написано АВАЯ, ведь Он — муж ковчега. Потому что АВАЯ — это ЗА, а ковчег — это Малхут. И тогда вошел Ноах и соединился с ковчегом. И так же мы учили, что у гостя нет разрешения входить в дом иначе как с разрешения ее мужа — хозяина дома. И об этом сказано далее: «И вошел Ноах…» (Берешит 7:7).

Пункт 166

«Приди и смотри, что написано...» — приди и смотри, что написано: «…ведь тебя увидел Я праведным…» (Берешит 7:1). Отсюда мы учили, что человеку не следует принимать гостя в свой дом, если он подозревает, что тот грешник, но лишь тогда, когда тот считается в его глазах праведником и он вовсе его не подозревает. И об этом сказано: «Войди ты и весь дом твой в ковчег» (Берешит 7:1). Какова причина? Потому что: «…ведь тебя увидел Я праведным предо Мною в этом поколении».

Пункт 167

«И мы учили...» — и мы учили: если [хозяин] дает разрешение только одному гостю, но не дал разрешения всем, кто пришел вместе с ним, гостю не следует вводить их в дом. Об этом сказано: «Войди ты и весь дом твой в ковчег» (Берешит 7:1), ведь Он дал разрешение войти всем [им]. И из этого стиха мы узнали тайну порядка правил приличия.


    

    
        Статья 23: Г-споду — земля и всё, что наполняет ее

Пункт 168

«Рабби Йегуда открыл и т. д.»: Рабби Йегуда открыл [словами стиха]: «Давиду — псалом: Г-споду — земля и всё, что наполняет ее...». Мы учили: везде, где написано «Давиду — псалом», это указывает, что он произнес песнь, а затем на него снизошел святой дух. А если написано «псалом Давида», это указывает, что сначала на него снизошел святой дух, а затем он произнес песнь.

Пункт 169

«Г-споду — земля и всё, что наполняет ее и т. д.»: Этот стих сказан о Земле Исраэля, которая является святой землей. «И всё, что наполняет ее» — это Шхина. Как сказано: «...ведь слава Г-спода наполнила Дом Г-спода» (Диврей а-ямим II 5:14), и написано: «...и слава Г-спода наполнила Мишкан» (Шмот 40:34), где [слово] «наполнила» (мале) сказано о Шхине, так и здесь «и всё, что наполняет ее» сказано о Шхине. Почему сказано «наполнила» (мале), а не сказано «наполнил» (миле) — то есть почему не сказано, [что Он] наполнил Мишкан? Потому что она действительно полна: наполнилась всем, наполнилась от солнца. Луна, то есть Шхина, совершенна благодаря всем праведникам, полна всякого высшего блага, словно сокровищница, наполнившаяся всеми благами мира. И об этом написано: «Г-споду — земля и всё, что наполняет ее». А слова стиха «вселенная и живущие в ней» сказаны об остальных землях за пределами Земли Исраэля.

Пункт 170

«Другое толкование: Г-споду — земля и т. д.»: Другое объяснение стиха «Г-споду — земля и всё, что наполняет ее»: [«земля»] — это высшая святая земля, которой желает Творец, благословен Он, то есть Нуква. «И всё, что наполняет ее» — это души праведников, которыми наполняется Нуква силой одного столпа, то есть Есод де-ЗА, на котором стоит мир. Иными словами, всё, что есть в мире, то есть в Нукве, получено от Есод де-ЗА, и потому считается, что мир стоит на нем.

Пункт 171

«И если скажешь, что на одном и т. д.»: И если ты скажешь: «Разве на одном столпе она стоит?», приди и посмотри, что написано: «Ведь Он основал ее на морях...». Слово «Он» указывает на Творца, благословен Он, как сказано: «Он сотворил нас...», и также написано: «Ведь Он взирает до концов земли...».

Пункт 172

«На морях основал ее и на реках утвердил ее»: Это семь столпов, на которых стоит Нуква; они наполняют ее, и она наполняется от них, а именно семь сфирот ХАГАТ НЕХИМ де-ЗА. И спрашивает [Зоар]: как она наполняется от них? И отвечает: в то время, когда праведники умножаются в мире, эта земля, то есть Нуква, приносит плоды и наполняется всем.

Пункт 173

«А в то время, когда умножаются грешники и т. д.»: И в то время, когда грешники умножаются в мире, тогда написано: «Уходят воды из моря, и река иссякает и сохнет».

«Уходят воды из моря» — это названная нами святая земля, то есть Нуква, которая поилась высшим орошением, а теперь ушли воды, и нет их. «И река иссякает и сохнет» — это тот самый столп, на котором она стоит, то есть Есод, который теперь иссяк и высох. Как сказано: «Праведник гибнет» — ведь это Есод, называемый «Праведник».


    

    
        Статья 24: Когда грешники исчезают из мира

Пункт 174

«И сказал рабби Йегуда...» — рабби Йегуда говорит: в то время, когда грешники исчезают из мира, Творец, благословен Он, вглядывается в мир и не видит никого, кто защитил бы их. А если ты скажешь: «Вот же Ноах, которому следовало защитить свое поколение во время потопа и произвести потомство для мира, — почему же он не защитил их?» — об этом написано: «...ведь тебя увидел Я праведным предо Мной в этом поколении» (Берешит 7:1). Слова «в этом поколении» сказаны в точности для того, чтобы научить: в другом поколении он не был бы [признан] праведником, и потому его заслуг не хватило, чтобы защитить поколение потопа.

Пункт 175

«Рабби Йоси сказал...» — рабби Йоси говорит: слова «в этом поколении» сказаны ему в похвалу: он жил в том нечестивом поколении и при всем том оказался совершенным праведником. И конечно, не только в своем поколении, но даже в поколении Моше он был бы праведником. Однако он не мог защитить мир, так как в мире не нашлось десяти праведников — подобно тому, как сказано при разрушении Сдома: «Может быть, найдутся там десять?» (Берешит 18:32), а раз не нашлось их там, [города] были разорены; так и здесь не нашлось десяти, а были лишь Ноах, трое его сыновей и их жены, которых не набиралось десяти, и потому они не смогли защитить поколение.

Пункт 176

«Рабби Элазар спросил...» — рабби Элазар спросил у своего отца, рабби Шимона: вот, мы учили, что в то время, когда мир наполняется прегрешениями людей и суд выходит [в исполнение], горе тому праведнику, который находится в мире, ведь его первым наказывают за прегрешения грешников. В связи с этим он спросил: как же спасся Ноах от потопа и не был наказан за прегрешения своего поколения? «Сказал ему: ведь уже сказано...» — ответил ему рабби Шимон: ведь говорили, что Творец, благословен Он, пожелал произвести от него потомство для мира, и потому он спасся. И кроме того, суд не мог властвовать над ним, поскольку он был укрыт и спрятан в ковчеге и скрыт от глаз.

Пункт 177

«Иди и смотри: написано...» — иди и смотри: написано: «Ищите справедливости, ищите смирения — быть может, вы укроетесь в день гнева Г-спода» (Цфанья 2:3). Ноах искал справедливости, вошел внутрь ковчега и укрылся в день гнева Г-спода. И потому суд не мог властвовать над ним и обвинять его.

Пункт 178

«Здесь намекается...» — здесь высшим святым дается намек, чтобы они постигли и знали тайну высших святых букв: обратный порядок двадцати двух букв предназначен для того, чтобы стереть тех грешников. И потому написано: «...и были стерты с земли» (Берешит 7:23), а также написано: «Войди ты и весь дом твой в ковчег» (Берешит 7:1).

Разъяснение. У двадцати двух букв есть два порядка: 1) прямой порядок — алеф-бэт, гимель-далет, хэй-вав и так далее (א״ב ג״ד ה״ו), указывающий на милосердие; 2) обратный порядок — тав-шин-рэйш-куф, цади-пэй-айн-самэх и так далее (תשר״ק צפע״ס), указывающий на суд. И вот слова байт — «дом» (בַּיִת) и тейва — «ковчег» (תֵּיבָה) состоят из одних и тех же букв (а именно согласно версии Зоара, где слово тейва пишется полно, с буквой йод (י)). Однако в слове байт буквы стоят в прямом порядке: бэт, йод, тав, а в слове тейва буквы тив стоят в обратном порядке: тав, йод, бэт, что указывает на суд; конечная же буква хэй (ה) немая и не толкуется. И сказано: «Войди ты и весь дом твой в ковчег» (Берешит 7:1) — отсюда можно понять, что свойство милосердия, на которое указывает слово «дом» (байт), должно войти и укрыться в свойстве суда, на которое указывает «ковчег» (тейва), так что всё, чего ковчег не вместил в себя, было стерто с лица земли. И об этом сказано: «И потому написано: „И были стерты с земли“, а также: „Войди ты и весь дом твой в ковчег“» (такова версия текста в первых печатных изданиях). Ведь они были стерты с земли именно потому, что свойство милосердия, на которое намекает слово бейтка («дом твой»), сократилось и вошло внутрь свойства суда, на которое намекает слово тейва («ковчег»), и всё, что не было принято ковчегом, оказалось стерто с лица земли.


    

    
        Статья 25: В чем различие между Моше и остальными людьми

Пункт 179

«Рабби Ицхак начал и т. д.»: Рабби Ицхак начал: «Ведущий к правой руке Моше мышцу величия Своего...». «Мышца величия Своего» — это заслуга Авраама, суть которого — Хесед, находящийся справа от Моше, [от] Тиферет Моше. То есть Моше — это ступень Тиферет, а Хесед находится справа от Моше, являющегося Тиферет. И смысл стиха таков: «мышца» — это правая рука [сфиры] «Тиферет его», Моше. И потому — «рассекающий воды пред ними», ведь заслуга Авраама, то есть Хесед, рассекает воды. И для чего всё это? Чтобы «сделать Себе вечное имя».

Пункт 180

«Посмотри, в чем различие между Моше и т. д.»: Посмотри, в чем различие между Моше и остальными людьми мира. В тот час, когда Святой, благословен Он, сказал Моше: «А теперь оставь Меня... и Я сделаю тебя народом великим...», Моше тотчас сказал: «Неужели ради собственного блага я оставлю суд над Исраэлем и не стану просить о милосердии к ним? Теперь все люди мира скажут, что это я погубил Исраэль, как поступил Ноах».

Пункт 181

«Ведь как только и т. д.»: Поскольку Святой, благословен Он, сказал ему, что спасет его в ковчеге, ведь написано: «И вот Я навожу...», и написано: «И истреблю...», «...и войдешь в ковчег», — как только Он сказал ему, что спасутся он и его сыновья, тот не стал просить о милосердии к миру, и [все] погибли. И потому воды потопа названы его именем, как сказано: «Ибо это для Меня как воды Ноаха...».

Пункт 182

«Сказал Моше и т. д.»: Сказал Моше: «Теперь люди мира скажут, что это я погубил их, из-за того что Он сказал мне: «И Я сделаю тебя народом великим». Лучше мне умереть сейчас, но пусть не погибнет Исраэль». Тотчас: «И взмолился Моше...» — стал просить о милосердии к ним, и пробудилось милосердие к миру.

Пункт 183

«И сказал рабби Ицхак и т. д.»: Вначале, когда он просил о милосердии к ним, что он сказал? «Зачем, Г-споди, возгораться гневу Твоему на народ Твой?» И спрашивает: разве подобало Моше сказать это слово, «зачем»? Ведь они служили идолам, как сказано: «Сделали они себе литого тельца, и поклонились ему, и сказали: "Вот..."», а Моше говорит: «зачем»! И отвечает: так мы учили, что тот, кто умилостивляет ближнего за человека, согрешившего перед ним, не должен делать этот грех большим, но должен преуменьшить грех перед ним. А затем он увеличивает грех перед другим — перед согрешившим. И потому Моше сказал Святому, благословен Он: «Зачем» возгораться гневу Твоему? — поскольку преуменьшил грех. А затем обратился к Исраэлю и представил грех великим, ведь написано: «Вы совершили великий грех».

Пункт 184

«И не отступал и т. д.»: И он не отступал от Святого, благословен Он, пока не предал себя смерти ради Исраэля, ведь написано: «А теперь, если простишь грех их!..». И Святой, благословен Он, простил им, как написано: «И отменил Г-сподь зло...». Ноах же не сделал так: он пожелал спастись, а весь мир покинул.

Пункт 185

«И всякий раз и т. д.»: И во всякий час, когда суд пребывает в мире, говорит святой дух: «Горе, что не находится больше подобного Моше!», ведь написано: «И вспомнил... где Тот, Кто вывел их из моря...», и написано: «И сказал Г-сподь Моше: "Что ты вопиешь ко Мне?"», — поскольку он поднял их из моря молитвой. И за то, что он всецело отдался молитве за Исраэль у моря, названо его именем: «Выведший их из моря», ведь это он поднял их из моря.

Пункт 186

«Где Вложивший внутрь него Свой святой дух»: Это Моше, который дал Шхине пребывать среди Исраэля. И также: «Ведущий их через бездны» — когда рассеклись воды и шли они среди пучин посуху, ведь застыли воды; и это за то, что он отдал себя ради Исраэля, и потому всё это названо его именем.

Пункт 187

«Сказал рабби Йегуда и т. д.»: Сказал рабби Йегуда: хотя Ноах и был праведником, он не был достоин того, чтобы Святой, благословен Он, защитил мир ради него. Посмотри: Моше ничего не связывал со своей заслугой, но лишь с заслугой первых праотцев; у Ноаха же не было никого, на чью заслугу он мог бы опереться, в отличие от Моше.

Пункт 188

«Сказал рабби Ицхак и т. д.»: И тем не менее, раз Святой, благословен Он, сказал ему: «И установлю завет Мой с тобою», следовало ему просить о милосердии к ним. А жертву, которую он принес после потопа, следовало принести раньше: быть может, это утишило бы гнев, [нависший] над миром.

Пункт 189

«Сказал рабби Йегуда и т. д.»: Сказал рабби Йегуда: что оставалось делать Ноаху? Ведь злодеи мира гневили Святого, благословен Он, — а он стал бы приносить за них жертву? Но, несомненно, Ноах боялся за себя, чтобы смерть не настигла его среди злодеев мира, так как целыми днями видел их злые дела и то, как они каждый день гневили Святого, благословен Он.

Пункт 190

«Рабби Ицхак сказал и т. д.»: Рабби Ицхак говорит: во всякое время, когда умножаются злодеи мира, праведник, находящийся среди них, наказывается первым, ведь написано: «...и от святилища Моего начните», и мы учили: не читай ми-микдаши — «от святилища Моего» (מִמִּקְדָּשִׁי), но [читай] ми-мекудаши — «с посвященных Мне» (מִמְּקוּדָשִׁי). И согласно этому [возникает вопрос]: как же Святой, благословен Он, спас Ноаха среди всех этих злодеев? И говорит: только ради того, чтобы от него вышли поколения в мир, Он спас его, потому что тот был праведником как подобает. То есть он был достоин произвести исправленные поколения.

Пункт 191

«И кроме того, он и т. д.»: И кроме того, он предостерегал их каждый день, но они не принимали от него [увещеваний], и исполнил на себе сказанное в Писании: «А ты, если предостерег грешника...», и написано: «...ты душу свою спас». Отсюда следует: всякий, кто предостерегает злодея, даже если тот не послушал его, спас самого себя, а тот злодей понесет наказание за свой грех. И спрашивает: до каких пор он обязан предостерегать его? И отвечает: пока тот не ударит его; и товарищи уже объяснили это.

Пункт 192

«Рабби Йоси находился и т. д.»: Рабби Йоси находился у рабби Шимона. В один из дней он сказал ему: «Что усмотрел Святой, благословен Он, чтобы уничтожить всех полевых зверей и всех птиц небесных вместе со злодеями? Если согрешили люди, то скот, птицы небесные и остальные творения в чем согрешили?» Ответил тот: «Потому что написано: «Ведь всякая плоть извратила путь свой на земле», — все они извращали свой путь: оставляли свой род и соединялись с другим видом».

Пункт 193

«Посмотри, те грешники и т. д.»: Посмотри: эти злодеи мира причинили такое всем созданиям, заставив их соединяться не со своим видом, и стремились исказить дело творения — то есть смешать виды между собой и исказить их образ; и они привели к тому, что все творения извратили свой путь, подобно тому как извратились они сами. Сказал Святой, благословен Он: «Вы хотите нарушить дело Моих рук? Я исполню ваше желание: «И истреблю всё сущее, что Я создал, с лица земли», — верну мир к водам, каким он был изначально, водами в водах, и это уже объяснили. А впредь Я сотворю в мире другие творения, как подобает».


    

    
        Статья 26: И вошел Ноах в ковчег

Пункт 194

«И вошел Ноах, и сыновья его…» — рабби Хия начал со стиха: «Если спрячется человек в укрытиях, разве Я не увижу его? — говорит Г-сподь» (Ирмеяу 23:24). Как много людей с бесчувственным сердцем и закрытыми глазами, которые не смотрят и не ведают величия своего Владыки, о Котором написано: «Разве не небо и землю наполняю Я?» Как же стремятся люди укрыться от своих грехов, говоря: «Кто видит нас и кто знает о нас?» И написано: «…и дела их совершаются во тьме» (Йешаяу 29:15). Куда же они спрячутся от Него?

Пункт 195

«Подобно правителю, построившему дворец…» — подобно правителю, который построил дворец и устроил под полом дворца укрепленные тайники. Спустя время обитатели дворца восстали против правителя, и окружил их правитель своими войсками. Что они сделали? Пошли и спрятались внутри укрепленных подземных ходов. Сказал правитель: «Я Сам устроил эти тайники — и от Меня вы хотите в них укрыться?!» И об этом сказано: «Если спрячется человек в укрытиях, разве Я не увижу его? — говорит Г-сподь» (Ирмеяу 23:24). Я — Тот, Кто создал укрепленные ходы, и Я сотворил свет и тьму; как же вы сможете скрыться от Меня?

Пункт 196

«Приди и узри…» — когда человек согрешил перед своим Владыкой и внушает себе мысль о сокрытии — то есть убеждает себя, будто никто его не видит, — Святой, благословен Он, вершит над ним суд открыто. А когда человек очищает себя — то есть совершает раскаяние (тшуву), — Святой, благословен Он, желает укрыть его, чтобы он не показался в день гнева Г-спода. Ведь несомненно, человек должен скрываться, чтобы не появляться перед губителем, когда тот пребывает в мире, дабы тот не взглянул на него; ведь всякого, кто предстает перед ним, губитель имеет власть погубить.

Пункт 197

«Об этом и сказал рабби Шимон…» — и это то, о чем говорил рабби Шимон: на всяком человеке, чей глаз дурен, пребывает глаз губителя, и он зовется губителем мира. Человеку нужно остерегаться его, чтобы не приближаться к нему и не потерпеть вреда. И запрещено приближаться к нему открыто — то есть оказываться на виду у его дурного глаза. И потому, если уж человека с дурным глазом нужно остерегаться, то ангела смерти следует остерегаться тем более, и необходимо скрываться в день гнева Г-спода.

Пункт 198

«Что написано о Биламе…» — что написано о Биламе: «…И речь мужа с открытым глазом» (Бемидбар 24:3). Ведь у него был дурной глаз, и на всякое место, на которое он смотрел, он притягивал дух губителя. И поэтому он хотел посмотреть на Исраэль, чтобы уничтожить всё там, куда посмотрит его глаз. Что написано: «И поднял Билам глаза свои…» (Бемидбар 24:2) — он приподнял один глаз и опустил другой, чтобы смотреть на Исраэль дурным глазом.

Разъяснение. Парные органы — глаза, уши и так далее — происходят от включения свойства суда в свойство милосердия, то есть Малхут в Бину. Основу правого органа составляет свойство милосердия, исходящее от Бины, а основу левого органа составляет свойство суда от Малхут Первого сокращения (ЦА) (как написано в «Талмуде Десяти Сфирот», часть 6, с. 466, ответ 21, см. там). Известно также, что если человек удостаивается, свойство суда пребывает в сокрытии и утаении, а свойство милосердия раскрыто и действует во всем. Если же он не удостаивается, над ним раскрывается свойство суда, и он теряет всё (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 123, пункт 122, со слов «Два…», см. там). И об этом сказано выше: «…чтобы не показываться перед губителем… ведь каждому, кто предстает перед ним, дана власть вредить», — потому что когда в мире умножаются грешники, губителю дается разрешение раскрыть свойство суда и покарать мир.

Поэтому и праведник должен бояться его, ведь вся его сила держится на том, что свойство суда скрыто и утаено и не действует против праведника, поэтому губитель может раскрыть свойство суда и в нем и покарать его вместе с грешниками. И в этом смысл сказанного здесь о Биламе: «…ведь у него был дурной глаз… хотел посмотреть на Исраэль, чтобы истребить всякое место, куда посмотрит его глаз». То есть своим дурным глазом он раскрывал скрытое свойство суда, как сказано выше. И об этом сказано: «…один глаз он поднял…» — это левый глаз, относящийся к свойству суда; «…а другой опустил…» — то есть устранил силу своего правого глаза, где находится свойство милосердия; «…чтобы смотреть на Исраэль дурным глазом» — то есть своим левым глазом, являющимся свойством суда.

Пункт 199

«Приди и узри: что написано…» — приди и узри, что написано: «…И увидел Исраэль, пребывающий по коленам своим» (Бемидбар 24:2). И увидел он, что Шхина осеняет их и покоится над ними, располагаясь над двенадцатью коленами под Ней, и глаз Билама не смог властвовать над ними. Сказал он: «Как я одолею их, если высший святой дух, то есть Бина, покоится над ними и укрывает их своими крыльями?!» И об этом написано: «Преклонился он, лег как лев и как львица; кто поднимет его?» (Бемидбар 24:9), что означает: «Кто поднимет высший святой дух, чтобы он не укрывал их, чтобы они открылись и дурной глаз смог обрести над ними власть?»

Разъяснение: высший святой дух — это Бина, являющаяся свойством милосердия, которая укрывала и защищала Исраэль, чтобы свойство суда не могло властвовать над ними. И потому сказал Билам: «…кто поднимет его…» — чтобы свойство милосердия не покрывало их и дурной глаз смог истребить их.

Пункт 200

«И поэтому Святой, благословен Он…» — и потому пожелал Святой, благословен Он, укрыть Ноаха, спрятав его от видящего глаза, чтобы нечистый дух не смог властвовать над ним и чтобы он не погиб; и мы это уже объясняли. «И вошел Ноах…» — как мы сказали, чтобы укрыться от глаз. «…От вод потопа» — ведь воды принудили его войти в ковчег. То есть он увидел воды потопа, устрашился их и потому вошел в ковчег. Рабби Йоси сказал: он увидел ангела смерти, который шел вместе с водами потопа, и потому вошел в ковчег.

Пункт 201

«И укрывался в нем двенадцать месяцев…» — и укрывался в нем, в ковчеге, двенадцать месяцев года. И спрашивает: почему именно двенадцать месяцев? Разошлись во мнении рабби Ицхак и рабби Йегуда: один говорит, что двенадцать месяцев — потому что таков суд над грешниками в геенне; а другой говорит, что это было нужно, чтобы праведник Ноах восполнил двенадцать ступеней, наряду с остальными ступенями, которым надлежало выйти из ковчега. Ведь для исправления каждой ступени требуется один месяц, и потому они задержались на двенадцать месяцев.

Пункт 202

«Рабби Йегуда сказал…» — рабби Йегуда сказал: шесть месяцев судят грешников в геенне водой и шесть месяцев судят их огнем. Но ведь здесь, при потопе, был только суд водой; если так, почему же они судились двенадцать месяцев, ведь хватило бы и шести месяцев? Сказал ему рабби Йоси: двумя судами геенны они судились — водой и огнем. Судились водой — потому что воды, падавшие на них сверху, были холодными как снег. Судились огнем — потому что воды, выходившие снизу, из бездны, были кипящими как огонь. И потому они судились карой геенны двенадцать месяцев в воде и огне, пока не исчезли из мира. А Ноах укрывался в ковчеге и был скрыт от глаз, и губитель не приближался к нему, и ковчег плавал по поверхности вод, как сказано: «…и подняли ковчег…» (Берешит 7:17).

Пункт 203

«Сорок дней…» — сорок дней они терпели удары, как написано: «И продолжался потоп сорок дней…» (Берешит 7:17), а всё остальное время, вплоть до двенадцати месяцев, они стирались из мира, и об этом сказано: «…и истребились они с земли» (Берешит 7:23). Горе тем грешникам, ведь они не воскреснут в мире, чтобы предстать перед судом. И об этом сказано: «…и истребились они…», как сказано: «…имя их стер Ты навек и навсегда» (Теилим 9:6). Ведь даже для того, чтобы предстать перед судом, они не встанут — то есть не окажутся даже среди тех, кто восстанет на вечный позор.


    

    
        Статья 27: «И подняли ковчег»

Пункт 204

«И подняли ковчег, и он возвысился...»: Рабби Аба начал: «Превознесись выше небес, Б-же...» Горе грешникам, которые грешат и гневают своего Владыку каждый день, и своими грехами изгоняют Шхину с земли, вынуждая ее удалиться из мира. Ведь Шхина называется ЭЛОКИМ, и о ней написано: «Превознесись выше небес, Б-же...»

Пункт 205

«Приди и смотри, что написано...»: Приди и смотри, что написано: «И подняли ковчег» — это означает, что вытеснили ее наружу; ведь ковчег — это Шхина. «И он возвысился над землей» — означает, что Шхина не пребывала в мире и удалилась из мира. А когда она удалилась из мира, нет никого, кто присматривал бы за миром, и тогда суд властвует над миром. И после того как грешники мира будут истреблены и исчезнут из него, Шхина возвращает свое пристанище в мир.

Пункт 206

«Сказал ему рабби Йейса...»: Сказал ему рабби Йейса: «Если так, то вот земля Исраэля: когда во время разрушения Храма погибли грешники, бывшие там, почему Шхина после этого не вернулась на свое место, как прежде?» Сказал он ему: «Потому что в ней не осталось остальных праведников мира. То есть уцелевшие после разрушения не остались в земле Исраэля, а ушли в Египет, как написано в [Книге] Ирмеяу. Но во всякое место, куда сыны Исраэля ушли в изгнание, Шхина спустилась и устроила свое пристанище вместе с ними. И если уж в иной, чужой земле Шхина не отделилась от них, то тем более если бы сыны Исраэля остались в земле Исраэля, она наверняка вернулась бы к ним после разрушения».

Пункт 207

«Ведь уже сказано: всеми прегрешениями...»: Итак, разъяснено, что всеми своими грехами грешники мира изгоняют Шхину. И один из них — тот, кто развращает свой путь на земле, как мы говорили; и по этой причине он не видит лика Шхины и не войдет в чертог мелеха. И потому написано о них: «И истребились они с земли», то есть были истреблены отовсюду.

Пункт 208

«Приди и смотри. В то время...»: Приди и смотри. В то время, когда Творец, благословен Он, будет воскрешать мертвых, всех тех мертвых, что окажутся за пределами земли [Исраэля], в других, чужих землях, Творец, благословен Он, восстановит в их телах должным образом. Ведь одна кость остается от человека под землей, и эта кость станет подобна закваске в тесте, и на ней Творец, благословен Он, отстроит все тело.

Пункт 209

«И не даст...»: И не даст им Творец, благословен Он, души иначе как в земле Исраэля. Ведь написано: «Вот, Я открываю могилы ваши...», так как они будут перекатываться под землей и придут в землю Исраэля. А после этого что написано? «И вложу дух Мой в вас, и оживете...» Ведь именно в земле Исраэля получат души все люди мира, кроме тех, кто осквернился сам и осквернил землю, то есть поколения потопа. О них написано: «И истребились они с земли» — именно «с земли»: то есть они не встанут при воскрешении мертвых и не придут в землю [Исраэля], чтобы получить души. И хотя ранние [мудрецы] возражали и спорили об этом, говоря, что они встанут при воскрешении мертвых, все же [дело обстоит] так, как мы сказали. Ведь слово вайимаху — «и истребились» (וַיִּמָּחוּ) — подобно тому, как сказано: «Да будут стерты (йимаху, יִמָּחוּ) из книги живых», то есть они не встанут для жизни.

Пункт 210

«Сказал ему рабби Шимон...»: Сказал ему рабби Шимон: «Действительно, нет у поколения потопа доли в Будущем мире, ведь написано: «И истребились они с земли», и написано: «навеки унаследуют землю», и это выводится по гзера шава (подобию выражений). Но они встанут при воскрешении [из мертвых], чтобы предстать перед судом, и о них написано: «И многие из спящих в прахе земли пробудятся...» И об этом есть спор, но все [обстоит так], как объяснили товарищи».


    

    
        Статья 28: И истребил Он всё сущее

Пункт 211

«И истребил Он всё сущее...»: Рабби Аба сказал: Писание призвано включить всех тех правителей, которые властвуют и поставлены над землей, то есть ангелов, назначенных над народами земли, — ведь они тоже были истреблены. И в этом смысл слов: «всё сущее, что на поверхности земли». Ведь когда Творец вершит суд над жителями мира, Он сначала смещает поставленных над ними правителей, а затем — жителей мира, находящихся под сенью их покровительства. Как написано: «Покарает Г-сподь воинство вышнее на высоте», а затем — «царей земли на земле» (Йешаяу 24:21).

Пункт 212

«И как они смещаются...»: И как же смещаются перед Ним поставленные [ангелы]? У него возник вопрос: поскольку к ним неприменимо понятие смерти, как же Он смещает их? И он отвечает: Он проводит их через сжигающий огонь. И об этом сказано: «Ведь Г-сподь, Б-г твой, — огонь пожирающий...» (Дварим 4:24). То сущее, что над ними, — высших правителей — Он устранил огнем. А тех, кто находится под ними, — жителей мира — Он истребил водой. И потому написано сначала: «И истребил Он всё сущее...», а затем — «от человека до скота...» (Берешит 7:23). «И остался только Ноах...»: [слово] ах — «только» (אַךְ) служит для исключения — [показывая], что во всем мире не осталось никого, кроме Ноаха и тех, кто был с ним в ковчеге. Рабби Йоси говорит: [слово] ах (אַךְ) служит для исключения самого Ноаха, который стал хромым, потому что его ударил лев, — и это уже объясняли.


    

    
        Статья 29: И вспомнил Б-г о Ноахе

Пункт 213

«И вспомнил Б-г о Ноахе...» — рабби Хия начал [свое толкование со стиха]: «Благоразумный видит беду и укрывается» (Мишлей 22:3). Этот стих сказан о Ноахе, который вошел в ковчег и укрылся в нем. И вошел он в ковчег в то время, когда воды подступили к нему. И уже разъяснено, что прежде чем войти в ковчег, он увидел ангела смерти, который ходил среди них и окружал их. Как только он увидел его, вошел в ковчег и укрылся в нем. И об этом сказано: «Благоразумный видит беду и укрывается». «Видит беду» — это ангел смерти; «и укрывается» — от него. И об этом сказано: «из-за вод потопа» (Берешит 7:7) — то есть из-за ангела смерти, которого он увидел в водах потопа.

Пункт 214

«Рабби Йоси сказал...» — рабби Йоси говорит: [стих] «Благоразумный видит беду и укрывается» (Мишлей 22:3) относится к тому, о чем сказали [мудрецы]: когда смерть пребывает в мире, разумный человек должен укрыться, а не стоять снаружи и не показываться губителю. Ведь поскольку губителю дано разрешение, он погубит всех, кто окажется перед ним и открыто пройдет перед ним. И в этом смысл конца стиха: «…а простодушные проходят и наказываются», то есть они проходят перед ним, предстают перед ним — и наказываются. Другое толкование: «прошли» — означает, что они преступили заповедь своего Владыки и были наказаны. И еще толкование: «Благоразумный видит беду и укрывается» — это Ноах, а «…простодушные проходят и наказываются» — это люди его поколения.

Пункт 215

«После того как он укрылся...» — после того как [Ноах] укрылся в ковчеге и оставался там все то время, сказано: «И вспомнил Б-г о Ноахе» (Берешит 8:1). Сказал рабби Шимон: приди и узри. В то время, когда вершится суд, воспоминание о нем не написано. Когда же суд свершился и грешники мира сгинули, тогда о нем пишется воспоминание. И причина в том, что в то время, когда суд пребывает в мире, высшее соединение (зивуг) отсутствует, а губитель пребывает в мире. Поэтому в то время нет воспоминания к добру, ведь «воспоминание» означает зивуг.

Пункт 216

«Когда же суд миновал...» — после того как суд прошел и гнев утих, всё вернулось на свои места: высший зивуг возвращается на свое место, и милосердие изливается в мир. И потому здесь написано: «И вспомнил Б-г о Ноахе», ведь на нем, на Ноахе, пребывает имя Захор, что означает зивуг, поскольку о Ноахе написано: «человек праведный», и он служит престолом для высшего зивуга. И когда зивуг вернулся на свое место, оказалось, что Б-г вспомнил о Ноахе.

Пункт 217

«Написано: „Ты властвуешь над яростью моря...“» — в то время, когда море вздымается своими волнами и бездны поднимаются и опускаются, Творец посылает одну нить — [нить] хеседа с правой стороны — и оттягивает назад его волны, и ярость его стихает, и никто не может постичь Его. Пояснение: когда Нуква получает [свет] хохма, она называется морем (ям, יָם). А смысл поднятия волн моря (галлей а-ям, גַּלֵּי הַיָּם) состоит в том, что в то время, когда Нуква получает только от левой линии (кав смоль) — то есть изобилие (шефа) хохма без хасадим, — тогда вздымаются волны моря (галей, גַּלֵּי), значение которых связано со словом «раскрытие» (гилуй, גִּלּוּי), так как это намекает на то, что воды хохма поднимаются, раскрываются и становятся доступны для постижения.

Однако море не способно получать хохма без хасадим, и потому волны снова опускаются: ведь они поднимаются для раскрытия, но тотчас опускаются и скрываются от постижения из-за недостатка хасадим (как сказано выше, на листе 46, со слов «Пояснение»). И поэтому считается, что море бушует — то есть изо всех сил стремится поднять свои воды с огромной мощью и так же падает вниз с огромной мощью, и это непрерывно повторяется снова и снова. И продолжается это до тех пор, пока не приходит средняя линия (кав эмцаи), не притягивает правую линию, являющуюся хеседом, и не облачает хохма левой линии в хасадим правой линии. Тогда волны возвращаются на свое место, и ярость моря стихает, ибо теперь хохма и хасадим светят вместе со всеми своими исправлениями в желанном совершенстве (как сказано выше, на листе 46, со слов «И разъяснено», см. там).

И об этом сказано: «В то время, когда море вздымается своими волнами» — то есть когда Нуква, называемая «морем», получает только от левой линии, и тогда море вздымается своими волнами и бушует; «и бездны поднимаются и опускаются» — они поднимаются, чтобы получить хохма, и тотчас опускаются, потому что не могут получить [ее] из-за недостатка хасадим; «Святой, благословен Он, посылает одну нить со стороны правой [линии]» — Творец, являющийся тайной средней линии, склоняет чашу весов и притягивает хасадим из правой линии, и хохма облачается в хасадим. И тогда: «притягивает назад его волны, и ярость его стихает» — Он оттягивает волны моря назад, облачая их в хасадим, и ярость моря утихает, потому что теперь свет разума (мохин) светит в нем в совершенстве. Однако по причине облачения хохма в хасадим три первые сфиры (ГАР) де-Хохма скрываются, и светят только шесть нижних сфирот (ВАК) де-Хохма (как сказано выше, на листе 36, со слов «Пошли»). И об этом сказано относительно ГАР: «и никто не знает его» — никто не может постичь ГАР, поскольку они скрылись из-за облачения в хасадим.

Пункт 218

«Йона спустился...» — Йона спустился в море, подвернулась ему та рыба и проглотила его. [Зоар] спрашивает: как же не вышла душа из него и не отлетела от него тотчас? И отвечает: лишь потому, что Творец властвует над яростью моря. Пояснение: «ярость моря» — это суды (диним), исходящие из силы господства левой линии, как сказано далее. И все же Йона спасся от них: ведь Творец, являющийся тайной средней линии, то есть милосердия, властвует над яростью моря с помощью нити хеседа, которую Он посылает с правой стороны, и склоняет чашу весов [к добру], как сказано в предыдущем пояснении. Поэтому [Йона] остался жив во чреве рыбы и спасся от нее.

Пункт 219

«И эта ярость моря...» — эта ярость моря — это одна нить левой линии, поднимающая волны моря вверх, и благодаря ей оно возносится. Но если бы к нему не приходила та нить хеседа справа, оно никогда не смогло бы вознестись. Ведь когда эта нить левой линии спускается к морю и море хватается за нее, тогда пробуждаются его волны и рычат, чтобы растерзать добычу. Ибо они не могут получить [наполнение] и питаться от изобилия хохма из-за недостатка хасадим (как сказано в предыдущем пояснении), и потому остаются голодными и рычат, требуя добычи, пока Творец не обращает волны назад, и они возвращаются на свое место. То есть Он притягивает нить хеседа и облачает хохма в хасадим, и тогда оттягивает волны моря назад, как сказано в предыдущем пояснении; благодаря этому хохма исправляется и может светить в совершенстве. Выходит, что море не способно возвыситься светом хохма от левой линии прежде, чем протянется нить хеседа, в которую облачается хохма. И об этом сказано: «и благодаря ей оно возносится»; однако: «если бы не та нить, что достигает его с правой стороны, оно никогда бы не вознеслось» — то есть так, как разъяснено.

Пункт 220

«Об этом написано: „Когда вздымаются волны его, Ты усмиряешь их...“» — то есть Ты усмиряешь волны моря. Слово «усмиряешь их» (тешабхем, תְּשַׁבְּחֵם) здесь подобно слову «сокрушаешь их» (тешабрем, תְּשַׁבְּרֵם), ведь Он сокрушает их, чтобы вернуть на свое место посредством нити хеседа, как сказано выше. Другое толкование: «восхваляешь их» в прямом смысле, ведь подъем волн — это их хвала, потому что они поднимаются со стремлением видеть. Отсюда [следует]: всякий, кто стремится вглядываться и познавать, пусть даже он и не способен [на это], — это считается ему похвалой, и все восхваляют его. Пояснение: сфира Хохма называется «глазами» (эйнаим), а свечение хохма называется «видением». И подъем волн происходит под действием свечения левой линии в свойстве хохма без хасадим, и потому они не могут видеть — то есть получить хохма, как сказано выше. И [Зоар] говорит: хотя они и не могут видеть, все же это считается им похвалой, потому что они устремляются со страстным желанием видеть.

Пункт 221

«Сказал рабби Йегуда...» — рабби Йегуда говорит: когда Ноах находился в ковчеге, он опасался, что, быть может, Творец никогда не вспомнит о нем. А после того как свершился суд и исчезли грешники мира, что написано? «И вспомнил Б-г о Ноахе». А причину этого рабби Элазар объясняет далее.

Пункт 222

«Рабби Элазар говорит...» — рабби Элазар говорит: приди и узри. В то время, когда суд пребывает в мире, человеку не подобает, чтобы имя его упоминалось Наверху. Ведь если будет упомянуто его имя, вспомнятся и его грехи, и станут присматриваться к нему и судить его.

Пункт 223

«Откуда нам это известно? От шунамитянки...» — откуда нам это известно? Это следует из [истории о] шунамитянке. Ведь тот день был праздником Рош а-Шана (как сказано в Зоаре, раздел Пинхас, пункт 351), и Творец судил тогда мир. И тогда сказал ей Элиша: «Нужно ли поговорить о тебе с царем?» (Мелахим II 4:13) — то есть с Творцом, который зовется тогда Царем: «Царь святой», «Царь правосудия». «И сказала она: среди своего народа я живу». Она сказала: я не хочу, чтобы обо мне вспоминали и присматривались ко мне, но только «среди своего народа», потому что за тем, кто склоняет свою голову среди народа, не следят пристально, чтобы судить его к худу; по этой причине она и сказала: «среди своего народа».

Пункт 224

«Приди и узри: Ноах...» — приди и узри: в то время, когда гнев пребывал в мире, Ноах не упоминался. Когда же суд миновал, что написано? «И вспомнил Б-г о Ноахе» — теперь упомянуто его имя. Другое толкование: «И вспомнил Б-г о Ноахе» — это подобно тому, как сказано: «И вспомнил Я завет Мой», то есть [Ноах] вызвал высший зивуг, как сказано выше, в пункте 216.


    

    
        Статья 30: И построил Ноах жертвенник

Пункт 225

«Рабби Хизкия...»: Рабби Хизкия шел из Каппоткии в Лод. Встретил его рабби Йейса и сказал ему: «Удивляюсь я тебе, что ты идешь один, ведь мы учили: "Не должен человек выходить в путь в одиночку"». Тот ответил ему: «Со мной идет один мальчик, он идет следом за мной». Сказал ему: «И этому я удивляюсь: как может идти с тобой тот, с кем ты не будешь говорить о словах Торы? Ведь мы учили: всякий, кто идет в путь и нет с ним слов Торы, подвергает опасности свою жизнь». Ответил ему: «Это несомненно так».

Пункт 226

«Тем временем подошел...»: Тем временем подошел тот мальчик. Сказал ему рабби Йейса: «Сын мой, откуда ты?» Тот ответил ему: «Из города Лода. Я услышал, что этот мудрый человек идет туда, и вызвался быть на службе у него, прислуживать ему и идти с ним».

Пункт 227

«Сказал ему: "Сын мой..."»: Сказал ему: «Сын мой, знаешь ли ты слова Торы?» Тот ответил ему: «Знаю, потому что отец обучал меня разделу о жертвоприношениях, и я прислушивался к тому, что он учил с моим старшим братом». Сказал ему рабби Йейса: «Сын мой, скажи мне».

Пункт 228

«Открыл [он уста] и сказал: "И построил..."»: Открыл [он уста] и сказал: «И построил Ноах жертвенник Г-споду, и взял...» и так далее. «И построил Ноах жертвенник» — это тот самый жертвенник, на котором приносил жертву Адам а-Ришон. И задал он вопрос: почему Ноах принес именно жертву всесожжения? Ведь всесожжение приносится только для того, чтобы искупить помыслы сердца, а в чем согрешил Ноах? И ответил: Ноах стал размышлять и сказал: «Вот, Творец, благословен Он, вынес приговор миру — разрушить [его]. Быть может, в награду за то, что Он спас меня, исчерпались все мои заслуги и больше не осталось у меня заслуг в мире?» И тотчас — «и построил Ноах жертвенник Г-споду». А то, почему он принес именно всесожжение, объясняется далее, в пункте 232.

Пункт 229

«Жертвенник этот...»: Этот жертвенник — тот самый, на котором совершал жертвоприношение Адам а-Ришон. И спрашивает: «Если так, то что означает: "И построил"? Ведь его уже построил Адам а-Ришон!» И отвечает: дело в том, что грешники мира сделали так, что он больше не стоял на своем месте, то есть на месте отдачи в святость. А когда пришел Ноах, чтобы принести на нем жертву, о нем написано: «И построил», поскольку он вернул его на место отдачи в святость.

Пункт 230

«И вознес всесожжения...»: Написано олат (עֹלַת) без буквы вав (ו), которая служит признаком множественного числа, так как он принес только одну жертву всесожжения. Написано: «это всесожжение, огнепалимая жертва...» (Ваикра 1:13). И задает вопрос: ведь жертва всесожжения относится к мужскому началу, а не к женскому, так как написано: «...самца без порока пусть принесет его» (Ваикра 1:3). Если так, почему же написано ише (אִשֶּׁה) с буквой хэй (ה) на конце, указывающей на женский род? Ведь там должно было находиться [слово] эш (אֵשׁ) без конечной хэй, то есть в мужском роде!

Пункт 231

«Но хотя...»: И отвечает: хотя жертва всесожжения приносится мужского пола и на свое место — то есть к ЗА, который представляет собой мужское начало, — тем не менее Нуква вовсе не должна из-за этого отделяться от ЗА. Напротив, она приносится именно в Нукве, чтобы соединить ЗА и его Нукву друг с другом: ведь благодаря жертвоприношению Нуква поднимается к ЗА, чтобы соединиться вместе. И хотя мы толкуем (Звахим 46б): «ише» (אִשֵּׁה) — «ради огней, а не ради хвороста», все же отсюда можно понять, что это намекает и на Нукву.

Пункт 232

«Ноаху нужно было...»: Ноаху необходимо было принести жертву всесожжения, поскольку Творец, благословен Он, поставил его на место мужского начала, чтобы он соединился и вошел в ковчег, представляющий собой тайну Нуквы (как сказано выше, лист 2, пункт 5). И этим [Зоар] объясняет, почему он принес именно всесожжение, а не другое жертвоприношение: ведь на самом деле он не согрешил, а лишь подумал, что исчерпались все его заслуги, как сказано выше, в пункте 228 (см. там).

«Всесожжение — это огнепалимая жертва...»: «Всесожжение — это огнепалимая жертва»: в стихе [слово] ише (אש״ה) представляет собой нотарикон — эш (אֵשׁ) и буква хэй (ה). Это указывает на то, что левая линия ЗА, называемая огнем, соединилась с Нуквой, обозначаемой буквой хэй. Ведь Нуква происходит с левой стороны, называемой огнем, и Нуква и огонь соединились друг с другом. Поэтому женское начало называется ише (אִשֶּׁה): ведь имя ише указывает на союз любви, в котором левая линия, то есть огонь, держит ее — тайну буквы хэй, — чтобы вознести ее наверх, к ЗА, и связать их воедино. И потому Писание говорит: «это всесожжение, огнепалимая жертва», что указывает на взаимную связь мужского начала и Нуквы.


    

    
        Статья 31: И обонял Г-сподь приятный запах

Пункт 233

«И обонял Г-сподь приятный запах», и написано: «Огнепалимая жертва, приятный запах...»: Написано: «И обонял Г-сподь...», и написано: «Огнепалимая жертва, приятный запах». Слово «огнепалимая жертва» (ише, אִשֶּׁה) — так я слышал его объяснение: дым и огонь соединены воедино, ведь нет дыма без огня, как написано: «Гора же Синай вся дымилась оттого, что сошел на нее Г-сподь в огне» (Шмот 19:18).

Пункт 234

«Приди и смотри: огонь выходит...»: Приди и смотри: огонь выходит изнутри, и он тонкий, и ухватывается за нечто иное снаружи, что не столь тонко, и они соединяются друг с другом, и тогда поднимается дым. В чем причина? В том, что огонь ухватывается за то, что впечатляется им. И знак тебе — нос, в котором дым выходит из огня.

Разъяснение. Суды (диним) называются огнем, по смыслу сказанного: «Ибо огнем Г-сподь произведет суд...» (Йешаяу 66:16). А корень судов происходит от выхода Бины наружу из рош де-АА, где пребывает свет хохма, из-за чего она уменьшилась от [света] хохма и осталась в свете хасадим без хохма. И в этом уменьшении есть три стадии (бхинот), являющиеся тайной трех видов огня. 1) «Чистый огонь» (эша дахья), и он в ГАР де-Бина, то есть в высших Аба ве-Има. Причина в том, что это уменьшение света хохма, находящегося в рош де-АА, нисколько их не касается, ведь их природа такова, что они получают не хохма, а исключительно хасадим, по смыслу стиха: «...ибо желает Он милости» (Миха 7:18). И даже когда они пребывали в рош де-АА, они не получали хохма.

Поэтому они всегда находятся на уровне ГАР и всегда пребывают в свете хасадим, а уменьшение от [света] хохма считается в них «чистым огнем», поскольку они остались на уровне ГАР даже после того, как уменьшились от хохма. 2) «Просто огонь» (эша стам), и он в ЗАТ де-Бина, являющихся тайной ИШСУТ. Причина в том, что они — корни ЗОН и нуждаются в свечении хохма, чтобы передавать его в ЗОН. И потому, пока в них нет хохма, они считаются как ВАК без головы (рош). По этой причине они не считаются «чистым огнем», поскольку лишены рош, но считаются «просто огнем» — то есть пребывают без чистоты, пока не обретут свечение хохма. Однако этот «просто огонь» в них считается тонким огнем, по той причине, что они не чувствительны к свечению хохма, ведь свечение хохма им требуется не для себя, а ради ЗОН, сами же по себе они получают лишь хасадим, будучи тоже свойством Бины. И оказывается, что огонь вовсе не может ухватиться за них; поэтому огонь в них считается тонким огнем без сцепления. 3) «Огонь и дым» (эша ве-тинана), и они в ЗОН.

Причина в том, что ЗА чувствителен к этому огню, то есть к уменьшению от хохма, ведь ЗА нуждается в свечении хохма: вся сущность ЗА — это хасадим в свечении хохма, благодаря чему он и стал третьей стадией (бхина гимель; как сказано в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», пункт 5, см. там). И считается, что этот огонь уменьшения хохма из-за выхода Бины из рош ухватывается за него, поскольку он более плотный и чувствителен к нему. И потому этот огонь Бины ухватывается за ЗА и порождает в нем дым.

И это то, что сказано: «огонь выходит изнутри» — то есть из ИШСУТ; «и он тонкий» — так как не может ухватиться за ИШСУТ, ведь они вовсе не чувствительны к свечению хохма, как сказано выше; «и ухватывается за нечто другое снаружи» — то есть за ЗА; «что не столь тонко» — поскольку он чувствителен к свечению хохма; «и они соединяются друг с другом, и тогда поднимается дым» — то есть суды в Малхут де-ЗА, называемые дымом, которые раскрываются от ухватывания огня за ЗА. «И знак тебе — нос, в котором дым выходит из огня»: нос — это тайна ЗА, ведь ухо (озэн), нос (хотэм) и рот (пэ) — это тайна Бины, ЗА и Нуквы. И когда огонь достигает носа, который чувствителен, в нем выходит дым из огня, как разъяснено, и возникают в нем двойные суды: огонь от Бины и дым от Малхут. И в этом тайна двух отверстий ноздрей, о которых приведено в «Идра Раба» (пункт 63): из правого отверстия протягивается подслащение для огня Бины, а из левого отверстия протягивается подслащение для дыма Малхут. И смотри в части 13, страница 1404, начиная со слов «Тиккун 3».

Пункт 235

«И потому написано: „Возложат...“»: И потому написано: «Возложат курение пред ноздри Твои», то есть посредством воскурения подслащают суды — огонь и дым, выходящие из носа. Ведь [воскурение] возвращает огонь из носа на его место, в ИШСУТ, откуда он и вышел, как сказано выше. И нос вбирает этот запах воскурения, и [тот] проникает в сокровенную глубину, пока все они не объединятся друг с другом, и каждый не вернется на свое место, и все они приблизятся внутрь мысли, которая есть АА. А затем все они становятся единым желанием, и тогда это приятный запах, так как утих гнев и наступило удовлетворение (нахат руах).

Разъяснение. Два действия совершаются здесь благодаря пробуждению снизу (итъарута де-летата) при принесении воскурения: 1) Все ступени объединились друг с другом: каждая из них вновь подняла свои буквы эле (אל״ה), упавшие на нижнюю ступень, «пока всё не соединилось и не вернулось на свое место». И буквы эле де-Бина вместе со сцепленными с ними ЗОН поднялись в Бину, а буквы эле де-АА вместе со сцепленной с ними Биной поднялись и вернулись в рош де-АА, где светит в них хохма без хасадим. И об этом сказано: «и всё приблизилось внутрь мысли», и тем самым отменился огонь судов от носа и от ИШСУТ, ведь Бина вернулась в рош де-АА, как прежде, а вместе с ней и все остальные ступени. И поэтому «утих гнев». 2) Все они стали единым желанием. Ведь хохма не может светить без хасадим, и потому затем происходит зивуг (ударное соединение) на масахе (экране) де-ЗА, являющемся тайной носа, и выходит уровень хасадим, и хохма облачается в хасадим. И тогда «становится единым желанием», поскольку благодаря этому все три линии связываются друг с другом, как известно (как сказано выше, страница 77, со слов «Написано»). И тем самым «настает умиротворение» — то есть совершается удовлетворение (нахат руах), ведь теперь всё светит в совершенстве: хасадим восполнились свечением хохма, а хохма — облачением хасадим.

Пункт 236

«Ведь дым собирается...»: Ведь дым собирается, входит и сокращается в огне, а огонь ухватывается за дым, и входят они оба в самую глубь, пока не утихнет гнев. Это и есть первое действие из предыдущего пояснения, совершаемое силой Бины, вернувшейся в рош де-АА, см. там. А после того как все объединились друг с другом и гнев утих, совершается новый зивуг, и тогда возникает удовлетворение (нахат руах) и единая связь трех линий, и это называется «покой» (найха). Это и есть второе действие из предыдущего пояснения, см. там. И это удовлетворение от хасадим и радость всего от хохма воедино, ведь хасадим восполнились от свечения хохма, а хохма — от облачения хасадим, как сказано в предыдущем пояснении. Это свечение светильников со стороны левой [линии] и свет лика со стороны правой [линии]. И потому написано: «И обонял Г-сподь приятный запах», подобно тому, кто обоняет и собирает всё на свое место.

Пункт 237

«Подошел рабби Йейса...»: Подошел рабби Йейса и поцеловал его — того ребенка. Он сказал: «Ведь всё это благо есть у тебя, а я и не знал о нем!» Он сказал: «Я вернусь со своей дороги и присоединюсь к тебе». Они пошли. Сказал рабби Хизкия: «По этой дороге мы пойдем со Шхиной, ведь она уготована перед нами». Он взял того ребенка за руку, и они пошли. Они сказали ему: «Скажи нам какой-нибудь стих из тех, что говорил тебе твой отец».

Пункт 238

«Начал тот ребенок...»: Начал тот ребенок и сказал: «Да поцелует он меня поцелуями уст своих» — это высшее стремление к тому, чтобы желание выходило через рот (пэ), а не через нос во время выхода огня. Ведь когда рот соединяется с кем-то для поцелуя, огонь выходит в желании, в сиянии лика, во всеобщей радости, в слиянии (двекут) глубокого удовлетворения. И это подобно сказанному выше во второй части (страница 82, со слов «Эти», и страница 85, со слов «Поскольку»), что свет, выходящий через рот (пэ), — это уровень чистого воздуха (авира дахья) и свет хасадим, и он представляет собой свет от высших Аба ве-Има, являющийся тайной «чистого огня», как сказано выше. И это вся ступень ГАР в мирах, см. там. А поскольку это свет хасадим от Аба ве-Има, клипот не имеют в нем никакой хватки. И потому «огонь выходит в желанном согласии, в сиянии лика и т.д.», будучи уровнем «чистого огня», как сказано выше.

Пункт 239

«И потому: "Ведь ласки твои..."»: И потому сказано в Писании: «...ведь ласки твои лучше вина», то есть от того вина, которое веселит, когда лицо светится, глаза смеются и возникает любовь и близость; а не от вина опьяняющего, которое порождает раздражение и гнев, помрачает лицо, и глаза горят от вина ярости.

Разъяснение. Свечение левой [линии] называется вином: это свечение хохма от тайны огласовки шурук, как известно. И всё ее исправление совершается посредством средней линии, объединяющей правую и левую линии друг с другом и сохраняющей свечение обеих так, чтобы левая светила снизу вверх, а правая — также и сверху вниз, как сказано выше (страница 37, со слов «Сколько», см. там). И благодаря этому исправлению свечение хохма считается тайной вина веселящего, «и лицо светится, и глаза улыбаются и т.д.». Однако если притягивают свечение хохма сверху вниз, то правая и левая линии разделяются, и хохма протягивается без хасадим; тогда она не способна светить, и от нее исходят все суды. По этой причине оно и называется вином «пьянящим», ведь всё это постигает их из-за того, что они притягивают свечение хохма сверх должной меры — то есть притягивают его сверху вниз.

Пункт 240

«И потому, поскольку это вино...»: И потому, поскольку это вино хорошее, лицо светится, глаза радуются и оно производит влечение любви, его приносят каждый день на жертвенник в такой мере, чтобы пьющего его оно веселило и приносило ему удовлетворение, как написано: «И возлияние при нем — четверть гина вина». То есть заботятся о том, чтобы притягивать его снизу вверх, как сказано выше, что и называется «четверть гина». По этой причине сказано: «...ведь ласки твои лучше вина» — от того вина, которое пробуждает любовь и стремление.

Пункт 241

«И всё так: как внизу...»: И всё так: как это происходит внизу, так пробуждается любовь наверху. Две свечи: когда гаснет свет верхней свечи, от дыма, восходящего от нижней свечи, зажигается верхняя. Разъяснение: Бина и Малхут — это две свечи, высшая и низшая. И во время возвращения Бины в рош де-АА, где у нее есть хохма без хасадим, она полностью гаснет, ведь даже тот свет хохма, который там есть, она не может принять, поскольку хохма не принимается без одеяния хасадим, как известно. И лишь благодаря зивугу, происходящему затем на масахе де-ЗОН, который выводит уровень света хасадим, происходит решение между правой и левой линиями, и хохма облачается в хасадим — и тогда Бина зажигается и светит. И этот масах принадлежит Нукве де-ЗА; оказывается, что Бина — высшая свеча, угасшая из-за своего возвращения в рош де-АА, вновь зажигается от нижней свечи, то есть от Нуквы де-ЗА.

«Сказал рабби Хизкия: несомненно, это так...»: Сказал рабби Хизкия: ясно, что это так, ведь высший мир, то есть Бина, зависит от нижнего, то есть от Нуквы, как сказано выше: угасшая Бина вновь зажигается Нуквой. А нижний мир, Нуква, зависит от высшего мира, Бины, ведь всю ту меру свечения, которую Нуква помогла зажечь в Бине, удостаивается получить и сама Нуква. А с тех пор как разрушен Храм, благословений нет ни наверху, в Бине, ни внизу, в Нукве, что показывает их взаимную зависимость. Разъяснение: Храм — это тайна Нуквы, и поскольку она разрушена и не поднимает свой масах к Бине, чтобы объединить в ней правую и левую линии, Бина также остается без света, ведь она не зажигается от нее. И тем более Нуква лишена света, так как ей не от кого получать; и оказывается, что свет отсутствует как в Бине, так и в Малхут.

Пункт 242

«И сказал рабби Йоси...»: И сказал рабби Йоси: благословений нет, а проклятия есть, ведь питание всего исходит от этой ступени — то есть от возжигания высшей свечи дымом нижней свечи, как он далее разъясняет. В чем причина? В том, что Исраэль не живут на [своей] земле и не исполняют должного служения, чтобы зажигать свечи — то есть зажигать высшую свечу от нижней и низводить благословения в миры. И по этой причине благословения отсутствуют наверху и внизу, и мир не пребывает в устойчивости должным образом.

Пункт 243

«И сказал рабби Хизкия...»: И сказал рабби Хизкия: каков смысл сказанного: «Не буду больше проклинать...»? Разве Ему, благословен Он, свойственно раскаяние, упаси Б-г? Сказал рабби Йейса: так слышал я от рабби Шимона, который говорил: пока огонь свыше, то есть от Бины, продолжает усиливаться, дым, то есть суд снизу, от Нуквы, усиливает гнев и истребляет всё. Потому что когда огонь исходит от Бины, ему нет остановки, пока он не завершит суд Нуквы, являющийся дымом. А когда нижний суд, дым, более не усиливается силой высшего суда, то есть огня, он совершает суд и прекращает его, не доводя суд до погибели. И поэтому написано: «Не буду больше», что означает: Я больше не буду добавлять огня, чтобы усиливать нижний суд, то есть дым.

Пояснение сказанного: как известно, из-за греха древа познания миры пали, добро и зло смешались друг с другом, и невозможно было отличить добро от зла. И потому первое исправление состоит в том, чтобы выявить зло, а затем отделить его от добра. И в этом тайна проклятия, которым Всевышний проклял землю из-за греха древа познания: это проклятие тяготело над землей и постепенно раскрывало зло, пока не навело потоп на землю, и тогда завершилось раскрытие зла. И потому после потопа, когда зло уже раскрылось в достаточной мере, Ноах принес жертву и тем самым отделил зло от добра, как сказано далее в Зоаре.

И ты уже знаешь, что суды Малхут, являющейся тайной земли, называются дымом. И выше, в пункте 234, было разъяснено: «огонь выходит изнутри» — то есть из Бины; «и ухватывается за нечто другое снаружи» — то есть за ЗОН; «и тогда поднимается дым» — ведь вследствие распространения огня от Бины к ЗОН раскрываются суды Нуквы, называемые дымом, см. комментарий «Сулам». И тем самым рабби Шимон объясняет смысл проклятия, которым Творец проклял землю из-за человека.

«Всякий раз, когда высший огонь усиливается, дым... потому что когда огонь выходит, ему нет остановки, пока не завершится суд»: чтобы исправить грех древа познания, Святой, благословен Он, добавлял протяжение огня Бины и постепенно проявлял дым, находящийся в земле (Малхут), пока не завершился суд с приходом потопа. То есть раскрылось всё зло, смешанное с добром, так что стало возможно отделить его от добра, как сказано выше. И об этом сказано: «И потому написано [после потопа]: "Не буду больше" — то есть не буду давать добавления, чтобы усиливался нижний суд», ведь теперь, когда раскрытие зла завершилось, больше нет необходимости добавлять огонь для раскрытия суда, поскольку зло уже проявилось во всей полноте. И если ты скажешь, что Святой, благословен Он, мог бы сделать это ради отмщения грешникам, Писание заключает: «...ибо помысел сердца человека дурен от юности его» (Берешит 8:21), и не следует гневаться на него, а все наказания Святого, благословен Он, — лишь исправления. И поскольку исправление, требовавшее потопа, уже завершилось, Он сказал: «Не буду больше...». Всё это разъясняется ниже в словах ребенка, как будет сказано в следующем пояснении.

Пункт 244

«Сказал тот ребенок...»: Сказал тот ребенок: я слышал, поскольку написано: «Проклята земля из-за тебя», что в тот час, когда земля была проклята за грех Адама а-Ришона, дана была власть тому злому змею господствовать над ней, а он — губитель мира. И тем самым зло постепенно раскрывалось, пока не привело к потопу (как сказано в предыдущем пояснении) и не истребило всех обитателей мира — то есть во время потопа, когда зло проявилось в достаточной мере и появилась возможность отделить его. И с того дня, когда Ноах принес жертву и Святой, благословен Он, обонял ее, чем отделил зло от добра (как сказано выше), земле было дано разрешение выйти из-под власти змея и освободиться от нечистоты, так как зло отделилось от нее. И потому Исраэль приносят жертвы Святому, благословен Он, чтобы озарить лик земли, то есть Малхут. Иначе говоря, Ноах еще не завершил это исправление, и потому Исраэль должны приносить жертвы. Сказал рабби Хизкия: хорошо сказано; однако это исправление оставалось неполным, пока Исраэль не встали у горы Синай. И тогда зло полностью отделилось от земли, ведь прекратилась скверна и они обрели свободу от ангела смерти, как известно.

Пункт 245

«Сказал рабби Йейса: Святой, благословен Он...»: Сказал рабби Йейса: Святой, благословен Он, уменьшил луну, то есть Нукву, еще до того, как согрешил человек, и змей возобладал. Но из-за греха человека она была также и проклята, чтобы был проклят мир, получающий от нее. В тот день, когда Ноах принес жертву, земля (Нуква) освободилась лишь от этого проклятия, однако луна всё еще пребывает в своем умалении — за исключением тех времен, когда в мире приносится жертва и Исраэль живут на своей земле: тогда умаление луны исправляется, то есть во дни Шломо, как известно. И [рабби Йейса] спорит с ребенком, который сказал (в пункте 244), что благодаря жертве Ноаха земле было дано разрешение выйти из-под власти змея. Он же утверждает, что лишь проклятие отменилось, а власть змея осталась, и потому необходимы жертвы Исраэля в Храме.

«Спросил рабби Йейса того ребенка...»: Спросил рабби Йейса того ребенка: «Как твое имя?» Тот ответил ему: «Аба». Сказал он ему: «Абой ты будешь во всем: отцом в мудрости и отцом по годам». И прочел о нем этот стих: «Да веселится отец твой и мать твоя, и да торжествует родившая тебя» (Мишлей 23:25).

Пункт 246

«Сказал рабби Хизкия: в будущем...»: Сказал рабби Хизкия: в будущем Святой, благословен Он, удалит дух нечистоты из мира, ведь написано: «...и дух нечистоты удалю с земли», и написано: «Поглотит Он смерть навеки...».

Пункт 247

«И в будущем...»: И в будущем Святой, благословен Он, осветит луну и выведет ее из тьмы, постигшей ее силой того злого змея, как написано: «И будет свет луны...». И спрашивает: что такое «свет семи дней»? И отвечает: это тот свет, который Святой, благословен Он, скрыл при сотворении мира (маасе берешит), как сказано выше в первой части, страница 280, пункт 351, см. там.


    

    
        Статья 32: «И благословил Б-г Ноаха»

Пункт 248

«И благословил…»: Рабби Аба открыл [речь] и сказал: «Благословение Г-спода — оно обогащает…». «Благословение Г-спода» — это Шхина, которой поручены благословения мира, и от нее исходят благословения для всего.

Пункт 249

«Приди и узри, что…»: Приди и узри, что написано вначале. Перед стихом «И благословил…» написано: «И сказал Г-сподь Ноаху: войди ты и весь дом твой в ковчег…». При входе в ковчег написано: «И сказал АВАЯ», что указывает на ЗА, а при выходе сказано: «И сказал ЭЛОКИМ», что указывает на Нукву де-ЗА. Это подобно тому, как сказали [в Зоаре]: хозяин дома — то есть ЗА — дал Ноаху разрешение войти, а затем женщина — Нуква де-ЗА — говорит ему выйти. Вначале он вошел с разрешения мужа — ЗА, а в итоге вышел с разрешения женщины — Нуквы де-ЗА. Отсюда мы учим, что хозяин дома впускает гостя в свой дом, а женщина выпускает его. Об этом и сказано: «И сказал Б-г Ноаху: выйди из ковчега», ведь в ее власти было выпустить гостя, но не впустить его.

Следует понять эти слова в их корне: какое сходство есть здесь с гостем и хозяевами постоялого двора? Знай: когда человек пребывает в полном совершенстве, он считается обитателем дома. Слово «дом» указывает на Нукву де-ЗА, светящую светом разума (мохин) первых трех сфирот (ГАР), по тайне стиха: «Мудростью строится дом» (Мишлей 24:3). И потому те, кто получает от нее, считаются обитателями дома. Однако когда человек нуждается в исправлениях, поскольку еще не достиг совершенства, ему требуется защита, чтобы внешние [силы] не ухватились за него и не ввели во грех. Поэтому он вынужден выйти из дома, ведь ему запрещено получать этот высокий мохин из опасения, как бы внешние не напитались от него. Он обязан выйти на путь Г-сподень, то есть получить необходимые ему исправления. В это время ему разрешено получать мохин от зивуга (соударения) ЗА и Леи: поскольку это свет хасадим, скрытых от хохма, внешние силы не могут получить от него никакой подпитки. И этот мохин называется «постоялый двор» (ахсанья), поскольку он предназначен для путников.

Поэтому, хотя Ноах и был непорочным праведником, [Зоар] уподобляет его прохожему гостю (путнику). Причина в том, что во время потопа, когда губителю была дана власть [губить], Ноаху тоже требовалась защита от него (как сказано выше, лист 64, пункт 176). Поэтому ему было запрещено получать мохин ступени «дом», но лишь ступени «постоялый двор», защищенной от внешних, то есть подобно путникам. Этот мохин постоялого двора относится к ЗА, называемому АВАЯ, поскольку притягивается от ступени ХАГАТ, представляющей собой ЗА. Но мохин ступени «дом» относится только к Нукве, называемой ЭЛОКИМ, ведь мохин де-хохма не раскрывается ни на какой ступени в Ацилуте, кроме как в Нукве (как сказано выше, часть 2, лист 16, пункт 30). И этим разрешается вопрос, заданный [в Зоаре]: почему при входе Ноаха в ковчег названо Имя АВАЯ, а при выходе — Имя ЭЛОКИМ. Ведь ковчег подобен постоялому двору. И потому, когда ему было сказано: «Войди ты и весь дом твой в ковчег…», это означало, что он должен обратить свою ступень «дом» (баит, בַּיִת), буквы которого идут в прямом алфавитном порядке, в ступень «ковчег» (тейва, תֵּיבָה [буквы תֵּיב]), где [буквы] идут в обратном алфавитном порядке (как сказано выше, лист 64, со слов «Разъяснение»). Это ступень мохин постоялого двора, относящаяся к ЗА, называемому АВАЯ, и потому сказано «АВАЯ». В этом тайна того, что муж — ЗА — вводит гостя на постоялый двор, ведь мохин исходит от него, как сказано выше.

Но чтобы вывести его со ступени ковчега и вернуть в «дом» — то есть к мохин де-ГАР, находящемуся лишь во власти Нуквы, как сказано выше, — Нуква, называемая ЭЛОКИМ, должна вывести его, то есть передать ему мохин «дома». Поэтому при выходе названо Имя ЭЛОКИМ, как написано: «И сказал Б-г Ноаху: выйди из ковчега», — и точно так же происходит при выходе гостя с постоялого двора обратно в дом. И не следует возражать: «Но ведь между ними есть множество промежуточных ступеней, которые можно получить и от ЗА!» Дело в том, что речь идет о человеке, который уже постиг мохин «дома», подобно Ноаху, но покинул его ради постоялого двора по определенной причине, как сказано выше. И потому, несомненно, в тот миг, когда причина отпала и он выходит с постоялого двора, он тотчас возвращается в дом, а это зависит исключительно от власти Нуквы, как разъяснено.

Пункт 250

«Как только он вышел, дал…»: Как только Ноах вышел из ковчега, он дал ей подарки — то есть принес жертву, — поскольку она в доме и дом в ее руках. Это означает, что мохин «дома» находится исключительно в руках Нуквы (как сказано выше, в предыдущем пояснении). И эти подарки он дал ей для того, чтобы пробудить к ней любовь ее мужа. Отсюда мы учим правила приличия для гостя: делать подарок хозяйке при уходе с постоялого двора. И потому, после того как он дал ей подарки, чтобы сделать ее любимой для мужа, она благословила его, как сказано: «И благословил Б-г Ноаха…». По этой причине и написано: «Благословение Г-спода — оно обогащает», что несомненно согласуется со сказанным выше, в пункте 248: «Благословение Г-спода — это Шхина, которой доверены благословения мира».

Пункт 251

«И не прибавит скорби с ним…»: В этом тайна стиха: «в муках будешь есть от нее» (Берешит 3:17). «Мука» (ицавон) означает печаль и гнев без свечения лика. Это происходит тогда, когда луна темнеет и благословения отсутствуют. «В муках» означает сторону нечистого духа клипот, которая удерживает благословения от мира, вводя людей в грех. Об этом и написано: «и не прибавит скорби с ним». И в этом тайна написанного: «Не буду больше проклинать землю…» (Берешит 8:21). Ведь скорбь (эцев) означает хватку ситры ахра, навлекающей проклятие на мир. И оказывается, что слова «не прибавит скорби с ним» означают «не будет больше проклинать», ведь это одно и то же.


    

    
        Статья 33: «И страх перед вами, и трепет перед вами»

Пункт 252

«И страх перед вами, и трепет перед вами будет...»: Это означает, что отныне и далее у вас будет человеческий облик, которого боятся полевые звери. Ведь прежде, со времени греха древа познания, у них не было человеческого облика. Взгляни: изначально написано: «...по образу Б-жьему создал Он человека» (Берешит 9:6), и написано: «...по подобию Б-жьему создал его» (Берешит 5:1), и поэтому полевые звери боялись их. Но как только [люди] согрешили, их облик изменился, [утратив] ту высшую форму, и всё переменилось: они сами стали бояться полевых зверей.

Пункт 253

«Прежде...»: Вначале все земные творения поднимали глаза и видели в людях святой высший образ, содрогаясь и трепеща перед ним. Но как только [люди] согрешили, их облик в глазах зверей переменился на иной, и потому всё перевернулось: теперь люди содрогаются и трепещут перед остальными творениями.

Пункт 254

«Приди и узри: все те...»: Приди и узри: у всех тех людей, которые не согрешили перед своим Владыкой и не преступили заповедей Торы, сияние облика не меняется по сравнению с видом высшего образа, то есть образа (целем) ЭЛОКИМ, и все творения мира содрогаются и трепещут перед ним. А когда люди преступают слова Торы, их облик меняется, и все они содрогаются и трепещут перед другими творениями, поскольку высший образ переменился и удалился от них. И тогда полевые звери властвуют над ними, ведь они уже не видят в них того высшего образа должным образом.

Пункт 255

«И потому теперь...»: И потому теперь, когда они вышли из ковчега, поскольку мир обновился, как в начале, Он благословил их этим благословением и дал им власть надо всеми творениями, даже над рыбами морскими, как сказано: «...и все рыбы морские в ваши руки отданы» (Берешит 9:2). Рабби Хия сказал: отданы в ваши руки еще прежде, ведь когда Святой, благословен Он, сотворил мир, Он передал всё в их руки, как написано: «...и властвуйте над рыбами морскими, и над птицами небесными...» (Берешит 1:28). Выходит, они были отданы в их руки еще со дня сотворения Адама а-Ришона.

Внутренний смысл. Человек — последний в порядке творения, а известно, что всякое более чистое (зах) творение выделяется первым. И оказывается, что ступень человека — самая плотная [по желанию получать] (с наибольшим авиютом) среди всех земных творений. Известно также, что чем более плотен экран (масах), тем более высокий уровень соударения (зивуга) он получает. И потому человек получил уровень света более высокий, чем все творения мира, что и составляет тайну образа ЭЛОКИМ. Поэтому страх перед человеком пал на все творения мира, ведь природе меньшего свойственно подчиняться и трепетать перед тем, кто больше него. Однако после того как человек согрешил [отведав] от древа познания и утратил высоту света, его плотность желания (авиют), превосходящая [авиют] всех прочих творений, осталась пустой, без света, и обнаружилось, что он ниже всех творений мира. Поэтому порядок изменился на противоположный: человек стал бояться земных творений. В этом и заключен тайный смысл сказанного мудрецами (Санхедрин 38а): «Если человек согрешил, говорят ему: комар предшествовал тебе». Ведь если он не грешит и удерживает экран на своем авиюте, то эта плотность желания обращается ему в достоинство, так как благодаря ей он постигает более высокий уровень света. Но когда он грешит и теряет высоту своего света, оставаясь лишь со своей плотностью желания, она обращается ему в позор, и тогда комар превосходит его по ступени, ведь он был выделен прежде и является более чистым.

Пункт 256

«И благословил Б-г Ноаха...»: Рабби Хизкия открыл [свое рассуждение стихом]: «[Псалом] Давида. Маскиль...» (Теилим 32:1). Этот стих уже объясняли, но этот стих сказан по тайне мудрости (хохма). Ведь мы учили, что Давид возносил хвалу Святому, благословен Он, десятью видами восхваления, и один из них — маскиль, указывающий на тайну мудрости. И это одна ступень из тех десяти ступеней, а именно: ницуах, нигун, маскиль, михтам, мизмор, шир, ашрей, тфила, ходаа и алелуйя, с помощью которых Давид составил книгу Теилим. И Давид подготовил себя прежде, чем почила на нем эта ступень. И это подобно сказанному выше (в пункте 168) о различии между «Давида псалом» (ле-Давид мизмор) и «Псалом Давида» (мизмор ле-Давид), см. там.

Пункт 257

«Счастлив тот, чье преступление поднято...»: Смысл стиха «Счастлив тот, чье преступление поднято»: в час, когда Святой, благословен Он, взвешивает на весах повинности и заслуги людей, чаша на стороне повинностей поднимается, а другая чаша, с заслугами, перевешивает и опускается вниз. Это и есть «поднятое преступление» (несуй пеша), ведь чаша с преступлениями поднялась вверх оттого, что у человека большая часть — заслуги, а меньшая — повинности.

Тайный смысл сказанного: правая линия — это тайна чаши заслуг, а левая линия — тайна чаши повинностей, поскольку лишь от нее происходят все суды (диним). Средняя же линия разрешает спор между этими чашами весов тем, что протягивает свет правой линии сверху вниз, а свет левой линии — снизу вверх. И это разрешение называется «поднятое преступление», ведь тем, что средняя линия поднимает свечение левой линии, не давая ему светить сверху вниз, она аннулирует все прегрешения и преступления. Потому что у судов нет никакой опоры в свечении, [идущем] снизу вверх.

Пункт 258

«Чей грех покрыт...»: Смысл стиха «чей грех покрыт» заключается в том, что в час, когда суд пребывает в мире, [человек] должен быть укрыт, чтобы губитель не возобладал над ним. Так было с Ноахом: Святой, благословен Он, укрыл его во время потопа от того греха древа познания, который Адам а-Ришон привлек в мир. Поэтому губитель не видел его, то есть не имел за него никакой зацепки, чтобы покарать. А поскольку Адам навлек этот грех на мир, вышло так, что остальные творения властвуют, а человек боится их, и мир не приведен в порядок своим исправлением. И потому, когда Ноах вышел из ковчега, Святой, благословен Он, благословил его, как сказано: «И благословил Б-г Ноаха...» (Берешит 9:1), и: «И страх перед вами, и трепет перед вами будет на всяком звере земном...» (Берешит 9:2). То есть Он вернул его к тому же состоянию, в котором находился Адам а-Ришон до греха древа познания, когда все творения боялись его.

Пункт 259

«А вы плодитесь и размножайтесь...»: Задается вопрос: в этих благословениях женщины не были упомянуты, ведь написано лишь: «...Ноаха и сыновей его...», а о женщинах в тексте не сказано. Сказал рабби Шимон: слово «а вы» (ве-атем, וְאַתֶּם), в котором написана добавочная буква вав (ו), объединяет мужское и женское начала вместе, ведь буква вав в слове ве-атем добавляет также и женщин. «И еще: [слово] эт [перед именем] Ноах...»: И еще: в выражении «эт Ноах» добавочное здесь слово эт (אֶת), являющееся именем Нуквы (как сказано выше, в части «Берешит 1», стр. 17, со слов «В час, когда...», см. там), приходит включить жену Ноаха. А в выражении «и сыновей его» слово эт приходит включить их жен.

Пункт 260

«И потому написано...»: И поэтому написано: «А вы плодитесь и размножайтесь...» (Берешит 9:7), то есть производите потомство — значит, и женщины благословлены. Отныне и далее: «...кишите на земле» (Берешит 9:7). И здесь Святой, благословен Он, передал им семь заповедей Торы — им и всем последующим поколениям, пока Исраэль не встал у горы Синай и не были даны народу Исраэля все заповеди Торы вместе. А то, как здесь намекается на эти семь заповедей, ты найдешь в трактате Санхедрин, лист 56а.


    

    
        Статья 34: «Радугу Мою дал Я в облаке»

Пункт 261

«И сказал Б-г Ноаху...»: «Радугу Мою дал Я в облаке» — слово натати — «Я дал» (נָתַתִּי) указывает на то, что Он дал [ее] прежде того времени. Смысл в том, что радуга — это камень основания (авен штия), как сказано далее. А камень основания был установлен еще до сотворения мира, ведь на нем был основан мир. И потому в Писании сказано натати (נָתַתִּי) в прошедшем времени, поскольку Он дал это уже давно.

«Рабби Шимон открыл [речь]...»: написано: «А над сводом...» и так далее. А что написано выше этого? «И слышал я шум крыльев их...» и так далее. Это четыре великих высших святых хайот, над которыми устроен этот свод. И крылья всех их соединяются друг с другом, чтобы покрывать их тела. Пояснение. Свод — это завершение Второго сокращения (ЦБ), называемое Парса (как сказано в «Птихе», пункт 67). И рабби Шимон говорит, что этот свод устроен над четырьмя великими хайот, то есть ХУГ и ТУМ (Хесед, Гвура, Тиферет и Малхут), как будет сказано далее, в пунктах 263, 264 и 265.

Пункт 262

«И во время, когда они...»: когда они расправляют свои крылья, слышен шум крыльев всех их, поющих песнь. И об этом сказано: «...как голос Всесильного (ШАДАЙ)...», который никогда не умолкает, как написано: «Чтобы воспевала Тебя слава и не умолкала». И [Зоар] спрашивает: «Что они говорят?» — и отвечает, что они говорят: «Возвестил Г-сподь спасение Свое, пред глазами народов открыл справедливость Свою».

Пункт 263

«Шум смятения, как шум стана»: это означает — как шум стана святости, когда наверху соединяются все высшие воинства. И [Зоар] спрашивает, что они говорят, и отвечает, что они говорят: «Свят, свят, свят Г-сподь ЦВАОТ, полна вся земля славой Его!» Поворачиваются к югу — говорят: «Свят»; поворачиваются к северу — говорят: «Свят»; поворачиваются к востоку — говорят: «Свят»; поворачиваются к западу — говорят: «Благословен».

Разъяснение. Рабби Шимон объясняет два вида звука, о которых говорится в Писании. И он говорит: «...над которыми утвержден этот свод», — ведь исправление Второго сокращения (ЦБ) в Малхут, называемое «свод» (как сказано выше, в пункте 261), устроено над хайот. И по этой причине две точки Малхут — манула (замок) и мифтеха (ключ) — включаются в тело хайот (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 123, пункт 122, со слов «б)»). Поэтому в них есть два проявления голоса: 1) голос, подслащенный Биной, когда точка манула скрыта и полностью исчезает, а раскрывается в них лишь точка мифтеха. И потому «...крылья их соединяются друг с другом, чтобы покрывать их тела», то есть покрывать силу суда (дин), включенную в их тело от свойства манула в них.

И тогда их голос рассматривается как «...шум смятения, как шум стана». Тогда в них распространяется свет разума (мохин) — тайна троекратного «свят», по тайне трех линий, являющихся югом, севером и востоком (как сказано выше, в «Берешит», часть 1, с. 316, пункт 413). А запад, то есть Малхут, получает эти три освящения, а ее собственное свойство — это тайна слов: «Благословенна слава Г-спода с места Его!» (Йехезкель 3:12). И эти четыре свойства светят в хайот, по тайне стиха: «И хайот двигались туда и обратно...» (Йехезкель 1:14). 2) Это «шум крыльев», то есть «в то время, когда они расправляют свои крылья», когда их крылья разделены и не покрывают их тела, и тогда слышен голос силы суда, включенной в их тело и в их крылья. Этот голос не подслащается Биной из-за суда, звучащего в нем. И потому к нему применяется иное подслащение: из этого свойства суда устраивается масах де-хирик (экран хирика), на котором выходит средняя линия, решающая спор между двумя линиями (как сказано выше, «Берешит», часть 1, с. 48, со слов «вышел»). И пока не совершится зивуг (ударное соединение) на этот масах, между линиями существует спор, и они не светят, как сказано там.

Получается, что всё свечение линий зависит от этого свойства суда, включенного в масах, и оно служит их причиной, поэтому оно так же важно, как и они, хотя и представляет собой суд. И об этом голосе Писание говорит: «И слышал я шум крыльев их, как шум многих вод...», то есть суды (диним), называемые «многими водами», «...как голос Всесильного (ШАДАЙ), когда они шли», что означает: «который никогда не умолкает», подобно стиху: «Чтобы воспевала Тебя слава и не умолкала» (Теилим 30:13). То есть этот голос, хотя в нем и слышно свойство суда, тем не менее очень важен: ведь с момента его раскрытия происходит решение спора между линиями, благодаря ему светит мохин, и «слава» больше никогда не умолкает. И в этом тайна стиха: пред глазами «народов открыл справедливость Свою» (Теилим 98:2). Ведь хотя это и происходит «пред глазами народов», то есть в этом есть свойство суда, тем не менее оно чрезвычайно важно, ведь Он «открыл справедливость Свою»: благодаря этому раскрылся мохин, а без него в ЗОН не было бы мохин, как сказано выше.

Пункт 264

«И этот свод...»: и этот свод стоит над их головой. И в каждое место, куда идет хая, она обращает свой лик к той стороне, в которую включены четыре лика. То есть четыре лика хайот включены друг в друга: в лике льва есть все четыре лика, так же и в лике быка — все четыре лика, и так далее. А различие между ними в том, что та сторона, в которую включены лики, господствует, и только к этой стороне она обращает свой лик. Если они включены в лик льва, то господствует лик льва, то есть южная сторона; а если в лик быка, то господствует северная сторона, и так далее. Так же они обращают свои лики к четырем углам, то есть к четырем сторонам света, и все они обращены и распространяются вниз, то есть от хазе (груди) и ниже.

Пояснение. Хайот в целом происходят от внешнего уровня (хицониют) Малхут, то есть только от ее уровня НЕХИМ. Но тем не менее в самих хайот есть ХАГАТ и НЕХИМ, причем ХАГАТ в них называются высшими святыми хайот (как сказано в пункте 261): «...это четыре великих высших святых хайот». И здесь о них говорится: «...и все они обращены вниз», — то есть они также обращены и распространяются к уровню НЕХИМ, находящемуся от хазе и ниже. И они называются малыми хайот (как сказано выше, «Берешит», часть 2, с. 83, со слов «от искры», см. там). А различие между ними будет объяснено далее.

Пункт 265

«В четырех сторонах его...»: в четырех сторонах свода — на юге, севере, востоке и западе — хайот запечатлены с четырьмя ликами: лик льва обращен к южной стороне, лик быка — к северной стороне, лик орла — к восточной стороне, лик человека — к западной стороне. И во всех запечатлен лик человека: в лике льва запечатлен человек, в лике орла — человек, в лике быка — человек. Ведь все они включены в него — в лик человека. И потому написано: «А подобие лиц их — лицо человека» (Йехезкель 1:10), что означает, что у каждого из них есть лик человека.

Пункт 266

«И этот свод, который стал четырехсторонним...»: и в этом своде, который сделался четырехсторонним по четырем сторонам — югу и так далее, — включены все цвета. В нем видны четыре цвета: белый, красный, зеленый и черный, запечатленные каждый по четыре, то есть каждый из них включает в себя все [остальные]. Таким образом, их шестнадцать цветов.

«В четырех начертаниях...»: в четырех начертаниях запечатлены высшие — то есть хайот де-ХАГАТ, и нижние — то есть хайот де-НЕХИМ. Когда цвета этих четырех, то есть хайот де-НЕХИМ, распространяются, они составляют двенадцать цветов, а не шестнадцать, как у хайот де-ХАГАТ: это зеленый цвет, красный цвет, белый цвет и цвет сапфира, вобравший в себя все три цвета. То есть цвет сапфира, являющийся Малхут, не представляет собой самостоятельного цвета, но принимает в себя все три цвета, и потому здесь есть лишь четыре раза по три цвета, что составляет двенадцать цветов. Об этом и сказано: «Как вид радуги...», в которой три цвета, — «...таков был вид сияния вокруг. Это было видение подобия славы Г-спода» (Йехезкель 1:28), то есть Малхут, являющейся видением всех трех цветов. То есть в самой Малхут нет никакого собственного цвета, но она включает в себя эти три цвета. И потому написано: «Радугу Мою дал Я в облаке» (Берешит 9:13).

Пояснение. Хайот — это ХАГАТ и НЕХИМ. Известно, что Малхут [в собственной сущности] находится только от хазе и выше, то есть в хайот де-ХАГАТ, и потому там есть четыре цвета, включая и черный цвет; а при их взаимовключении друг в друга получается шестнадцать цветов. Иначе обстоит дело от хазе и ниже, где сущность Малхут скрыта (как сказано выше, «Берешит», часть 2, с. 46, со слов «Разъяснение»). Поэтому там есть лишь три цвета: белый, красный и зеленый, а Малхут пребывает в качестве цвета сапфира, объединяющего эти три цвета, то есть того, что она получает от них, тогда как ее собственный цвет скрыт. И потому при их взаимовключении друг в друга там есть лишь четыре свойства, в каждом из которых по три цвета, что составляет двенадцать цветов. И об этом сказано в заключение: «И поэтому написано: "Радугу Мою дал Я в облаке"», ведь в облаке видны только три цвета: белый, красный и зеленый, а цвет ее собственной сущности — черный — там не виден. И тебе следует знать, что упоминаемый повсюду зеленый цвет, являющийся цветом средней линии, — это золотисто-зеленый цвет солнечного света, а не цвет лука-порея.

Пункт 267

«Что значит: "Радугу Мою"?»: он спрашивает, что означает «Радугу Мою», и говорит, что это подобно сказанному о Йосефе: «И пребыл тверд лук его» (Берешит 49:24), где «лук его» — это Малхут. Но поскольку Йосеф называется праведником, являясь свойством Есод, его лук — это завет радуги (брит де-кешет), то есть Есод де-Малхут. Ведь завет (брит) — это Есод, а радуга — Малхут, так как она включена в праведника, ибо этот завет — Есод — объединился с ней, с радугой. Пояснение. Радуга — это Малхут, как пишет Зоар («Ваехи», пункт 776) к стиху: «И пребыл тверд лук его», где спрашивает: «Что такое лук?» — и отвечает: «Это его супруга», то есть Малхут, являющаяся супругой Есода. Однако здесь возникает сомнение: раз в Писании сказано: «И Я взгляну на нее, чтобы вспомнить вечный завет...» (Берешит 9:16), получается, что радуга — это завет, то есть Есод. И потому он спрашивает здесь: что значит «Радугу Мою»? И отвечает: «"Лук его" — это завет радуги», то есть не сама Малхут, а Есод де-Малхут. Ведь вследствие подслащения Малхут в Бине свойство собственной сущности Малхут было утрачено, так как она скрылась в РАДЛА, и АА вышел в девяти сфирот без Малхут; лишь венец (атара) Есода служит его Малхут, являясь тайной точки мифтеха (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 123, пункт 122, со слов «б)», см. там). И атара де-Есод считается подобной Есод де-Малхут, тогда как Малхут де-Малхут отсутствует. И об этом сказано: «...включенный в праведника», — поэтому это лишь Есод де-Малхут, поскольку она включилась в Есод и стала венцом Есода; «...ведь этот завет соединился с ней», — то есть Есод, называемый «завет», соединился с радугой, и потому радуга в Писании также названа «заветом», а именно: «...чтобы вспомнить вечный завет...» (Берешит 9:16). И сказано: «И поскольку Ноах был праведником, завет его стал радугой», ведь так как Ноах был праведником, его завет обрел форму радуги, включившись в нее. И потому Писание называет ее именем «завет». И из этого ты поймешь сказанное выше («Берешит», часть 1, с. 75, пункт 70), что радуга — это Живой миров (Хай альмин), а «в облаке» — это Малхут. Ведь радуга считается Есод де-Малхут, и потому о ней сказано «Живой миров», а облако считается Малхут де-Есод, и потому о нем сказано «это Малхут». И смысл сказанного в стихе: «Радугу Мою дал Я в облаке» (Берешит 9:13) означает, что Он поместил Есод де-Малхут в Малхут де-Есод, и они подсластились друг в друге по тайне мифтеха, как сказано выше. И тогда на нее раскрывается весь мохин для существования мира. Об этом и сказано: «И Я взгляну на нее, чтобы вспомнить вечный завет...» (Берешит 9:16).

Пункт 268

«И стали быстрыми... что значит: "И стали быстрыми"?»: он спрашивает, что означает: «...и стали быстрыми мышцы рук его» (Берешит 49:24). И говорит, что руки его засияли светом, вожделенным для всех, подобно золоту и червонному золоту, как сказано: «Они вожделеннее золота и множества червонного золота, и слаще...» (Теилим 19:11). Руки его озарились высшим светом, когда он сберег завет. Пояснение. Поскольку он удостоился завета радуги, как сказано: «И пребыл тверд лук его», что означает точку мифтеха, как сказано выше, — благодаря этому он удостоился высшего мохин, и руки его, представляющие собой Хесед и Гвуру, засияли золотом (нифзу, נָפוֹזּוּ), то есть обратились в Хохму и Бину, о которых в Писании сказано: «Они вожделеннее...» и так далее. «И поэтому Йосеф был назван праведником», — благодаря тому, что он сберег завет, он назван «Йосеф-праведник». «Потому и радуга зовется заветом, ибо они включены друг в друга», — и поэтому радуга называется именем «завет», поскольку они включены друг в друга, как разъяснено выше в предыдущем рассуждении.

Пункт 269

«Сияние это...»: эта радуга — сияние высшей славы, видение всех видений, то есть Малхут, которая называется «высшей славой» и в которой содержатся все видения (как сказано выше, «Берешит», часть 1, с. 74, пункт 69). Она предстает подобно видению сокрытых светов, являющихся скрытыми цветами — цветами, которые не раскрыты. То есть эти три цвета: белый, красный и зеленый, представляющие собой ХАГАТ, света которых покрыты и скрыты выше хазе, раскрываются в качестве видения в радуге (как сказано выше, «Берешит», часть 1, с. 77, пункты 71 и 72, см. там в «Суламе»).

«И нет разрешения...»: и нет разрешения глазу смотреть на радугу, когда она видна в мире, чтобы не выказать пренебрежения к Шхине. Пояснение: хотя радуга — это тайна мифтеха и в ней нет свойства суда, тем не менее свойство суда также скрыто в ней. А посредством созерцания (истаклют), означающего притягивание света сверху вниз, происходит раскрытие свойства суда, как сказано выше («Предисловие к Книге Зоар», с. 123, пункт 122): «Если не удостоился — то это зло», см. там. В этом и заключается тайна запрета смотреть на радугу. «И также цвета радуги — это видение мглы связанной», — цвета радуги связаны с видом мглы и облака, что указывает на то, что они покрыты, подобно видению высшей славы, на которую нельзя смотреть.

Пункт 270

«И как только земля увидела...»: как только земля видит радугу — то есть когда Малхут, называемая «земля», исправляется от свойства радуги, что означает мифтеха, как сказано выше, — оказывается, что святой завет утверждается в своем существовании, то есть передает ей высший мохин; и потому: «И будет она знаком завета...» и так далее. То, о чем мы говорили выше (в пункте 266), что это три цвета: белый, красный, зеленый, и один цвет, включенный между ними, — всё это одна тайна. То есть радуга также состоит из трех цветов и цвета, включающего эти три; и радуга восходит внутри облака, чтобы явиться, ведь она видна только внутри облака.

Пункт 271

«А над сводом...»: «Как подобие камня сапфира» — этот камень сапфир и есть камень основания (авен штия), представляющий собой единую точку, на которой стоит весь мир, то есть точку мифтеха; и на ней стоит Святая Святых. И что представляет собой эта точка? Это высший святой престол, поставленный над вышеупомянутыми четырьмя цветами, и это подобие престола на четырех основаниях: то есть четыре цвета — белый, красный, зеленый и сапфир — стали для него четырьмя подножиями. И этот престол — Устная Тора, то есть Малхут.

Пункт 272

«А над подобием престола — подобие, как образ человека...»: это Письменная Тора, то есть Зеир Анпин (ЗА). Отсюда следует, что Письменную Тору кладут поверх Устной Торы, поскольку это престол для того. «Как образ человека» — это образ Яакова, являющегося ЗА, который восседает на нем.


    

    
        Статья 35: «И этот камень, который я поставил памятником»

Пункт 273

«Рабби Йегуда встал и т. д.»: Рабби Йегуда встал ото сна однажды ночью, в полночь, заниматься Торой на постоялом дворе в городе Мата-Мехасья. И был там в доме один иудей, который пришел с двумя мешками одежды на продажу. Начал рабби Йегуда и сказал: «И этот камень, который я поставил памятником, будет домом Б-жьим» (Берешит 28:22). Этот камень — эвен штия, из которого был основан мир и на котором построен Храм.

Пункт 274

«Поднял голову и т. д.»: Поднял голову тот иудей и сказал ему: «Как такое возможно? Ведь эвен штия существовал еще до сотворения мира, и из него был основан мир. А ты говоришь: «И этот камень, который я поставил памятником...» (Берешит 28:22) — из чего следует, будто Яаков поставил его памятником только сейчас, а до тех пор он не был в исправленном состоянии, ведь написано: «И взял камень, который положил себе изголовьем...» (Берешит 28:18). Но ведь эвен штия был исправлен еще до сотворения мира! И кроме того, Яаков был в Бейт-Эле, тогда как тот эвен штия находился в Йерушалаиме, ведь он стоит на месте Храма, который находится в Йерушалаиме».

Пункт 275

«Рабби Йегуда не повернул головы и т. д.»: Рабби Йегуда не повернул к нему головы. Начал рабби Йегуда и сказал: «Приготовься к встрече Б-га твоего, Исраэль» (Амос 4:12). И написано: «Внемли и слушай, Исраэль» (Дварим 27:9). Ведь слова Торы требуют намерения и должны быть приведены в порядок и в теле, и в желании вместе. Встал тот иудей, оделся, сел возле рабби Йегуды и сказал: «Счастливы вы, праведники, которые занимаетесь Торой днем и ночью!»

Пункт 276

«Сказал ему рабби Йегуда и т. д.»: Сказал ему рабби Йегуда: «Теперь, когда ты привел себя в должное состояние, говори свои слова, и объединимся вместе. Ведь слова Торы требуют исправления тела и исправления сердца; а если бы не это, я лежал бы в постели и размышлял об этих вещах в сердце. Однако мы ведь учили: даже с одним человеком, который сидит и занимается Торой, соединяется Шхина. И если Шхина здесь — разве могу я лежать в постели? И более того: слова Торы требуют ясности ума, а у лежащего в постели мысль не ясна».

Пункт 277

«И кроме того, каждый человек и т. д.»: И кроме того, каждый человек, который встает заниматься Торой от полуночи и далее, когда пробуждается северный ветер, — Святой [Творец], благословен Он, входит тогда наслаждаться с праведниками в Ган Эдене, и Он вместе со всеми праведниками в Саду слушает слова, исходящие из его уст. И если Святой [Творец], благословен Он, и все праведники наслаждаются тем, что слушают слова Торы в этот час, разве могу я лежать в своей постели? Сказал рабби Йегуда иудею: «Теперь говори свои слова».

Пункт 278

«Сказал ему: "Мой вопрос..." и т. д.»: Сказал ему: «Мой вопрос — о том, что ты сказал об этом стихе: «И этот камень...» (Берешит 28:22) — будто это эвен штия. Как такое возможно? Ведь эвен штия существовал еще до сотворения мира, и из него был основан мир, а ты говоришь: «который я поставил», что означает, будто Яаков поставил его сейчас. И так же написано: «И взял камень, который положил себе изголовьем...» (Берешит 28:18)».

Пункт 279

«И кроме того, Яаков...» и т. д.: И кроме того, Яаков был в Бейт-Эле, а этот камень находился в Йерушалаиме. Сказал ему, что [Творец] свернул под ним всю Землю Исраэля, и тот камень оказался под ним, хотя он и был в Бейт-Эле. Сказал ему [иудей]: написано «который положил», и написано: «И этот камень, который я поставил памятником» (Берешит 28:22), — из чего следует, что он исправил его сейчас; как же это может быть эвен штия, исправленный еще до сотворения мира? Сказал ему [рабби Йегуда]: «Если ты знаешь что-то, говори».

Пункт 280

«Начал и сказал и т. д.»: Начал и сказал: «Я в справедливости узрю лицо Твое...» (Теилим 17:15). Любовь и двекут Давида-мелеха были обращены к этому камню, то есть к Малхут, которая называется эвен штия, а также называется справедливостью (цедек). И о ней он сказал: «Камень, которым пренебрегли строители, стал главою угла» (Теилим 118:22). И когда он хотел вглядываться в видение славы своего Владыки, то сначала брал этот камень в руки, а затем входил.

Пункт 281

«Потому что каждый...» и т. д.: Потому что всякий, кто хочет предстать перед своим Владыкой, входит не иначе как через этот камень, ведь написано: «С этим...» (Ваикра 16:3) — то есть с Малхут, которая называется «Зот» («Это»), — «...войдет Аарон во святилище». И Давид восхваляет себя, говоря: «Я в справедливости...» (Теилим 17:15) — то есть в Малхут, — «...узрю лицо Твое». И все занятие Давида состояло в том, чтобы предстать в этом камне подобающим образом перед Высшим.

Пояснение. Мохин (свет разума) де-Хохма называются глазами (эйнаим), а также видением. И эти мохин не светят ни на какой ступени после Хохмы де-АА, которая скрылась, кроме как в одной лишь Малхут, являющейся Нуквой де-ЗА (как сказано выше, «Берешит-2», л. 16, со слов «Сказал»). И она называется эвен штия. И об этом сказано: «Любовь и двекут его были обращены к этому камню...» и т. д. И также: «Я в справедливости узрю лицо Твое...» Ведь мохин видения пребывают только в ней.

Пункт 282

«Приди и узри: Авраам...» и т. д.: Приди и узри: Авраам установил молитву Шахарит, соответствующую сфире Хесед де-ЗА, и возвестил в мире о сущности своего Владыки, и исправил то время подобающими ему исправлениями — то есть исправил свойство Хесед, властвующее утром. Ицхак установил молитву Минха, соответствующую сфире Гвура де-ЗА, и возвестил в мире, что есть суд и есть Судья, Который может спасти мир и судить мир, — то есть он исправил свойство Гвура.

Пункт 283

«Яаков установил и т. д.»: Яаков установил молитву Арвит, соответствующую Малхут, которая является Нуквой де-ЗА. И ради этой молитвы, которую он исправил так, как никто из людей до него не исправлял должным образом, — поэтому он восхвалил себя и сказал: «И этот камень...» — то есть Малхут, — «...который я поставил памятником» (Берешит 28:22). То есть он исправил ее, ведь до того часа никто другой не поставил ее так, как он.

Пункт 284

«И поэтому и т. д.»: И поэтому: «И взял камень, который положил себе изголовьем, и поставил его памятником...» (Берешит 28:18). Что значит «памятником»? «Памятник» означает, что было падение в Малхут, и он поднял ее. «...И возлил елей на верх его», — ведь именно от Яакова зависело ее исправление больше, чем от всех людей мира. Поскольку Яаков — это колесница (меркава) для Тиферет, ее мужа, в котором коренятся исправления Малхут, являющейся его Нуквой.

Пункт 285

«Подошел рабби Йегуда и т. д.»: Подошел рабби Йегуда и поцеловал того иудея. Сказал ему: «И все это ты знаешь, а сам занимаешься торговлей и оставляешь жизнь вечную?!» Сказал ему: «Обстоятельства стеснили меня [нуждой], и есть у меня два сына, которые целый день находятся в бейт-мидраше; и я стараюсь добыть для них пропитание и внести плату за обучение их учителям, чтобы они занимались Торой».

Пункт 286

«Начал и сказал и т. д.»: «И воссел Шломо на престол Давида, отца своего, и утвердилось царство его весьма» (Мелахим I 2:12). И спрашивает: в чем эта похвала Шломо? И отвечает: в том, что он исправил эвен штия и поставил над ним Святая Святых. То есть он исправил Малхут и притянул к ней мохин де-ГАР, которые являются свойством Святая Святых. И тогда утвердилась «Малхут (царство) его» весьма.

Пункт 287

«И написано: "И увижу ее, чтобы помнить завет вечный"»: Ведь у Святого [Творца], благословен Он, постоянное стремление обращено к ней, к Малхут. И тот, кто не предстает в ней — то есть не получает от нее мохин видения, являющихся Хохмой, — не входит пред лицо своего Владыки, поскольку эти мохин притягиваются только от нее одной, как сказано выше. И потому написано: «И увижу ее, чтобы помнить завет вечный», ведь видение пребывает только в ней.

Пункт 288

«И увижу ее и т. д.»: Спрашивает: «Что значит: "И увижу ее"?» — на какое из ее свойств направлено видение: на свойство суда (дин) в ней, являющееся причиной всех мохин по тайне экрана (масаха) де-хирик (как сказано выше, с. 93, со слов «Разъяснение»), или на свойство ключа (мифтеха) в ней, в котором принимается сама суть мохин (как сказано выше, с. 95, со слов «Что такое», см. там)? И отвечает: «Это тайна, как сказано: "И сделай знак тав на лбах..." — чтобы проявился на них». Тайна эта, как сказано: «И сделай знак [тав]...» (Йехезкель 9:4), то есть чтобы знак тав проявился на них. То есть видение относится к свойству буквы тав (ת) в Малхут, которая является тайной свойства суда в ней, подобно тому как этот знак тав спас людей — тех, у кого знак тав был виден на лбу; и это потому, что он служит причиной раскрытия мохин, как сказано выше. «А некоторые говорят: это решимо святого знака, что на плоти»: И некоторые говорят, что видение относится к решимо святого знака на плоти — то есть к включению [Малхут] в венец (атару) Есода, представляющий собой тайну ключа (мифтеха), в котором и принимается сама суть мохин, поскольку он притягивает к ней келим де-Има и мохин де-Има (как сказано выше, «Берешит-1», л. 10, со слов «Если», см. там).

Пункт 289

«Сказал рабби Йегуда и т. д.»: Сказал рабби Йегуда: «Несомненно, все заключено в слове «И увижу ее» — как свойство буквы тав в ней, так и свойство атары. Однако эта радуга, видимая в мире, стоит в тайне Высшего, то есть Бины, — а именно лишь в свойстве венца в ней, который уподобляет ее Бине, и [тогда] она получает от нее мохин и келим. И когда Исраэль выйдет из изгнания, этой радуге предстоит украситься своими цветами, подобно невесте, украшающейся для своего мужа». То есть три цвета — белый, красный и зеленый, являющиеся мохин в ней, — будут светить очень ярко, как будет сказано далее.

Пункт 290

«Сказал ему тот иудей и т. д.»: Сказал ему тот иудей: «Так сказал мне отец в час, когда уходил из мира: "Не жди поступи Машиаха, пока эта радуга не покажется в мире украшенной сияющими цветами и не осветит мир; и тогда жди Машиаха"».

Пункт 291

«Откуда нам это? Ведь написано...» и т. д.: Откуда нам это известно? Ведь написано: «И увижу ее, чтобы помнить завет вечный» (Берешит 9:16). И ныне, во время изгнания, когда радуга видна в тусклых цветах, она видна лишь для напоминания, чтобы в мир не пришел потоп. Но в то время, когда придет Машиах, она явится в сияющих цветах и украшенной своими исправлениями, подобно невесте, украшающейся для своего мужа; и тогда исполнится: «помнить завет вечный», и вспомнит Творец, благословен Он, об этом завете, пребывающем в изгнании, и поднимет ее из праха. И об этом сказано: «И будут искать Г-спода, Б-га своего, и Давида, царя своего» (Ошеа 3:5), где «Давид, мелех их» указывает на Малхут, являющуюся тайной радуги. И написано: «И будут служить Г-споду, Б-гу своему, и Давиду, царю своему, которого Я поставлю им» (Ирмеяу 30:9) — то есть «которого подниму из праха», как сказано: «Подниму упавшую сукку Давида» (Амос 9:11). И потому сказано тогда: «И увижу ее, чтобы помнить завет вечный» — и поднять ее из праха.

Пункт 292

«И так говорил отец и т. д.»: И так говорил мой отец: по этой причине упоминаются в Торе избавление Исраэля и воспоминание о ней — о Малхут; ведь слова «помнить завет вечный» указывают на избавление Исраэля и исправление Малхут, как сказано выше. И об этом написано о времени избавления: «Как поклялся Я, что воды Ноаха не пройдут более по земле, так поклялся Я не гневаться на тебя и не укорять тебя» (Йешаяу 54:9).

Пояснение. Подобно тому как поклялся Он при виде радуги, что не наведет потопа на мир, — что [действует] и во время изгнания (как сказано выше, в предыдущем комментарии), — так и во время избавления, когда засияет радуга яркими цветами, скажет Творец: «...так поклялся Я не гневаться на тебя и не укорять тебя». Как сказано выше, тогда упавшая сукка Давида поднимется вовеки и навсегда, и исполнится написанное: «...помнить завет вечный».


    

    
        Статья 36: И были сыновья Ноаха, вышедшие из ковчега

Пункт 293

«И были сыновья Ноаха...» — рабби Элазар сказал: раз написано: «И были сыновья Ноаха», почему Писание говорит: «вышедшие из ковчега»? Разве были у него другие сыновья, которые не вышли из ковчега?

Пункт 294

«Сказал ему рабби Аба...» — сказал ему рабби Аба: да, ведь потом его сыновья родили сыновей, как написано: «И вот родословие Шема…» (Берешит 11:10), и они не выходили из ковчега; поэтому и написано: «вышедшие из ковчега — Шем, Хам и Йефет».

Пункт 295

«Рабби Шимон сказал...» — Рабби Шимон говорит: если бы я жил в этом мире тогда, когда Святой, благословен Он, дал миру книгу Ханоха и книгу Адама, я приложил бы все усилия, чтобы они не оказались среди людей. Потому что все те мудрецы тогда не остерегались вглядываться в них и ошибались, искажая слова и уводя их от прямого смысла к другим вещам — выводя их из высшей области святости в область иную, не святую. Но теперь мудрецы мира знают эти вещи и хранят их сокрытыми, не раскрывая тайн, и укрепляются в служении своему Владыке; и потому сейчас разрешено заниматься тайнами.

Пункт 296

«И этот стих я нашел...» — и этот стих о сыновьях Ноаха, вышедших из ковчега, я нашел в тайне тайн: когда пробудилась радость всех радостей, скрытая и сокровенная. Это Бина в то время, когда она поднялась в рош де-АА и превратилась там в Хохму; и тогда Причина причин, то есть АА, осветил из Себя тонким светом. То есть Бина смогла получить от АА лишь тонкий свет из-за нехватки хасадим (как сказано выше, лист 46, со слов «Разъяснение»). И потому Бина скрылась и замкнулась. Поэтому Бина пробудилась и приняла в себя свечение трех линий: радость всех радостей осветила правую линию высшим елеем помазания — свечением хасадим, являющимся тайной огласовки холам; осветила левую линию радостью доброго вина — свечением хохма, являющимся тайной огласовки шурук; и осветила среднюю линию радостью двух линий, правой и левой, являющейся тайной огласовки хирик. Ведь дух (руах), то есть ЗА, пробудился и пришел в среднюю линию де-Бина, от которой происходят точка хирик и средняя линия. А дух левой линии поднялся и был передан в дух правой линии. И тогда три линии де-Бина включились друг в друга.

Пункт 297

«Они соединяются друг с другом...» — соединяются друг с другом: ЗА соединяется с Биной, и тогда трое входят в троих. Три линии Бины входят и становятся тремя линиями в ЗА. Из трех линий, что в ЗА, выходит одна — союз (брит), то есть Есод, а Нуква прилеплена к союзу. Затем от него отделяется (переносится) восходящий дух — дух левой линии, и Нуква зачинает от него, то есть левая линия переходит от ЗА и передается Нукве (как сказано выше, «Берешит-1», лист 52, пункт 39). Затем, когда Нуква наделяется двумя линиями ЗА — то есть получает также хасадим справа, — соединяются дух с духом, то есть ЗА с Нуквой, и Нуква зачинает троих сыновей; и тогда от них — Ноаха и ковчега — выходят трое сыновей, подобно трем высшим линиям. И это те, кто вышли из ковчега: Шем, Хам и Йефет. Шем — с правой стороны, Хам — с левой стороны, Йефет — багрянец, то есть средняя линия, объединяющая их.

Разъяснение. Рабби Шимон объясняет здесь тайну Шема, Хама и Йефета, о которых Писание намеренно говорит: «вышедшие из ковчега», чтобы показать, что они — сама суть трех линий в Бине, которые спустились по ступеням в ЗА, а от ЗА — в Нукву, являющуюся тайной ковчега: ведь Шем, Хам и Йефет родились и вышли из ковчега. И сначала он приводит [объяснение того], как Бина пребывала в свечении левой линии, когда получала от АА лишь тонкое свечение. А затем приводит, что благодаря духу (руах), то есть средней линии, поднявшейся в Бину, Бина стала светить тремя линиями. В этом тайна сказанного выше («Берешит-1», лист 287, пункт 363): «трое выходят из одного», ведь три линии Бины выходят из одного — из ЗА. И поэтому «один» — то есть ЗА — «стоит на трех», и так же сказано здесь: «трое входят в троих», поскольку благодаря тому, что ЗА вызвал свечение трех линий в Бине, он и сам удостоился их. А затем: «из трех выходит один — союз», ведь из трех линий ЗА выходит одна — союз (брит), то есть Есод. И это подобно тому, как объяснено в упомянутом Зоаре: «входит между двумя, двое питают одного» (см. там в комментарии «Сулам»). И к союзу, то есть к Есоду, прилеплена также Нуква, как известно. Об этом и сказано: «прилеплена к союзу» — Нуква прилеплена к союзу в тайне точки под Есодом.

Затем строится Нуква: сначала от левой линии ЗА, а затем от всех трех линий, и соединяется с ним в зивуге в тайне «Ноаха и ковчега», как разъяснялось выше. И тогда она получила каплю зивуга, включающую в себя три линии ЗА (как сказано выше, лист 22, пункт 61, см. там в «Суламе»); и эти три линии — Шем, Хам и Йефет. Получается, что те три линии, которые раскрылись в Бине, спустились по ступеням и пришли в ЗА, а от ЗА пришли в Нукву, являющуюся тайной ковчега, и из ковчега вышли, родились и пришли в мир. И потому Писание подчеркивает, говоря о них: «И были сыновья Ноаха, вышедшие из ковчега…».

Пункт 298

«А Хам — отец Кнаана...» — Кнаан — это осадок золота под шлаком, то есть то, что оседает на дно тигля при плавке золота; это пробуждение нечистого духа древнего змея. Ведь Хам — это левая линия, являющаяся тайной золота, а Кнаан — ее отходы (шлак), и он представляет собой свойство древнего змея. Поэтому Писание подчеркивает, говоря: «А Хам — отец Кнаана», — тот самый Кнаан, который навлек проклятия на мир, тот самый Кнаан, который был проклят, тот самый Кнаан, который помрачил лица творений. А именно змей, соблазнивший Хаву, навлекший проклятия на мир, сам проклятый и помрачивший лица творений тем, что принес творениям смерть.

Пункт 299

«И потому не выделился...» — и потому из общего их числа выделился только Хам, о котором написано: «А Хам — отец Кнаана», чтобы указать на того, кто помрачил мир, то есть на силу змея. И не написано в этом общем перечне: «А Шем — отец такого-то» или «Йефет — отец такого-то», но [Писание] сразу же перешло [к нему] и сказало: «А Хам — отец Кнаана». И это несомненно так, как мы сказали: Писание дает нам понять, что левая линия, то есть Хам, — это отец древнего змея, называемого Кнааном.

Пункт 300

«И потому, когда пришел Авраам...» — и потому, когда пришел Авраам, что написано? «И прошел Аврам по земле… и кнаанейцы [были] тогда на этой земле» (Берешит 12:6). Ведь еще не было укоренения отцов — то есть мохин, которые они притянули в Нукву, называемую «земля», — и потомство Исраэля еще не пришло в мир, чтобы ушло с земли это имя Кнаана и вошло в нее высшее святое имя, то есть Исраэль. Разъяснение: земля — это тайна Нуквы де-ЗА. И пока отцы не исправили ее в тайне трех линий, она пребывала только в свойстве левой линии, являющейся тайной золота, из которого выходят отходы золота — свойство древнего змея, называемого Кнааном (как сказано выше, в предыдущем пункте). Об этом и говорит Писание: «и кнаанейцы [были] тогда на этой земле». И об этом сказано: «Когда сыны Исраэля были праведны, земля называлась по этому имени: Земля Исраэля (Эрец-Исраэль)». Когда народ Исраэля был праведен и притягивал три линии в Нукву, и она соединялась в зивуге с ЗА, называемым Исраэль, — тогда земля называлась этим именем: Земля Исраэля, то есть и по имени нижнего Исраэля, исправившего ее, и по имени ее супруга, ЗА. «Когда же они не удостаивались, земля называлась другим именем: земля Кнаан». Когда сыны Исраэля не удостаивались и оставляли Нукву в левой линии, где есть отходы (шлак), называемые Кнааном, тогда земля называлась другим именем — земля Кнаан.

Пункт 301

«И потому написано...» — и потому написано: «И сказал: проклят Кнаан; рабом рабов будет он у братьев своих». Ведь будучи свойством древнего змея, он навлек проклятия на мир; а о змее что написано? «Проклят ты пред всяким скотом…» (Берешит 3:14). И потому [Ноах] проклял и теперь: «проклят Кнаан», и в этом смысл слов: «рабом рабов будет он у братьев своих». Ведь животные служат рабами человеку, а поскольку он еще хуже и более проклят, чем всякое животное, он является рабом рабов. И потому написано о Шеме, Хаме и Йефете: «трое этих — сыновья Ноаха, вышедшие из ковчега», как мы сказали, — ведь они являются тайной трех линий, которые Нуква, называемая ковчегом, получила от ЗА, зачала ими и вывела их в мир, как сказано выше, в пункте 297.


    

    
        Статья 37: Трое этих — сыновья Ноаха

Пункт 302

«Трое этих — сыновья Ноаха...»: Они — основа существования всего мира. «Существование» означает мохин (свет разума), а именно мохин Нуквы, называемой «мир». Они — основа существования высшей тайны, то есть мохин, пребывающий в Бине. «И от них расселилась вся земля», то есть все души людей исходят от них. Ведь они представляют собой тайну трех высших цветов в Бине, то есть трех линий (кав). Пояснение: эти три линии сначала установились в высшей Бине, а затем их получил ЗА и передал Нукве, как сказано выше, в пункте 297. И Нуква породила их — Шема, Хама и Йефета, от которых распространились все обитатели мира. Иными словами, весь мохин, какой есть в мире, исходит от них.

«Ведь когда та река...»: Когда река, что тянется и выходит из Эдена, то есть ЗА (как сказано выше в разделе «Берешит-1», лист 211, пункт 247), оросила сад, то есть Нукву, — он напоил ее силой этих трех высших линий от высшей Бины. И оттуда распространились цвета — белый, красный и черный, являющиеся тайной трех нижних линий, линий Нуквы, где каждый включен в другой, чтобы показать, что слава Творца, благословен Он, распространяется вверху в Бине и внизу в Малхут, и Он един в высших и низших.

Пункт 303

«Сказал рабби Элазар...»: Сказал рабби Элазар: эти три цвета заключены во всем том мохин, что исходит со стороны святости. А от их зримого образа, то есть от Малхут, которая представляет собой отражение, включающее в себя три цвета (как сказано выше, в пункте 266), они распространяются на всех, кто исходит со стороны иного духа. Пояснение: ему было трудно понять — раз Шем, Хам и Йефет представляют собой тайну трех линий мохин святости, то как от них могли произойти все обитатели мира, то есть даже грешники? И на это он говорит, что они распространились от отражения трех линий, то есть от Малхут. И в этом смысл стиха: «...И царство Его всем владеет» (Теилим 103:19). Ведь даже ситра ахра существует благодаря ей. Однако от самих трех линий питание получает исключительно сторона святости.

«И когда вглядишься в тайну...»: И когда ты вглядишься в тайну ступеней, найдешь, как эти цвета распространяются во все стороны — вправо, влево и посередине, — пока не войдут вниз, в Малхут, в тайне того, что они — двадцать семь каналов дверей, покрывающих бездну.

Пояснение: буквы (отиет) исходят из Бины, приходят в ЗА и завершаются в Нукве. И когда они нисходят из Бины в ЗА, они насчитывают двадцать две буквы, выделенные [из Источника] в тайне трех линий: семь букв в правой линии, семь букв в левой линии и восемь букв в средней линии, что составляет двадцать две буквы. И этот вопрос уже хорошо разъяснен в Зоаре (выше в разделе «Берешит-1», лист 46, пункт 34, см. там в комментарии «Сулам»). Получается, что из самой сути трех линий исходят только двадцать две буквы; однако когда они нисходят в Малхут, представляющую собой тайну пяти сил ограничения (гвурот), из них выходят конечные буквы МАНЦЕПАХ (מנצפ״ך), приходящие в конце слова, и их число становится равным двадцати семи буквам. И об этом сказано: «И когда вглядишься в тайну ступеней» — когда ты вглядишься в три линии, как они нисходят по ступеням от Бины до Малхут; «найдешь, как эти цвета распространяются во все стороны» — то есть цвета распространяются по самой сути трех сторон и образуют двадцать две буквы; «пока не войдут вниз» — пока не войдут вниз, в Малхут, являющуюся отражением трех цветов; «в тайне тех двадцати семи каналов дверей, покрывающих бездны» — ведь там они образуются в тайне двадцати семи букв, то есть вместе с пятью буквами МАНЦЕПАХ Малхут, представляющими собой двадцать семь каналов, которые несут ей изобилие (шефа); и из них образуются двери, чтобы покрыть суды (диним) в Малхут, называемые безднами.

Пункт 304

«И всё это известно...»: И всё это известно высшим мудрецам. Счастлив удел праведников, ведь Творец, благословен Он, пожелал воздать им честь и открыл им высшие тайны мудрости. О них написано: «Тайна Г-сподня — боящимся Его, и завет Свой Он открывает им» (Теилим 25:14).

Пункт 305

«Начал рабби Элазар...»: Начал рабби Элазар и сказал: «Г-споди, Ты Б-г мой...» (Йешаяу 25:1). Как же должны люди вглядываться в славу Творца, благословен Он, и прославлять Его величие! Ведь всякому, кто умеет восхвалять своего Владыку как подобает, Творец, благословен Он, исполняет его волю. И более того — он умножает благословения вверху и внизу.

Пункт 306

«Поэтому тот...»: И потому всякий, кто умеет восхвалять своего Владыку и объединять Его Имя, любим вверху и дорог внизу, и Творец, благословен Он, гордится им. И о нем написано: «И сказал Мне: ты раб Мой, Исраэль, в тебе Я прославлюсь» (Йешаяу 49:3).


    

    
        Статья 38: «И начал — и насадил виноградник»

Пункт 307

«И начал Ноах, человек земли, и насадил виноградник» — в этом спорят рабби Йегуда и рабби Йоси. Один сказал, что виноградная лоза была изгнана из Ган Эдена, и Ноах посадил ее здесь, в землю. А другой сказал, что лоза росла на земле, и он выкорчевал ее со своего места и пересадил в другое место, и потому написано: «и насадил». И в тот же день она дала плоды, расцвела цветами и виноградом, и он выжал ее, выпил вина и опьянел.

Пояснение. Один говорит, что это тайна Древа познания (Эц а-Даат), с которым согрешил Адам а-Ришон. Он полагает, что Древо познания было виноградной лозой, и когда Адам а-Ришон согрешил с ней, она была изгнана вместе с ним из Ган Эдена. Ноах же исправил эту изгнанную лозу, вновь посадил ее вне Ган Эдена, выпил ее вина и опьянел; и грех его подобен греху Адама а-Ришона. А другой говорит, что эта лоза не была в Ган Эдене, но он нашел ее вне Ган Эдена. И то, что сказано: «и насадил», означает, что он выкорчевал ее со своего места и посадил в другом месте. И по его словам, грех Ноаха не подобен греху Адама а-Ришона.

Пункт 308

«Рабби Шимон сказал...» — рабби Шимон говорит: тайна мудрости заключена здесь, в этом стихе. Ведь когда Ноах пришел исследовать тот грех с Древом познания, который исследовал Адам а-Ришон, — не для того, чтобы прилепиться к нему, а чтобы познать и исправить мир, но не смог исправить его, — он выжал виноград, чтобы исследовать тот виноградник. А когда он дошел до этого, тогда опьянел и обнажился, и не было у него сил встать. И потому Писание говорит: «и обнажился», что раскрыл брешь мира, которая была закрыта. «Внутри шатра ее» написано с буквой хэй (ה), а не «шатра его» с буквой вав (ו), и потому написано: «и не приближайся к дверям дома ее», ведь смысл в том, что [он обнажился] внутри шатра того виноградника, а не внутри своего собственного шатра; и потому написано с буквой хэй, а не с буквой вав.

Пояснение. Две точки есть в строении Нуквы. Одна подслащена в Бине, и благодаря ей Нуква становится способной получать мохин (свет разума), подобно келим де-Бина. А вторая — это ее собственное свойство, свойство суда, не подслащенное свойством милосердия. И с этой стороны она не может получать никаких высших мохин, поскольку на нее распространяется Первое сокращение (ЦА) — не принимать внутрь себя ничего из прямого света. Это объяснено в «Предисловии к Книге Зоар», лист 123, пункт 122, см. там. Поэтому там сказано: «одна сокрыта и упрятана» — то есть точка свойства суда, «а одна стоит открыто» — то есть точка, подслащенная в Бине, в свойстве милосердия. И поскольку точка свойства суда сокрыта и упрятана, Нуква способна получать все высшие мохин благодаря раскрытой в ней точке свойства милосердия. Из этого ты поймешь суть запрета вкушать от Древа познания, когда Святой, благословен Он, сказал ему: «в день, когда ты вкусишь от него, смертью умрешь» (Берешит 2:17). Ведь Зоар говорит там (в пункте 123), что по причине этих двух точек Нуква называется Древом познания добра и зла: «удостоился человек — это добро», то есть если он остерегается притягивать свечение левой линии, что в Нукве, сверху вниз, тогда она — Древо познания добра, и он получает от нее все ее мохин; «а не удостоился — это зло», то есть если он притягивает ее свечение левой линии сверху вниз, что считается вкушением от Древа познания, тогда «это зло», поскольку раскрывается точка свойства суда, которая была сокрыта и упрятана.

И тогда все мохин уходят из Нуквы, ведь с этой стороны она не способна получать мохин, как сказано выше. Это и есть смерть для всех живущих в мире, ведь ее мохин — это жизнь всех живущих в мире. В этом тайна [слов]: «в день, когда ты вкусишь от него, смертью умрешь» (Берешит 2:17), ведь раскроется точка свойства суда и из нее уйдут мохин, то есть жизнь человека, получаемая им от нее, и потому он умрет.

Выше рабби Йегуда и рабби Йоси спорят о том, подобен ли грех Ноаха греху с Древом познания или нет. Рабби Шимон разрешает их спор и говорит, что сам грех подобен [греху с] Древом познания, однако Ноах не намеревался согрешить, как Адам: он хотел лишь однажды притянуть свечение левой линии вниз, чтобы исправить его, а затем отойти от него.

И об этом сказано: «Когда Ноах захотел исследовать тот грех, который исследовал Адам а-Ришон» — когда Ноах захотел исследовать тот грех, который исследовал Адам а-Ришон, то есть проверить, умрет ли он от этого, ведь змей солгал от Имени Святого, благословен Он, сказав: «нет, не умрете...» (Берешит 3:4). «Не для того, чтобы прилепиться к нему, а чтобы познать и исправить мир, но не смог» — он не хотел прилепиться к нему, подобно Адаму а-Ришону, который сказал: «я ел и еще буду есть» (Берешит Рабба 19:12), но [хотел] познать и исправить мир, а затем отойти от него, однако не смог исправить его. И [Зоар] поясняет: «он выжал виноград, чтобы исследовать тот виноградник». Выжимание винограда означает притягивание свечения левой линии, ведь свечение левой линии называется вином (как сказано выше, лист 84, со слов «Пояснение»). «Чтобы исследовать тот виноградник» означает, что он притянул его сверху вниз, чтобы проверить, раскроется ли свойство суда в винограднике, и тогда исправить его, как сказано выше. «Как только он дошел до этого» — то есть стал притягивать свечение левой линии сверху вниз, «тогда опьянел и обнажился» — тогда он опьянел и раскрылась точка свойства суда, и тотчас ушли из него мохин, «и не было у него сил встать» — и не было у него больше сил подняться. «И потому [сказано]: «и обнажился» — раскрыл брешь мира, которая была закрыта» — и потому Писание говорит вайитгаль («и обнажился»), ведь он раскрыл брешь мира: точку свойства суда, которая до сих пор была сокрыта и упрятана, как сказано выше, а теперь раскрылась. ««Внутри шатра ее» написано с буквой хэй» — это намекает на шатер Нуквы де-клипа, называемой «чужая жена». «И об этом написано: «и не приближайся к дверям дома ее»» — той самой чужой жены. «Внутри шатра того виноградника» — то есть внутри шатра этого виноградника. Дело в том, что «шатер» (охель) означает свечение, от выражения бе-хило неро (בְּהִלּוֹ נֵרוֹ) — «когда светильник Его сиял...» (Иов 29:3). И Писание говорит, что точка свойства суда раскрылась внутри свечения виноградника, которое он притянул сверху вниз.

Пункт 309

«Подобно этому — сыновья Аарона...» — подобно этому и у сыновей Аарона, о которых мы учили, что они были пьяны от вина. И [Зоар] спрашивает: разве кто-то дал им пить вино в том месте? Неужели придет тебе на ум, что они были столь дерзки, чтобы напиться вином? Вовсе нет! Они наверняка опьянели от того самого вина, ведь написано: «и принесли пред Г-сподом чуждый огонь», а там написано: «чтобы оберегать тебя от чужой жены», и все это одно и то же.

Пояснение. Суть опьянения вином была разъяснена выше, в предыдущем рассуждении: это тайна притягивания свечения левой линии сверху вниз, когда раскрывается точка свойства суда, пробуждается клипа «чужая жена», мохин уходят из Нуквы, и согрешивший умирает (см. там). И об этом сказано: «наверняка опьянели от того самого вина, ведь написано: «и принесли чуждый огонь»», — то есть вместе с этим опьянением они приблизили клипу, чтобы та сосала от святости, и мохин ушли. И об этом сказано: «написано: «и принесли пред Г-сподом чуждый огонь», а там написано: «чтобы оберегать тебя от чужой жены», и все это одно и то же», — ведь мужское свойство (бхинат захар) называется чуждым огнем, а свойство Нуквы называется чужой женой.

Пункт 310

«И точно так же...» — и точно так же: «и выпил он вина, и опьянел, и обнажился». Из-за этого пробудился Хам, отец Кнаана, ведь по его вине раскрылась точка свойства суда, которая есть тайна наготы его отца. И как мы учили: было дано место Кнаану, чтобы властвовать. А то, в чем этот праведник, Ноах, пребывал по тайне завета, он лишил его деторождения, сделав его евнухом (оскопив его); и мы учили, что он отнял у него завет, то есть от Ноаха ушли мохин порождения, которые исправлены только в исправлении святого завета, и это считается подобным оскоплению.

Пояснение. Ведь [Зоар] задается вопросом: грех своим видением совершил Хам, а не Кнаан, так почему же был проклят Кнаан, а не Хам?

И об этом сказано: «И точно так же... и обнажился», — что означает: раскрылась точка свойства суда, которая есть тайна наготы его отца. «И из-за этого пробудился Хам, отец Кнаана» — при раскрытии этой точки пробудился своим видением Хам, отец Кнаана, поскольку он представляет левую линию, чье свечение Ноах притянул сверху вниз, и по этой причине раскрылось свойство суда, как сказано выше. Однако поскольку Ноах не намеревался грешить, мохин не ушли бы только из-за раскрытия точки. Но «было дано место Кнаану властвовать» — благодаря раскрытию точки свойства суда Кнаану была дана сила приблизиться, чтобы сосать от Нуквы. Ведь клипа Кнаана — это тайна древнего змея и тайна чуждого огня, приближающегося из-за точки свойства суда, как сказано выше, в предыдущем рассуждении. И он «оскопил его», поскольку из-за Кнаана ушли от Ноаха мохин порождения, то есть бывшие у него мохин уровня хая (мохин де-хая). Выходит, что Хам не причинил ему ничего, а [причинил] Кнаан, его сын, и потому Ноах проклял Кнаана. Однако Писание скрывает это, по сказанному: «Слава Б-жия — скрывать дело» (Мишлей 25:2).

Пункт 311

«И потому [Ноах] сказал: «проклят...»» — и потому сказал Ноах: «проклят», ведь проклятия изначально пробудились в мире через него, так как он — тайна змея, как сказано выше. «Рабом рабов будет он...» — все исправится в будущем, а Кнаан не исправится; и все рабы выйдут на свободу, а Кнаан не выйдет на свободу никогда. И это тайна для тех, кто знает пути и стези Торы.


    

    
        Статья 39: Бат-Шева и Урия

Пункт 312

«Начал так: "Ведь преступления мои я знаю..." и т. д.» — как же должны люди остерегаться перед Творцом, благословен Он, своих прегрешений! Ведь после того как человек согрешил, его прегрешение записывается наверху и стирается лишь великой силой тшувы. Как сказано: «Хоть и будешь ты мыться щелоком...» и т. д.

Пункт 313

«Приди и смотри: когда...» и т. д. — приди и смотри: когда человек согрешает перед Творцом, благословен Он, один раз, он образует решимо; когда согрешает во второй раз, это решимо укрепляется еще больше; согрешил в третий раз — это пятно распространяется из края в край, и тогда написано: «Осталось пятно прегрешения твоего предо Мной».

Пункт 314

«Приди и смотри: царь Давид...» и т. д. — приди и смотри: царь Давид, согрешив перед Творцом, благословен Он, в деле Бат-Шевы, думал, что этот грех записан за ним навечно. Что написано? «И Г-сподь снял грех твой: ты не умрешь», чтобы показать: Он удалил это решимо от Себя.

Пункт 315

«Сказал ему рабби Аба...» и т. д. — сказал ему рабби Аба: «Мы ведь учили, что Бат-Шева принадлежала царю Давиду со дня сотворения мира. Если так, почему Творец, благословен Он, отдал ее раньше Урии Хеттеянину?»

Пункт 316

«Сказал ему: "Таковы..."» и т. д. — сказал ему: таковы пути Творца, благословен Он: хотя женщина и предназначена человеку стать его [женой], другой опережает его и женится на ней до того, как придет время первого. Но как только его время приходит, женившийся на ней отстраняется перед этим вторым, пришедшим позже, и уходит из мира. И тяжело это Творцу, благословен Он, — забирать его из мира ради второго раньше его срока.

Пункт 317

«А тайна того, что Бат-Шева...» и т. д. — тайна того, что Бат-Шева была отдана прежде Урии Хеттеянину: пойди, вникни и поймешь, почему Святая Земля была отдана Кнаану до того, как пришел Исраэль. И тогда ты поймешь и это — почему Бат-Шева была сперва отдана Урии. И всё это — одна тайна и одна суть.

Смысл этой тайны в следующем. И Бат-Шева, и Земля Исраэль — это тайна Нуквы (женского начала). Известно, что вначале построение Нуквы происходит в мохин (свете разума) свечения левой линии, а затем она строится в мохин де-паним (лицевой стороны) от всех трех линий (как сказано выше, ч. 2, с. 135, со слов «Биур»). Свойство Урии — это мохин хохма без хасадим (милостей), то есть свечение левой линии. Свойство же царя Давида — это мохин де-паним от трех линий. Поэтому, хотя Бат-Шева и была суженой Давида, чтобы получить мохин де-паним от Давида, она должна была сначала выйти замуж за Урию, чтобы получить от него мохин де-ахораим (обратной стороны) от свечения левой линии. Ведь она не может получить мохин де-паним до того, как получит мохин де-ахораим — то есть мохин свечения левой линии. По той же причине и Кнаан властвовал в Земле Исраэль до того, как она была отдана Исраэлю. Ведь когда Нуква получает от мохин левой линии, над ней властвует клипа (оболочка нечистоты) Кнаана — шлаки золота (как сказано выше, в пункте 298).

Но она не может получить мохин де-паним, являющиеся тайной Исраэля, до того, как получит мохин левой линии, как сказано выше. И потому Кнаан неизбежно властвовал над ней до того, как пришел Исраэль. Получается, что передача Бат-Шевы Урии до того, как она была отдана Давиду, как и владычество Кнаана в Святой Земле до того, как она была отдана Исраэлю, — это одно и то же дело и одна тайна, а именно: свечение левой линии необходимо Нукве до того, как она начнет получать от трех линий.

Пункт 318

«Приди и смотри: Давид, хотя...» и т. д. — приди и смотри: Давид, хотя и исповедался в своем грехе и совершил тшуву, не отвращал своего сердца и мысли от тех грехов, которые совершил, и от того греха с Бат-Шевой, потому что всегда боялся из-за них: вдруг один из них приведет к обвинению против него в час опасности? И потому он не выпускал их из внимания и помыслов. И об этом сказано: «Ведь преступления мои я знаю, и грех мой всегда предо мною» (Теилим 51:5).

Пункт 319

«Другое объяснение: "Ведь преступления мои я знаю..."» и т. д. — он говорит: все ступени, от которых зависят прегрешения людей, я знаю — то есть он уже исправил их. «И грех мой всегда предо мною» — это уменьшение луны, которое он не исправил. Ведь она не избавилась от своего изъяна, пока не пришел Шломо; и тогда она светила в совершенстве, во всей своей полноте, без изъяна. И тогда усладился мир, и жили сыны Исраэля в безопасности, как написано: «И жили Йегуда и Исраэль...» и т. д. И при всем том — «и грех мой всегда предо мною», то есть даже в дни Шломо уменьшение луны не исправилось окончательно, ведь Храм впоследствии был разрушен, и луна, то есть Нуква, вернулась к своему уменьшению. «И не прекратился в мире...» и т. д. — и этот изъян не прекратится в мире, пока в грядущем не придет Царь Машиах, как сказано: «...и дух нечистоты удалю с земли» (Зхарья 13:2).


    

    
        Статья 40: Он был сильный зверолов

Пункт 320

«Он был сильный зверолов и т.д.»: Приди и узри: он был могучим человеком и носил одеяния Адама а-Ришона, и умел улавливать с их помощью людей. Ведь все творения покорялись ему из-за этих одеяний — а именно кожаных одеяний, о которых в Писании сказано: «И сделал Г-сподь Б-г Адаму и жене его кожаные одежды, и одел их» (Берешит 3:21). И это — высший свет разума (мохин), у Нимрода же была внешняя сторона этих одеяний Адама а-Ришона. И их силой он покорил и подчинил себе весь мир, как сказано ниже.

Пункт 321

«Сказал рабби Элазар и т.д.»: Сказал рабби Элазар: Нимрод соблазнял людей следовать служению идолопоклонству. И он властвовал силой этих одеяний и побеждал людей мира. И говорил о себе, что он — правитель мира, то есть сделал себя ЭЛОКИМ, и люди служили ему. И почему зовут его Нимрод? Потому что он восстал (марад, מָרַד) против Высшего Владыки Наверху — то есть восстал против высших, а именно против высшей святости, и восстал против низших, а именно против людей этого мира.

Пункт 322

«В тех одеяниях и т.д.»: Силой этих одеяний он властвовал над всеми людьми мира, правил ими, и восставал против них, и восставал против своего Владыки, и говорил, что он — владыка мира, то есть ЭЛОКИМ, и соблазнял людей следовать за ним, пока не увел людей от служения Владыке мира. Сказал рабби Шимон: об этих одеяниях товарищи знали высшую тайну.


    

    
        Статья 41: «И храм при строении его»

Пункт 323

«И была на всей земле одна речь и слова одни» — рабби Шимон начал [с объяснения стиха]: «И храм при строении его строился из камня цельного, доставленного [из каменоломни]...» И он задает вопрос: сказано «при строении его», из чего следует, будто он строился сам собой, — но разве Шломо и все мастера, бывшие там, не строили его? Что же значит «при строении его»?

Пункт 324

«Но дело в том...» — дело в том, как сказано: «из цельного слитка пусть будет сделана менора». Если она кованая («из цельного слитка»), что означает, что мастера били по слитку молотом, то почему сказано «будет сделана», из чего следует, будто она делалась сама собой? Но, несомненно, всё в Храме происходило само собой, как знамение и чудо. Как только мастера принялись за дело, сама работа научила мастеров делать то, чего они не умели до того, как начали ее.

Пункт 325

«В чем причина? В том...» — в чем причина? В том, что благословение Творца покоилось на их руках. И потому написано: «при строении его» — он строился сам собой, ведь это дало мастерам знание, как начинать его делать, и отпечаток (решимо) этой работы буквально не уходил от их глаз: они смотрели на этот отпечаток и делали, пока не был построен весь Дом.

Пункт 326

«Строился из камня цельного, доставленного» — слово шлема написано без буквы йод (י), несомненно «камень Шломо». То есть, поскольку оно написано без буквы йод (י), его можно прочесть как Шломо (שְׁלֹמֹה), а не шлима (שְׁלִימָה). А именно — Нуква, которая называется камнем Мелеха, Которому принадлежит мир (как сказано выше, Берешит 1, стр. 180, со слов «Открыл», см. там).

«Доставленный: то, что поднялось, пришло...» — «доставленный» (маса) означает, что цельный камень (эвен шлема), то есть Нуква, двинулась свыше, пришла и пребывала на них, и работа совершалась. Другое объяснение: маса означает, что она двигала руки мастеров, побуждая делать [работу] помимо их разумения. Здесь написано маса, и там написано: «и для отправления станов» (Бемидбар 10:2): как там это слово означает переходное действие, так и здесь оно означает переходное действие.

Пункт 327

«И молота, и топора... не было слышно» — потому что червь по имени шамир рассекал всё, и не было слышно ни звука, так как им не нужно было работать другими орудиями. И всё происходило как знамение и чудо. Пояснение: им не нужны были молоты и топор, чтобы раскалывать камни, ведь у них был червь по имени шамир (שָׁמִיר), которого они помещали на камни, и те раскалывались под ним (как сказано в трактате Сота 48б): «чертит на них чернилами, показывает им шамир снаружи, и они раскалываются сами собой».

Внутренний смысл [этого таков]: ступени называются камнями, а суды (диним), рассекающие ступени посередине — на Кетер и Хохму и на Бину, Тиферет и Малхут (ТУМ), — называются именем шамир. И он называется так потому, что храним (шамур, שָׁמוּר) от прилипания внешних сил: ведь это тайна Малхут, полностью услащенной в Бине и ставшей подобной Бине, а внешние не имеют никакой хватки в Бине. Тайна же железных орудий — это суды сущности сокращенной Малхут, являющейся тайной точки свойства суда (мидат а-дин); и если ее голос будет услышан, свет разума (мохин) тотчас уйдет из Нуквы (как сказано выше, стр. 93, со слов «Пояснение»). И поскольку рассечение камней — то есть выход малого состояния (катнут) ее ступеней — совершилось с помощью шамира, являющегося катнутом Бины, то и их строение — то есть притяжение мохин большого состояния (гадлут) — тоже совершается от Бины. И тогда Нуква может подняться и облачить высшую Бину (Бина илаа), и тогда Нуква называется Храмом (Бейт а-Микдаш), поскольку получила мохин от Аба ве-Има, которые называются святостью (кодеш). Но если бы у них не было тайны шамира и раздался бы голос железных орудий, представляющих собой точку свойства суда, Нуква никогда не смогла бы получить мохин святости, и Храм не смог бы построиться.

Пункт 328

«Сказал рабби Шимон...» — как дороги слова Торы! Счастлив удел того, кто занимается ими и умеет идти путем истины. «И храм при строении его» означает: когда в желании Творца возникло явить славу Своему величию, поднялось из мысли желание распространиться. То есть Бина, называемая желанием, вышла из рош де-АА, именуемой мыслью, и распространилась Бина из того места, которое является сокрытой мыслью. А именно: из места сокрытой Хохмы де-АА (Хохма стимаа), которая непостижима, поскольку Хохма де-АА сокрылась и не постигается на ступенях Ацилута вплоть до Окончательного исправления (гмар тиккун). И эта Бина, вышедшая из рош де-АА, служит для того, чтобы передавать свет хохма вместо сокрытой Хохмы де-АА.

Пункт 329

«Пока не распространилась...» — пока Бина не распространилась и не стала пребывать внутри горла де-АА, в месте, которое источает [свет] непрестанно, по тайне того, что это дух жизни. Руах (дух) означает уровень ВАК; и поскольку Бина вышла из рош де-АА в горло, она стала уровнем ВАК без ГАР, и потому сказано, что это дух жизни.

«И тогда, когда распространилась...» — а затем, когда та мысль — Хохма де-АА — распространилась и стала пребывать в этом месте, в Бине (то есть когда Бина вновь получила ГАР от Хохмы де-АА и Бина вновь стала свойством мысли), тогда эта мысль называется именем ЭЛОКИМ хаим, как написано: «Он — Б-г живой». Пояснение: до того как Бина обрела ГАР, в ней были только буквы мэм, йод (מ״י) от имени ЭЛОКИМ, поскольку буквы алеф, ламэд, хэй (אל״ה) упали от нее в ЗОН. А когда она вернулась в рош де-АА вместе с буквами алеф, ламэд, хэй, в ней вновь образовалось имя ЭЛОКИМ, однако оно все еще оставалось скрытым и не светило из-за отсутствия хасадим. И когда она обрела три линии, в ней образовалось имя ЭЛОКИМ хаим, как сказано выше во Введении к книге Зоар (стр. 30, пункт 20, см. там).

Пункт 330

«Снова пожелал распространиться...» — Источник захотел еще более распространиться и раскрыться оттуда, из Бины: вышли из Бины огонь, воздух и вода, включенные друг в друга, что является тайной трех линий, и вышел Яаков, «человек непорочный» (Берешит 25:27), то есть ЗА; и он — один голос, который вышел и слышен. Отсюда мы слышим, что мысль, сокрытая в безмолвии, то есть Бина, становится слышна для раскрытия через Яакова, то есть ЗА. Пояснение: ведь сказано выше (Берешит 2, стр. 140, пункт 240): «Два [начала] есть, которые слышны... голос Яакова и речь, соединенная с ним». И об этом сказано здесь: «и он — один голос, который вышел и слышен», то есть один голос из упомянутых двух, которые слышны. А Бина называется «великим голосом, который тонок и выходит в безмолвии», как сказано там, в Зоаре (пункт 239), см. там в «Суламе», и незачем повторяться.

Пункт 331

«Еще дальше распространилась...» — еще дальше распространилась эта мысль, чтобы раскрыться, и этот голос постучал и ударил в губах, и тогда вышла речь, которая завершила всё и раскрыла всё. Отсюда следует, что всё это — та самая сокрытая мысль, что была во внутренней части, и всё едино.

Разъяснение: известно, что есть пять видов уровней высоты (комот), называемых НАРАНХАЙ, которые выходят посредством ударного соединения (зивуг де-акаа) на пяти ступенях масаха (экрана): корневой (бхина шореш) и четырех стадиях ХУБ-ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет и Малхут). Где на корневую стадию выходит уровень нефеш; на первую стадию (бхина алеф) — уровень руах; на вторую стадию (бхина бэт) — нешама; на третью стадию (бхина гимель) — хая; а на четвертую стадию (бхина далет) — ехида (как сказано в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», стр. 7, пункты 27 и 28, см. там). И все парцуфим Ацилута получают из пэ де-АА каждый относящийся к нему уровень высоты, и он отмеряет им согласно пяти ступеням масаха, которые называются пятью выходами рта: нёбо, горло, язык, зубы и губы. И потому, когда Бина вышла из рош де-АА, уменьшившись и став способной получать лишь нефеш и руах, являющиеся ВАК без рош, тогда АА передает ей от свойства ударного соединения на масахим нёба и горла и отмеряет ей оттуда уровень руах, называемый духом жизни.

И об этом сказано: «...распространилась и пребывала в области горла... по тайне духа жизни» — что является свойством катнута Бины. А начиная от уровня руах и далее идут мохин большого состояния, называемые ГАР. И потому есть три уровня ГАР: нешама, хая, ехида, именуемые мыслью, голосом и речью, которые выходят на масахим второй стадии, третьей стадии и четвертой стадии. Причем уровень Бины, называемый мыслью, выходит на масахе второй стадии, что в пэ, именуемом языком.

И об этом сказано: «...когда эта мысль распространилась... названа эта мысль «Б-гом живым»» — ведь после того как Бина обрела из пэ де-АА уровень нешама, называемый мыслью, Бина зовется именем ЭЛОКИМ хаим. И этот уровень оценивается как неслышимый, а пребывающий в безмолвии, и голос ее не слышен. Причина в том, что свечение хохма не раскрывается на этом уровне; и потому, хотя его достаточно, чтобы служить ГАР и свойством рош для самой Бины (ведь она не нуждается в свечении хохма), тем не менее ЗОН не могут получить от нее больше уровня ВАК без рош, поскольку ЗА особенно нуждается в свечении хохма (как сказано выше, стр. 82, со слов «Пояснение»). И в этом тайна слов «и голос ее» — то есть ЗА, называемый голосом, — «не слышен»: он не раскрывается наружу, так как этот голос остается на уровне ВАК без рош. И потому это свечение ГАР считается пребывающим в безмолвии.

А уровень хая, именуемый голосом, выходит на масахе третьей стадии, что в пэ, именуемом зубами. И об этом сказано: «Снова пожелал распространиться и раскрыться... и он — один голос, который вышел и слышен», — ведь теперь на этом уровне есть свечение хохма, и потому от нее получает также ЗА, называемый голосом, и это становится для него свойством ГАР, и он слышен вовне — то есть порождает души для нижних.

И об этом сказано: «...мысль, что была скрыта в безмолвии...» — то есть уровень нешама, который не светил свойством ГАР для ЗА, по тайне стиха «и голоса ее не было слышно» (Шмуэль I 1:13), — теперь «...становится слышна для раскрытия», ведь теперь голос ее слышен.

А уровень ехида, именуемый речью, выходит на масахе четвертой стадии, что в пэ, называемом губами. И об этом сказано: «Еще дальше распространилась эта мысль, чтобы раскрыться... и соударился в губах, и тогда вышла речь, которая завершила всё...», — ведь после того как совершилось ударное соединение в губах («соударился в губах»), вышел уровень ехида, называемый речью, который завершает всё и раскрывает всё. То есть в ней завершаются все пять светов НАРАНХАЙ, и в ней заключено полное раскрытие свечения хохма, как известно.

И об этом сказано: «Отсюда следует, что всё это — та самая сокрытая мысль, что была внутри...» — отсюда понятно, что все эти НАРАНХАЙ принадлежат сокрытой мысли, являющейся уровнем Бины, которая пребывала во внутренней части и не могла светить нижним — то есть ЗОН. А теперь эта Бина распространилась оттуда и светит для ЗОН двумя уровнями — хая и ехида, и благодаря ей они стали теперь голосом и речью. Ведь ЗОН не могут получать напрямую из пэ де-АА: Бина получает эти уровни от АА и передает их ЗОН, и они становятся голосом и речью. Таким образом, они представляют собой лишь распространение мысли.

Пункт 332

«Как только дошло это распространение...» — как только дошло это распространение от Бины и образовалась речь, то есть [свет] протянулся к Нукве силой того голоса, являющегося ЗА, который получает от Бины и передает Нукве, тогда написано: «И храм при строении его» — то есть он строился сам собой, как знамение и чудо. Ведь мохин, завершившиеся в Бине, излились в Храм через ЗА без всякого приложения рук нижних, которые неизбежно нуждаются в железных орудиях, являющихся тайной точки свойства суда, как сказано выше.

«Когда был построен» не написано, но сказано «при строении его» — [Зоар] задает вопрос: если намерение стиха — указать, что он строился сам собой, достаточно было сказать: «И храм, когда строился», зачем же говорить «при строении его»? И отвечает: это учит нас, что так происходит во всякое время. То есть эти мохин светили тогда постоянно, а именно — в непрекращающемся соударении (зивуг де-ла пасик). И причина в том, что когда у ЗОН есть эти мохин, называемые голосом и речью, они поднимаются и облачают высших Аба ве-Има, пребывающих в вовеки непрекращающемся зивуге, как известно; и потому ЗОН тоже становятся подобны им, ведь нижний, поднимающийся к высшему, становится подобен ему.

«Из цельного камня — как уже было сказано...» — «из камня цельного» означает, как мы говорили выше (в пункте 326), камень Шломо. И написано: «в венце, которым увенчала его мать его» (Шир а-Ширим 3:11), то есть Бина, называемая матерью (Има). А когда Нуква тоже получает эти венцы (атарот), она называется камнем Шломо.

Пункт 333

«Доставленный: то, что вышло изнутри...» — «доставленный» (маса) означает, что свечение мохин вышло из внутренней части, из Бины, — то есть там завершилась вся работа до конца, — и двинулось оттуда и стало пребывать снаружи, в ЗА. Так что оно вышло сверху, из Бины, и двинулось и стало пребывать снизу, в Нукве. «И молота, и топора, никакого железного орудия» — это прочие нижние ступени, которые все зависят от нее, от Нуквы; и тем не менее они не были слышны и не принимались во внутреннюю часть, когда Нуква поднималась, чтобы соединиться наверху, облачить Аба ве-Има и питаться оттуда. Пояснение: молоты и все железные орудия берут начало от точки свойства суда Первого сокращения (ЦА) (как сказано выше, стр. 114, со слов «Внутренний смысл»). И все мохин, которые постигает Нуква, приходят благодаря скрытию этой точки свойства суда, когда в ней открыта только точка свойства милосердия; и потому она смогла подняться во внутреннюю часть, то есть к Аба ве-Има. Если бы эти ступени свойства суда, исходящие от нее и именуемые железными орудиями, были слышны, она тотчас утратила бы мохин, как сказано там. Однако они пользовались шамиром и не нуждались в пробуждении тех орудий, и потому они вовсе не дали о себе знать, как сказано выше.

«И в этом смысл слов «при строении его»» — и об этом Писание говорит: «при строении его», то есть он строился сам собой, без приложения рук нижних, как сказано выше.

Пункт 334

«И тогда, когда она питается...» — и тогда, когда Нуква питается от Аба ве-Има, все миры пребывают в радости, питаются от Нуквы и наполняются благословениями. И тогда все миры находятся в одной тайне, в одном единении, и нет во всех них никакого разделения. Пояснение: поскольку железных орудий, являющихся тайной точки свойства суда, не было слышно, все миры находятся в одной тайне — то есть в тайне Бины, которая есть тайна точки свойства милосердия; и тогда нет свойства разделения во всех мирах, ведь всякое разделение происходит лишь от точки свойства суда. А после того как все миры взяли каждый свою долю от Нуквы, все они распространяются и возвращаются к своему свойству — к тому, для чего они были предназначены.


    

    
        Статья 42: Город и башня

Пункт 335

«Приди и смотри: "И была вся земля..." и т. д.»: Приди и смотри, что написано: «И была вся земля с одним языком и одними речами» (Берешит 11:1). Разъяснение. Из всего объясненного в предыдущей статье понятно сказанное: «И была вся земля с одним языком...»

Ведь все парные органы — такие как глаза (эйнаим), уши (ознаим) [или] губы — возникают благодаря взаимовключению двух точек, Бины и Малхут, друг в друга. И потому [у человека] два [соответствующих] органа: один от Бины, а другой от Малхут. И уже разъяснялось по смыслу стиха: «И дом, когда строился...» (Мелахим I 6:7), что здесь не было никакого раскрытия точки свойства суда, что означает железные орудия, но всё совершалось исключительно на основе точки свойства милосердия.

Отсюда следует, что ударное соединение (зивуг де-акаа), происходящее в губах при речи — то есть когда [звук] соударяется в губах, — совершалось не на двух губах, а на уровне «одной губы» [одного языка]: верхней губы, относящейся только к точке свойства милосердия. Об этом и говорит здесь Писание: «И была вся земля с одним языком [букв. «с одной губой»]», то есть ударное соединение, происходящее при речи, еще не включало двух губ — двух точек, но происходило лишь на уровне «одной губы». И потому сказано: «...и одними речами», так как в мирах еще не было разделения, и всё пребывало в единении (ихуд) и целостности.

«А затем что написано... и т. д.»: А затем что написано? «И было: когда они двигались с востока...» (Берешит 11:2) — то есть удалились от Изначального [Творца] мира (Кадмоно шель олам). Иными словами, они притянули свечение левой линии сверху вниз, что Изначальный мира им запретил.

И потому: «...они нашли долину в земле Шинар» — ведь оттуда распространяются суды (диним) во все стороны, и это голова и начало отделения Малхут от святости. Ведь о ней сказано: «Ты — эта голова золотая» (Даниэль 2:38). Ведь «одно напротив другого создал Б-г» (Коэлет 7:14), и в клипот тоже есть четыре стадии: ХУБ и ТУМ. А клипа Вавилона (Бавель) — это уровень Хохма де-клипа, и она — голова всех клипот.

Пункт 336

«И если скажешь: ведь... и т. д.»: И если ты скажешь: ведь написано: «И река выходит из Эдена для орошения сада, а оттуда разделяется» (Берешит 2:10), как же ты говоришь, что долина в земле Шинар — это начало разделения?

На это [Зоар] отвечает: «Конечно, так и есть», ведь разделение начинается ниже Малхут де-Ацилут, являющейся тайной сада. Потому что, «когда двинулись оттуда», из сада, они нашли долину в земле Шинар, и произошло разделение. Но «когда они собраны там, чтобы питаться, разделения нет» — то есть когда они собираются в саду, чтобы получать питание, и не притягивают свечение левой линии оттуда вниз, тогда там нет разделения.

Поэтому Писание и говорит о саде: «...а оттуда разделяется», но именно тогда, «когда уходят, происходит разделение»: если уходят из сада, наступает разделение, как написано: «И было: когда они двигались с востока...» — то есть из сада, — «...нашли долину», как уже объяснялось. А если бы они не ушли оттуда, то не нашли бы долины в земле Шинар и не отделились бы от святости. Поэтому долина в земле Шинар и считается началом разделения.

Пункт 337

«И была вся земля с одним языком...» и т. д.: Ведь тогда мир пребывал на одной основе, одной сути и одном корне — то есть в свойстве точки свойства милосердия, и они хранили единую веру в Творца, чтобы не грешить пред Ним.

Что же написано? «И было: когда они двигались с востока...» — то есть удалились от Изначального и Основы мира, всеобщей Веры. «...нашли долину» — они нашли находку и из-за нее вышли из-под высшей веры, как будет сказано далее.

Пункт 338

«Приди и смотри: о Нимроде... и т. д.»: Приди и смотри: что написано о Нимроде? «И было началом царства его: Бавель...», ведь оттуда он почерпнул силу, чтобы закрепиться во власти ситра ахра. Так же и здесь написано: «...нашли долину в земле Шинар» — оттуда они взяли в свои сердца желание выйти из власти Высшего под власть иную. Стало быть, земля Шинар, то есть Вавилон (Бавель), — это начало и корень отделения от Творца.

Разъяснение сказанного. Построение клипот началось с греха древа познания, хотя само их существование возникло еще до греха древа познания. Ведь суть клипот — это мера проявления изъянов, существующих в святости. Поэтому еще со времени Первого сокращения (ЦА), когда в Малхут раскрылся недостаток получения и она воздержалась от принятия прямого света внутрь себя, напротив нее возникло свойство Малхут де-клипот. И точно так же, в той мере, в какой эта Малхут святости включилась в ЗА, возникло и свойство ЗА де-клипа.

Однако эти ЗОН де-клипот не имели никакой реальной силы разделения и существовали лишь бездейственно, совершенно без силы. И причина в том, что то умаление в Малхут святости, из которого они произошли, вовсе не было ущербом — напротив, благодаря этому умалению Малхут исправилась в тайне ударного соединения (зивуг де-акаа) и породила все миры, и в этом всё ее величие и краса. И потому, хотя вследствие Первого сокращения и возникли ЗОН де-клипот, это произошло вовсе без какой-либо силы вреда и разделения. Начало же силы разделения раскрылось в них лишь с грехом древа познания. Ведь после того как Малхут была построена с келим де-Бина и получила в них прямой свет, из-за греха древа познания в ней вновь открылось свойство суда, [показывающее,] что она не готова получать, и все света улетели из нее. Тем самым в Малхут обнаружился настоящий изъян.

А поскольку Бина включала ее в себя, этот изъян коснулся и Бины. И в той мере, в какой эта Бина повернулась к Хохме, чтобы передать свет хохма в ЗОН, малейший изъян дошел и до Хохмы — тем более что суть греха древа познания как раз и состояла в притягивании свечения хохма сверху вниз, как известно. Поэтому здесь открылись четыре изъяна в святости, соответствующие ХУБ и ЗОН, и из этих повреждений построились четыре стадии ХУБ и ТУМ де-клипот.

Однако с наказанием Потопом, с выходом Ноаха и его сыновей из ковчега и принесением жертвы грех древа познания во многом исправился, и скверна змея почти исчезла, как при даровании Торы (как сказано выше в Зоаре, лист 32, пункт 88). Поэтому структуры клипот на то время вновь упразднились, и у них не осталось ни корня, ни существования в Хохме и Бине, а только в ЗОН, как это было до греха древа познания. В этом и заключается смысл стиха: «И была вся земля с одним языком и одними речами» (Берешит 11:1), ведь в мирах не было никакой силы разделения, как сказано выше в Зоаре.

И об этом сказано: «И было: когда они двигались от Изначального, Сути мира», то есть согласились в своем разуме согрешить притягиванием хохма сверху вниз по совету змея. «...и нашли долину — нашли находку и вышли через нее из-под высшей веры», то есть обнаружили Бину де-клипа, которая до этого уже была устранена из миров и не существовала, а теперь вновь раскрылась, и они нашли ее.

И поскольку они удалились от Изначального мира и в них раскрылась скверна змея, Бина де-клипа тотчас выстроилась для них снова — а именно со стороны своего малого состояния (катнут), называемого «долиной» (бика, בִּקְעָה). Ведь это имя указывает на время раскалывания (бкиа, בְּקִיעַת) ступени, произошедшего в Бине из-за включения в нее Малхут, как сказано выше: изъян Малхут примешивается к Бине, и из этого изъяна выстроилась Бина де-клипа, согрешив с которой они вышли из-под высшей веры — то есть Бины. Ведь Малхут называется «верой», а Бина — «высшей верой». И смысл стиха таков: «...и нашли долину» — то есть катнут и изъян; «...в земле Шинар» — это Бина де-клипа; «...и поселились там» — то есть привели ее в состояние обжитого места, вернув ей полноту келим так, чтобы она стала пригодна для мохин де-хохма. Ведь катнут подобен пустыне, непригодной для обитания людей, тогда как большое состояние (гадлут) считается обжитым местом.

И тут же сказали: «Давайте построим себе город и башню...» (Берешит 11:4) — то есть притянем ГАР де-ХУБ в эту Бину де-клипа, называемые «город и башня», чтобы они светили сверху вниз до этого мира. Этим они выстроили Хохму де-клипа, и получилось теперь, что земля Шинар их силами была отстроена как Хохма де-клипа. И возобновилось строение четырех стадий ХУБ и ТУМ у клипот, какими они были во время греха древа познания. И в свете этих слов ты поймешь продолжение статьи.

Пункт 339

«И сказали: "Давайте построим..." и т. д.»: Рабби Хия начал: «А нечестивые — как море взволнованное...» и т. д., и спрашивает: разве бывает изгнанное море? И отвечает: да, ведь когда море выходит из места своего исправления и устремляется без предела — то есть хочет переступить песок, служащий ему границей, и излиться на сушу, — тогда оно изгоняется и выходит из своего места. Оно подобно пьяному от вина: не стоит на месте, а вздымается и опускается. Какова причина? Потому что «...успокоиться не может, и извергают воды его ил и грязь», ведь его воды выносят со дна моря всю тину и всю грязь на берег.

Пункт 340

«Подобны этому... и т. д.»: Подобны этому грешники — то есть поколение Вавилонского столпотворения (дор а-флага), сошедшие с исправного пути, от Изначального мира, и пошедшие без исправления, как пьяные от вина, прилепившись к Бине де-клипа, как сказано выше. Они сошли с прямого пути на путь искривленный — к долине в земле Шинар, то есть к изъяну, который они там нашли.

Какова причина? Потому что «...успокоиться не может», ведь кривизна их пути — этот найденный ими изъян — заставила их идти без исправления и покоя, пока они не сказали: «Давайте построим себе город и башню...», то есть пока не выстроили ХУБ клипот, как разъяснялось выше.

Пункт 341

«И более того... и т. д.»: Мало того, они еще и преисполнились гнева, когда произнесли эти слова своими устами — то есть когда сказали: «Давайте построим себе...», поскольку намеревались тем самым удовлетворить свои вожделения (как будет сказано ниже, в пункте 344), а всякий чревоугодник гневлив. То слово, которое они произнесли, — это ил и грязь, о которых стих говорит: «...и извергают воды его ил и грязь», то есть свойства клипот, называемые илом и грязью. Все они извергали грязь и мерзость из своих уст наружу — то есть скверну змея, которую они привлекли своими словами «Давайте построим...», пока не осквернились нечистотой змея, и змей осквернил их.

Пункт 342

«Приди и смотри: "И сказали..." и т. д.»: Приди и смотри: «И сказали: "Давайте построим себе город и башню главою до небес..."» Слово «давайте» означает лишь призыв — то есть одни лишь слова без действия; однако произнесенные ими слова вызвали построение города и башни наверху, как будет сказано ниже (в пункте 353). Все они пришли с дурным замыслом восстать против Творца, и пришли в безумии, по глупости сердца.

Пункт 343

«Сказал рабби Аба... и т. д.»: Сказал рабби Аба: глупость овладела их сердцами, но они пришли с Хохмой де-клипа, чтобы выйти из святой высшей власти под власть иную — к клипот, и сменить Его славу на славу чужого бога. И во всем этом деле кроется тайна высшей мудрости.

Пункт 344

«Давайте построим себе...» и т. д.: Приди и смотри: когда они пришли к этой долине, являющейся чужой властью — то есть к повреждению Бины де-клипа, и поселились там, — это означает, что им открылось: это место утверждено среди морских рыб. Иными словами, им открылось совершенство келим этой Бины, пригодной для обитания людей, то есть для получения хохма (как сказано выше, лист 119, со слов «И это», см. там).

«Море» означает Хохму, а «рыбы морские» — ступени Хохмы. Они сказали: «Вот место, чтобы поселиться и укрепить сердце, и чтобы нижние получали в нем наслаждение», — то есть притягивать [свет] сверху вниз, что и есть область клипот. И тотчас сказали: «Давайте построим себе город...» — устроим на этом месте город и башню.

Пункт 345

«...и сделаем себе имя»: «Это место станет для нас божеством — то есть место клипот, а не иное место; и построим для этого места город и башню», то есть притянем ХУБ де-клипот, называемые «город и башня», как сказано выше.

«Зачем нам подниматься ввысь — то есть притягивать снизу вверх, ведь мы не можем получить оттуда наслаждение? Вот здесь готовое место, чтобы притягивать сверху вниз». «...и сделаем себе имя» означает: божество, чтобы служить там. «...чтобы нам не рассеяться» — по другим ступеням и не расточиться по четырем сторонам света.

Пункт 346

«Строители города и башни... и т. д.»: Строители города и башни говорили на святом языке, который знают служебные ангелы, и не говорили на ином языке. Поэтому написано: «...и ныне не будет для них недостижимо [всё, что они задумали делать]» (Берешит 11:6). А если бы они говорили на другом языке, которого не знают высшие ангелы, их замысел был бы расстроен, поскольку бесовские действия длятся лишь мгновение, только для вида перед людьми, и не более того.

Выражение комтора де-хормана (קוּמְטוּרָא דְּהֻרְמָנָא) по контексту означает: «строители города и башни». Возможно также, что следует читать камтра ве-хормана (קַמְטְרָא וְהֻרְמָנָא) или куми тира ве-хормана (קוּמִי טִירָא וְהֻרְמָנָא). Слово тира (טִירָא) означает «город», а хормана (הֻרְמָנָא) — то же, что армана (אַרְמָנָא), то есть дворец, башня.

Разъяснение сказанного. Зоар объясняет, что сообщает нам стих: «И была вся земля с одним языком...», и говорит, что «один язык» означает священный язык (лашон а-кодеш). И тем самым дает понять: благодаря тому, что они говорили на святом языке, они заклятиями подчиняли высших ангелов, чтобы те помогали им в строительстве.

И потому Писание говорит: «...не будет для них недостижимо всё, что они замыслили сделать» (Берешит 11:6). Но если бы они не говорили на святом языке, у них не было бы помощи ангелов, и их дела уподобились бы делам бесов, которые держатся лишь мгновение и тотчас рассеиваются сами собой.

Пункт 347

«...и одними речами... и т. д.»: Они знали высшие ступени, каждую на своем месте, и ни одна ступень не путалась у них, и потому написано: «...и одними речами». То есть эти ступени были ясны им, как немногочисленные вещи, распознать которые не составляет труда. И потому они сговорились на дурной замысел — замысел мудрости, ведь написано: «Давайте построим себе город и башню...», что представляет собой свойство Хохма де-клипот, как сказано выше.

Пункт 348

«Всё совершалось в тайне мудрости... и т. д.»: Всё происходило в тайне Хохмы: они хотели укрепить на земле ситра ахра и совершать служение ситра ахра, потому что знали, что все злые суды нисходят оттуда в миры, и хотели этим отстранить ступень святости.

Пункт 349

«"Город и башня" — это высшая мудрость... и т. д.»: «Город и башня» — это высшая Хохма. Ведь они знали, что святое Имя, то есть Малхут, укрепляется на земле не иначе как посредством города и башни. «Город» — как написано: «...город Давида, он же Цион...» (Шмуэль II 5:7). «Башня» — как написано: «Как башня Давида шея твоя...» (Шир а-Ширим 4:4).

Стало быть, святое Имя — царство Давида — тоже зовется этими именами, «город» и «башня», а именно тогда, когда Малхут притягивает свет хохма. Вот и они поступили так же, используя хохму ситра ахра, чтобы утвердить на земле власть ситра ахра, являющейся противоположностью Малхут, и сместить со своего места Малхут, называемую «Владыка всей земли», и чтобы на земле было поселение и жилище для ситра ахра.

Пункт 350

«...и сделаем себе имя... и т. д.»: «Подобно тому как Другой — то есть святость — есть Имя наверху, укрепим ее среди нас, чтобы она стала именем на земле». То есть: подобно тому как святость светит снизу вверх, так и мы притянем сверху вниз на землю. «...чтобы нам не рассеяться» — они твердо знали, что рассеются по лицу земли, и потому объединялись, чтобы совершить это служение, [построение] города и башни, с помощью хохмы.

Пункт 351

«Ситра ахра включает в себя... и т. д.»: Ситра ахра — это захар и некева. Они представляют собой силу скверны жестокого суда. И подобно тому как Адам согрешил с ней при [грехе] древа познания, и мужское и женское начала ситра ахра укрепились через него в мире, так же поступили и они, чтобы ситра ахра усилилась еще больше.

Ведь написано: «...которые строили сыны человеческие» — то есть сыновья Адама а-Ришон, который привел и воцарил над миром ситра ахра, эту дурную сторону. Подобно тому как сторона святости не имеет власти в этом мире иначе как через город и башню, так же замыслили и они построить город и башню, чтобы воцарить эту злую сторону в мире.

Пункт 352

«И сошел Г-сподь посмотреть... и т. д.»: Сошло это святое Имя, чтобы взглянуть на их дела в том строении, которое они возводили. Они же обращались на святом языке ко всем святым ступеням, произнося заклятия, как сказано выше, и преуспевали.

Но как только сошла святость, все эти ступени смешались: высшие опустились, а нижние поднялись, и перестали стоять на прямом пути, как прежде; и потому они больше не могли творить заклятия, ведь имена у них перепутались. А затем [Творец] смешал их язык на семьдесят языков, и они рассеялись по четырем сторонам света.

Пункт 353

«Один служитель поставлен... и т. д.»: Один служитель поставлен на небосводе, и у него находятся все ключи от земных дел; и он готов [ответить] обращающимся к нему лишь в известные часы и мгновения дня. Они же знали в тайне Хохмы сокровенное этого служителя, и речением своих уст отпирали и запирали врата всех тайн, и преуспевали.

То есть посредством заклятий, которые они произносили своими устами этому служителю, они добивались успеха в строительстве города и башни, так как он — правитель этого мира и его ведущий. Но когда смешалась речь их уст, всё оказалось для них закрыто, поскольку они уже не знали, как творить заклятия этому служителю.

Пункт 354

«И нашли они готовое место... и т. д.»: И нашли они в той долине готовое и приспособленное место, и это тайна тайн. «...и нашли долину» означает: место, приспособленное для этой дурной стороны, которую они хотели усилить, но им помешали.

Сила той стороны оставалась подвешенной в той долине, чтобы взыскать возмездие, пока не двинулись и не пришли туда войска и станы, подобные строителям города и башни, — а именно колено Эфраима, как [Зоар] заключает далее, — и все они были отданы в руки той стороны и убиты там.

Пункт 355

«Те, кто не захотели... и т. д.»: И те, кто не пожелал выйти в «конце десницы», — это сыны Эфраима, вышедшие из Египта раньше времени (как сказано в трактате Санхедрин 92б, см. там), — устрашились и пали в «конце дней» на том самом месте, где в этой долине уже ослабла ее мощь — то есть во времена поколения Вавилонского столпотворения. Теперь же из-за их греха [та сторона] вновь усилилась и перебила их; и об этом написано: «...и она полна костей».

Пункт 356

«И укрепилась она в том... и т. д.»: И усилилась ситра ахра в том истукане, которого поставил Невухаднецар. Но затем ее мощь сокрушилась теми костями сыновей Эфраима, которых оживил Йехезкель; и тем святым образом (целем) тех первых, что ожили и встали на ноги, был разбит тот истукан, который сделал Невухаднецар.

Пункт 357

«И тогда узнали... и т. д.»: И тогда все народы мира узнали, что нет Б-га, кроме Творца одного. И кроме того, освятилось Имя через Хананью, Мишаэля и Азарию, что тоже привело к сокрушению мощи ситра ахра.

И всё это произошло в один день, и потому написано: «...и свято чтить будут...» и т. д. Ведь эти три события — а именно воскрешение мертвых Йехезкелем, освящение Имени Хананьей, Мишаэлем и Азарией и сокрушение истукана Невухаднецара — совершились в один день (как сказано в трактате Санхедрин 92б: «шесть чудес свершилось в тот день», см. там).

Пункт 358

«И сошел Г-сподь посмотреть... и т. д.»: Это один из десяти раз, когда Шхина нисходила на землю (как сказано в «Авот де-рабби Натан», гл. 34, см. там). И [Зоар] спрашивает: что же Ему было «смотреть», чего бы Он не знал прежде? И отвечает: слово «смотреть» означает осуществлять надзор по свойству суда, как сказано: «Да усмотрит Г-сподь на вас и рассудит...»

Пункт 359

«...город и башню... и т. д.»: Здесь нужно обратить внимание: ведь написано не «посмотреть на сынов человеческих», а «...посмотреть на город и на башню». Почему? Потому что в час, когда Творец присматривает, чтобы вершить суд, Он сначала обращает взор на ступень наверху, являющуюся корнем, а затем на ступень внизу, то есть на ветвь; сначала на высших, а затем на нижних.

И поскольку это дело города и башни достигало выси — то есть высших миров, — высший суд вначале обратился к нему, ведь написано: «...посмотреть на город и на башню», то есть на город и башню в высших мирах.

Пункт 360

«...которые строили сыны человеческие»: [Зоар] спрашивает, почему сказано: «сыны человеческие». И отвечает: Писание намекает, что они — сыновья Адама а-Ришон, восставшего против своего Господина и навлекшего смерть на мир; то есть они пошли вслед за его делами.

«...которые строили сыны человеческие» — они действительно возвели строение, хотя и сказали лишь: «Давайте построим...», что выражает лишь призыв. Ведь сказав [это], они вызвали построение наверху: произнесли своими устами заклятия (как сказано выше, в пункте 352), и благодаря им выстроились город и башня.


    

    
        Статья 43: Ворота внутреннего двора

Пункт 361

«Рабби Шимон начал и т. д.» — Рабби Шимон начал: «Так сказал Г-сподь Б-г: ворота внутреннего двора…» В этот стих нужно вглядеться, и это тайна. Как сказано: «будут заперты шесть рабочих дней» — почему они будут заперты?

Пункт 362

«Однако это будние дни и т. д.» — Но это будние дни, поэтому эти ворота будут заперты, чтобы будничное не пользовалось святым. «А в субботний день отворятся и в день новомесячья отворятся», ведь тогда происходит служение святого во святом, и тогда светит луна — то есть Нуква, — чтобы соединиться с солнцем, то есть с ЗА.

Разъяснение. Место отдачи нижним называется «воротами». А «ворота внутреннего двора» — это место отдачи света хохма нижним. Сказанное же «обращенные к востоку» будет объяснено далее, в пункте 365. «Отворены» означает, что они светят нижним. «Заперты» означает, что они защищены от прикосновения внешних. «Будни» означает, что здесь есть возможность подпитки для клипот, и это место не защищено от них. «Святость» означает, что у клипот нет там совершенно никакой подпитки. И Писание говорит, что ворота внутреннего двора будут заперты шесть рабочих дней, а в субботний день отворятся. И спрашивает [Зоар]: почему они должны быть заперты в шесть рабочих дней? И отвечает: чтобы будничное не пользовалось святым, то есть чтобы ситра ахра не примешивалась к святости. Ведь пока у клипот есть подпитка, святое изобилие (шефа) не раскрывается. И только в субботу и в новомесячье отворятся, так как тогда происходит зивуг (ударное соединение) ЗОН в виде святого во святом — то есть ЗОН поднимаются в Аба ве-Има, которые представляют собой святое во святом, и оттуда нет никакой подпитки для внешних и клипот. И об этом сказано: «И тогда светит луна, чтобы соединиться с солнцем», то есть ЗОН.

Пункт 363

«Приди и смотри: ворота эти и т. д.» — Приди и смотри: эти ворота не отворяются в шесть будних дней, потому что в будние дни питается нижний мир, где находятся внешние и клипот, и все эти будние дни — то есть ситра ахра — властвуют над миром, кроме Земли Исраэля.

Пункт 364

«А те, кто властвует, и т. д.» — И эти будние дни, властвующие за пределами Земли [Исраэля], не властвуют в Святой Земле, потому что эти ворота заперты. Но в субботний день и в день новомесячья все они — все клипот — удаляются из мира и не властвуют, потому что эти ворота отворены, и мир пребывает в радости и питается оттуда, и не отдается мир другой власти.

Разъяснение. Имя «Земля Исраэля» в основном относится ко времени, когда ЗОН поднимаются и облачают Аба ве-Има: тогда ЗА называется Исраэль, а Нуква — Землей Исраэля или Святой Землей. Ведь мохин (свет разума) Аба ве-Има называются святостью, и никак не меньше этого, как известно. И тогда даже в шесть рабочих дней, протягивающихся от ЗА, который облачает Абу, — что представляет собой тайну мохин хасадим, скрытых от хохмы, — у будних дней (сил ситра ахра) нет там возможности подпитки. Ведь эти ворота внутреннего двора, светящие свечением хохма, заперты там чистым кольцом (изка дахья) из ГАР де-Бина де-АА и светят только хасадим, скрытыми от хохмы. «Кольцо» (изка) означает обод, окружающий его со всех сторон, чтобы внутрь него не вошло свечение хохма. «Чистое» (дахья) означает чистоту, то есть отсутствие малейшего изъяна; и поскольку оно протягивается от ГАР де-Бина де-АА, то, хотя это и хасадим, оно считается уровнем ГАР, подобно свету хохма. И поэтому это кольцо обращает в бегство ситра ахра и ее силы, ведь ситра ахра бежит от совершенства и может приблизиться только к месту изъяна. И об этом сказано: «Не властвуют в Святой Земле, потому что эти ворота заперты» в шесть рабочих дней — то есть заперты чистым кольцом, обращающим в бегство будние дни, представляющие собой силы ситра ахра.

А субботний день и день новомесячья, протягивающиеся от Нуквы, которая облачает Иму, то есть ИШСУТ, — что представляет собой мохин свечения хохма (в чем и заключается тайна слов «а в субботний день отворятся и в день новомесячья отворятся»), — эти мохин полностью удаляют ситра ахра и будние дни из места святости. И об этом сказано: «Но в субботний день и в день новомесячья все они удаляются и не властвуют, потому что эти ворота отворены», ведь эти ворота, отворенные в свечении хохма, полностью изгоняют внешних из места святости. И потому у будних дней — сил ситра ахра — нет власти в Земле Исраэля: ни в шесть рабочих дней, протягивающихся от ЗА, находящегося на месте Абы, ни в субботний день и новомесячье, протягивающихся от Нуквы, находящейся на месте Имы. Ни в шесть рабочих дней — потому что эти ворота заперты чистым кольцом из ГАР де-Бина де-АА, обращающим внешних в бегство, хотя они и заперты от хохмы; ни в субботний день — потому что тогда эти ворота отворены в свечении хохма, и тем самым силы ситра ахра и будние дни полностью исчезают. Таким образом, в Земле Исраэля у будних дней нет власти ни в субботу, ни в будни.

Пункт 365

«И если скажешь и т. д.» — «И если скажешь, что все эти шесть дней властвуют сами по себе». Смысл в том, что соотношение получения ЗА и получения Нуквы подобно соотношению ГАР и ВАК. И потому, раз мохин притягиваются только в субботу и новомесячье, являющиеся тайной Нуквы, притягивается лишь ВАК де-хохма; но если бы и ЗА, являющийся тайной шести дней, получал мохин, притянулись бы ГАР де-хохма. Известно также, что шесть дней получают от субботнего дня. А раз так, можно было бы сказать, что они получают свечение хохма от субботнего дня так, чтобы иметь возможность властвовать в нем со своей собственной ступени, без включения в Нукву, то есть чтобы светить в свойстве мужского начала (захар), что является тайной ГАР де-хохма. И на это [Зоар] говорит: «Приди и смотри: обращенные к востоку и т. д.», что означает: «обращенные к тому, что прежде» (ле-микодэм, לְמִקּוֹדֶם), то есть до того, как клипот восстали, чтобы властвовать, когда он постоянно взирал на мир, даже в шесть дней.

Однако [ворота] отворялись для того, чтобы мир питался от святости, только в субботний день и в день новомесячья. Поэтому и сейчас невозможно, чтобы шесть рабочих дней светили свечением хохма со своей собственной ступени, ведь тогда у них не будет пропитания от святости, как и прежде. Напротив, все дни — то есть все шесть рабочих дней — прилепляются к субботнему дню и питаются оттуда. Ведь в субботний день все ворота отворены, и наступает покой для всех — для высших и для нижних. Однако шесть дней не смогут светить, если они не прилеплены к субботнему дню, по причине нехватки изобилия пропитания, как разъяснено. «Приди и смотри: и сошел Г-сподь посмотреть и т. д.» — Он сошел из святости в будни, чтобы взглянуть на то, что они построили и воздвигли для прочности, то есть на город и башню, которые они возвели и которые представляют собой ХУБ де-клипа, чтобы побудить мир служить им.

Пункт 366

«Рабби Ицхак сидел и т. д.» — Рабби Ицхак сидел перед рабби Шимоном и спросил его: «Что увидели эти [люди], совершившие такую глупость — взбунтоваться против Творца, благословен Он, причем все они единодушно сошлись на этом?» Тот ответил ему: «Ведь мы учили, что написано: «И было: когда они двинулись с востока…» — двинулись сверху вниз, то есть ушли из Земли Исраэля и спустились в Вавилон. И сказали: «Вот здесь место, чтобы прилепиться»». Смысл в том, что прежде они находились в Земле Исраэля, где пребывала тайна «одного языка и речей единых» (Берешит 11:1), так что там не было никакого места для прикосновения внешних. Ведь в шесть рабочих дней ворота заперты и обращают внешних в бегство, а в субботний день мохин де-хохма удаляют внешних из мира; и потому строители башни не могли сделать там ничего, ведь у них не было места, к которому можно было бы прилепиться. Но «когда они двинулись с востока», то есть ушли из Земли Исраэля в Вавилон, за пределы Земли [Исраэля], где властвуют будние дни, они сказали: «Здесь то самое место, чтобы прилепиться и притянуть хохму сверху вниз, чтобы светить и в шесть рабочих дней». Ведь здесь нет того исправления, благодаря которому внутренние ворота были бы заперты в шесть рабочих дней, как в Земле Исраэля.

Пункт 367

«И сделаем себе имя и т. д.» — «И помощь снизу соединится в этом месте», за пределами Земли [Исраэля]. Смысл в том, что в Земле Исраэля свечение хохма бывает только в субботний день, когда запрещена любая помощь снизу, что представляет собой тайну запрета на совершение работы, ведь мохин притягиваются лишь в свойстве Нуквы, в которой вообще нет действия. «Но мы «сделаем себе имя» и притянем мохин в свойстве мужского начала, где возможно пробуждение снизу (итъарута де-летата)». И об этом сказано: «и соединится поддержка снизу в этом месте».

«Потому что, когда суд…» — Потому что, когда суд придет пребывать в мире, это место встанет против него. То есть тем, что они притянут света в это место, а именно сверху вниз, они отменят все суды (диним) в мире. «И отсюда мир будет наслаждаться и питаться, ведь свыше» — то есть от свечений снизу вверх — миру трудно питаться. «И более того: мы поднимемся на небосвод и будем вести с ним войну, чтобы не навел потоп на мир, как прежде». Смысл в том, что Парса, установленная под Ацилутом, — это особое исправление, препятствующее притягиванию свечения хохма сверху вниз. И потому они сказали: «Поднимемся на небосвод и будем вести с ним войну», чтобы отменить эту границу и притянуть света сверху вниз.


    

    
        Статья 44: И сказал Г-сподь: «Вот один народ»

Пункт 368

«И сказал Г-сподь: вот один народ…»: Поскольку все они как один пребывают в единении, они будут делать [свое дело] и преуспеют в своих действиях. Поэтому рассеются ступени, каждая в свою сторону. И из-за этого рассеются также все эти народы внизу, которые представляют собой ветви тех ступеней. Что написано? «И рассеял их Г-сподь оттуда». То есть Творец совершил суд над их высшими корнями, а за ними последовали и ветви (как сказано выше, в пункте 359).

Пункт 369

«И если скажешь: почему смешался их язык…»: И если скажешь: почему смешался их язык? Дело в том, что когда все они говорили на святом языке, этот язык помогал им — то есть заклятиями, которые они накладывали на высшие ступени, как сказано выше. Ведь эти вещи зависят от действия и речи уст, чтобы достичь намерения сердца, и тем самым, силой намерения, они оказывали помощь и поддержку тому месту, которое хотели возвести. Пояснение: заклятиями, которые они совершали, они добавляли силу ангелам, которых заклинали; и ту меру, которую они добавляли высшим ангелам, обретали и сами заклинатели, поскольку именно они были тому причиной. Но всё это возможно только тогда, когда заклятия совершают на святом языке: тогда усиливается намерение сердца и ангелы откликаются на него, как сказано ниже.

Пункт 370

«И потому смешался…»: И потому смешался их язык, и они больше не могли укреплять свое намерение на святом языке. А также, поскольку сменился их язык, они перестали преуспевать в своих действиях, ведь высшие силы не знают и не признают никакого языка, кроме святого. Поэтому, когда смешался их язык, ослабла их сила и сокрушилась их мощь. То есть смешение языков ослабило их силу внизу, так что они не могли направлять свое сердце, и также сокрушило их мощь наверху.

Пункт 371

«Приди и узри: слово…»: Приди и узри: слово — то есть заклятие, которое нижние произносят на святом языке, — знают все воинства небесные и укрепляются им, то есть получают прилив силы. Другого же языка они не знают и не признают. И потому те, как только смешался их язык, тотчас «перестали строить город», ведь сокрушилась их сила, и они больше не могли ничего совершить силой своего намерения.

Пункт 372

«Да будет благословенно имя…»: Да будет благословенно имя Творца от века и до века, ведь Ему принадлежат мудрость и могущество. Поскольку Творец ниспослал в мир тайны мудрости, люди испортились ими и захотели бросить Ему вызов.

Пункт 373

«Он дал высшую мудрость…»: Он дал высшую мудрость Адаму а-Ришон, и благодаря той открывшейся ему мудрости тот познал ступени. Но он прилепился к дурному побуждению, пока не удалились от него источники мудрости. Затем он возвратился к своему Владыке, и часть тех ступеней открылась ему вновь, но уже не так, как вначале. А затем благодаря своей книге, которую дал ему ангел Разиэль, он познал премудрости. После этого пришли люди и с помощью этих премудростей согрешили перед Творцом.

Пункт 374

«Он дал мудрость Ноаху…»: Он дал мудрость Ноаху, и тот служил с нею Творцу. А затем — что написано? «И выпил он вина, и опьянел, и обнажился…», как уже объяснялось. Он дал мудрость Аврааму, и тот служил с нею Творцу, а затем произошел от него Ишмаэль, гневивший Творца. Так же и от Ицхака произошел Эсав. А Яаков взял в жены двух сестер.

Пункт 375

«Он дал мудрость Моше…»: Он дал мудрость Моше, и что написано о нем? «Во всем доме Моем верен он». И не было подобного Моше человека, верного на всех ступенях: сердце его не уклонилось из-за страсти ни к одной из них, но стоял он в высшей вере как подобает.

Пункт 376

«Он дал высшую мудрость мелеху Шломо…»: Он дал высшую мудрость мелеху Шломо. А затем — что написано о нем в «Мишлей Шломо» (глава 30)? «Изречение этого человека: «К Итиэлю, к Итиэлю и Ухалю»». Сказал Шломо: «Со мной Б-г, и мудрость принадлежит Ему. И смогу — смогу исполнить свое желание и не преткнусь». То есть: хотя в Торе и написано: «Пусть не умножает себе жен, чтобы не совратилось сердце его…» (Дварим 17:17), — я умножу, и не совратится мое сердце, ведь «со мной Б-г», и Он дал мне Свою мудрость. А затем написано: «И воздвиг Г-сподь противника Шломо…», ведь к старости его жены склонили его сердце, и Он наказал его, как сказано: «И воздвиг…»

Пункт 377

«Приди и узри: из-за крупицы…»: Приди и узри: из-за крупицы мудрости, которую поколение разделения нашло из мудрости первых [поколений], они бросили вызов Творцу, построили башню и совершили всё, что совершили, — пока не рассеялись по лицу земли и больше не осталось у них мудрости сделать что-либо.

Пункт 378

«Но в грядущем будущем…»: Но в будущем Творец пробудит мудрость в мире, и будут служить Ему с нею. И об этом сказано: «И дух Мой вложу внутрь вас, и сделаю…» — не как прежние, которые погубили ею мир, но: «…и сделаю так, что вы будете ходить по законам Моим, и уставы Мои соблюдать и выполнять».

Пункт 379

«Рабби Йоси…»: Рабби Йоси и рабби Хия шли по дороге. Сказал рабби Йоси рабби Хие: «Начнем со слов Торы и скажем слово [мудрости]». Начал рабби Йоси и сказал: «Ибо Г-сподь, Б-г твой, шествует…» И спрашивает: сказано «шествует» (митъалех), но ведь следовало сказать меалех? И отвечает: это подобно тому, как сказано: «…шествующего в саду во время прохлады дня» (Берешит 3:8). И это сказано о дереве, от которого вкусил Адам а-Ришон, то есть о Нукве, которая представляет собой тайну Древа познания; так же и слово митъалех здесь относится к Нукве. Ведь митъалех указывает на Нукву, а меалех — на мужское начало.

Пункт 380

«И Она — та, что шла…»: И это Она — то есть Нуква, — которая шла перед сыновьями Исраэля, когда они шли по пустыне, как написано: «А Г-сподь шел пред ними днем…» Ведь сказанное «а Г-сподь» указывает на Него и Его суд (как сказано выше, на листе 40, пункт 112), а Его суд — это Нуква. И точно так же Она идет перед человеком, когда он идет в пути, как написано: «Справедливость пойдет пред Ним…», а «справедливость» (цедек) — это Нуква. И так же Она идет перед человеком в тот час, когда он удостаивается. А почему Она идет? Как написано: «…Чтобы избавить тебя и предать врагов твоих тебе [в руки]», то есть спасти человека в пути, чтобы над ним не властвовала ситра ахра.

Пункт 381

«И потому человеку нужно…»: И потому человеку нужно остерегаться своих грехов и очищать себя. И спрашивает: что такое очищение? И отвечает: об этом написано: «…И да будет стан твой свят…» Почему сказано «свят»? Следовало сказать «святы», то есть во множественном числе! Однако «стан твой свят» — это органы тела, из которых тело составляется и устроено. И потому сказано о нем: «…И да будет стан твой свят, чтобы Он не увидел у тебя ничего срамного».

Пункт 382

«Что такое срам слова…»: И спрашивает: что такое «срам слова»? И говорит: это дело разврата, ведь это то, чем Творец гнушается больше всего. И спрашивает: раз Писание говорит: «…чтобы Он не увидел у тебя срама…», зачем говорить еще «слово»? И отвечает: это грешники мира, которые оскверняют и пятнают себя тем словом, что исходит из их уст, то есть сквернословием, и об этом сказано: «срам слова». И этим Зоар объяснил нам, что такое чистота, о которой спрашивалось выше (в пункте 381): человеку следует беречь себя от речей о разврате и хранить свои уста от произнесения непристойных слов.

Пункт 383

«И почему всё это…»: И спрашивает: почему Тора столь строго требует этого? И отвечает: потому что Она — то есть Шхина — идет перед тобой, а если ты поступаешь так, то тотчас «…и отвратится от тебя», ведь Она не пойдет с тобой, но отойдет от тебя. И завершает рабби Йоси: «Мы же идем перед Ней — перед Шхиной — в пути, так займемся же словами Торы! Ведь Тора венчает голову человека, занимающегося ею, и Шхина не удаляется от него».

Пункт 384

«Начал рабби Хия…»: Начал рабби Хия и сказал: «И сказал Г-сподь: вот, один народ, и один язык у всех…» Приди и узри: что написано? «И было: когда двинулись они с востока…» Что значит «с востока»? Это означает: от Изначального мира [то есть от Творца]. И спрашивает о слове «и нашли»: следовало сказать «и увидели долину» — что же означает «и нашли»? И отвечает: они нашли находку из сокровищниц мудрости первых [поколений], то есть поколения потопа, которые сбросили ее там (и потому то место называется Шинар (שִׁנְעָר) — от слова «сбросили», итнаару (הִתְנַעֲרוּ)). И с этой найденной мудростью они старались совершить то деяние, которое совершили, чтобы восстать против Творца. И произносили они устами своими заклятия высшим ангельским князьям и совершали работу — то есть строительство города и башни.

Пункт 385

«Смотри, что написано…»: Смотри, что написано: «Вот, один народ, и один язык у всех…» А поскольку они едины сердцем и желанием и говорят на святом языке, «ныне не будет для них недостижимо всё, что они задумали сделать», и нет никого, кто мог бы воспрепятствовать их действиям. Но сказал Творец: что Я сделаю? Я смешаю ступени наверху и их язык внизу, и тогда прекратится их работа.

Пункт 386

«И если оттого…»: И если оттого, что они были с одним желанием и сердцем и говорили на святом языке, написано: «…Не будет для них недостижимо всё, что они задумали сделать», и высший суд не мог властвовать над ними, — то мы или товарищи, занимающиеся Торой, будучи с одним сердцем и одним желанием, тем более не встретим преград во всем, что пожелаем сделать.

Пункт 387

«Сказал рабби Йоси…»: Сказал рабби Йоси: отсюда следует, что все эти сеятели раздоров не имеют стойкости. Ведь пока люди мира пребывают между собой в одном желании и одном сердце, пусть даже они восстают против Творца, высший суд не властен над ними, как это и было с поколением разделения. Но как только они разобщились, о них тотчас написано: «И рассеял их Г-сподь оттуда…» Значит, у тех, кто сеет раздоры, нет никакой стойкости.

Пункт 388

«Сказал рабби Хия…»: Сказал рабби Хия: из этого следует, что всё зависит от слов уст. Ведь как только смешался их язык, тотчас «…рассеял их Г-сподь оттуда…» Но в будущем — что написано? «Ведь тогда Я вложу в уста народов ясный язык, чтобы все призывали имя Г-спода и служили Ему единодушно». И написано: «И станет Г-сподь Владыкой над всей землей…»
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